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 مـن  الأمـن  مجلـس  رئيس إلى موجهة ٢٠١٤ يناير/الثاني كانون ٢ مؤرخة رسالةٌ    
  المتحدة الأمم لدى للأرجنتين الدائمة الممثلة

  
 في الأرجنـتين  رئاسـة  فتـرة  خـلال  الأمـن  مجلـس  لأعمـال  تقييمـا  طيه أرفق أنب أتشرف  

  .)المرفق انظر( ٢٠١٣ أغسطس/آب شهر
  .الأمن مجلس وثائق من وثيقة باعتبارهما مرفقهاو الرسالة هذه تعميم ممتنة وأرجو  

  
  بيرسيفال كريستينا ماريا )توقيع(

  السفيرة
  الدائمة الممثلة
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 مجلـس  رئـيس  إلى وجهـة الم ٢٠١٤ ينـاير /الثـاني  كـانون  ٢ ؤرخةالم رسالةال مرفق    
  المتحدة الأمم لدى للأرجنتين الدائمة الممثلة من الأمن

  ]الإسبانيةب :الأصل[
  )٢٠١٣ أغسطس/آب( الأرجنتين رئاسة فترة خلال الأمن مجلس أعمال تقييم    
  أفريقيا    
  لأبيي المؤقتة الأمنية المتحدة الأمم قوة/السودان وجنوب السودان    

ــام الأمــــين عــــرض أغــــسطس،/آب ٧ في    الــــسلام، حفــــظ لعمليــــات المــــساعد العــ
ــد ــه، إدمونـ ــى موليـ ــضاء علـ ــرَ المجلـــس أعـ ــير التقريـ ــين الأخـ ــام للأمـ ــن العـ ــة عـ ــي في الحالـ  أبيـ

)S/2013/450(، الـسودان  وجنـوب  الـسودان  بـين  العلاقات في التطورات لأحدث وصفاً وقدم 
  . )٢٠١٢ (٢٠٤٦ للقرار الطرفين وامتثالِ

 لـه وقبِ مـه قدّ اًاقتراح إن المساعد العام الأمين قال الثنائية، العلاقات بتطوير يتعلق وفيما  
 بينـهما  المتبادلـة  تهامـات لاا في هـا نظرَ بـدأت  مخصـصة  تحقيـق  آليـة  إنـشاء  إلى أفضى البلدين كلا
 المعنيــة لآليــةَا أن أضــافو. الآخــر أراضــي في تنــشط متمــردة جماعــات يــدعم منــهما كــلاًّ بــأن

  .عملها بدأت السلاح المتروعة الآمنة الحدودية المنطقة تفعيل حةوإتا الوسط خط بتحديد
 أســبوعين لمـدة  الـنفط  تــدفق وقـف  تأجيـل  الــسودان بقـرار  المـساعد  العــام الأمـين  نـوه و  
 أن رأى لكنـه  ،نتائجهـا  وتقـديم  ام ـتحقيقاته مـن  لانتـهاء ا أجـل  مـن  تينللآلي ـ كاف وقت لإتاحة
  .أغسطس/آب نهاية قبل امعمله ءإنها من الآليتان تتمكن أن المستبعد من

ــتطردو   ــائلا اســ ــ إن قــ ــة اًاجتماعــ ــة للجنــ ــشتركة الأمنيــ ــد المــ ــا في عُقــ    ٣٠ في جوبــ
 الـسلاح  نـزع و المتمـردة  الجماعات إلى المقدم الدعم مسألة في لنظرا أجل من يوليه/تموز ٣١ و
 الحـدود  عـبر  المقـدم  الـدعم  كـل  إنهـاء  علـى  أخرى مرة الطرفان اتفق قدو. الحدودية المنطقة من
  . لتحقيقل جديدة ثنائية آلية إنشاء راوقرّ لمتمردينا لىإ

ــا   ــق وفيم ــتي في بالوضــع يتعل ــوب ولاي ــان جن ــل كردف ــين والمفاوضــات الأزرق والني  ب
ــسودان حكومــة ــشعبية والحركــة ال ــر ال ــسودان لتحري ــشمال، قطــاع - ال ــال ال  العــام الأمــينُ ق
  .تقدم أي يحدث لم إنه المساعد

ــسيد ورحــب   ــه ال ــد مولي ــة بتمدي ــق ولاي ــع الأفريقــي الاتحــاد فري  المعــني المــستوى الرفي
 أجـل  مـن  برأيـه  المجلـس  إدلاء ضـرورة  علـى  أخـرى  مـرة  دشـدّ  ولكنـه  أشـهر،  سـتة  لمدة بالتنفيذ
  . وقعاها التي الاتفاقات امتريح لكي الطرفين على الضغط ممارسة
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 يوليــه/تمــوز ٢٩ المــؤرخ يالأفريقــ الاتحــاد لبيــان تأييــدهم عــن المجلــس أعــضاء وأعــرب  
 لآليـاتِ لو بالتنفيـذ  المعـني  المستوى الرفيع الأفريقي الاتحاد فريقُ بها يقوم التي لأعمالِل دعمهمو

 المجلـس  أعضاءُ ورحب. التقدم من مزيد إحراز من الهيئات تلك تمكِّن أن آمِلين حديثا، المنشأة
ــالخطوة ــسودان اتخــذها الــتي ب ــرار بتأجيــل ال ــدفق وقــف ق ــ ت  بعــض أن إلا أراضــيه، عــبر نفطال
 منـهم  العديـد  رأى حين في للتهديد كوسيلة القرار هذا لاستخدام الأسف عن أعرب الأعضاء

  . المتمردة لجماعاتا لىإ المقدم الدعم أشكال لكافة حدّ وضع الضروري من أن
 في الـسائدة  الحالـة  إزاء قلـق ال عـن  المجلس أعضاء من العديد أعرب بأبيي، يتعلق وفيما  
 أن علـى  أعـضاء  عـدة  وشـدد  المـسألة؛  هـذه  حـول  الخلافـات  تسوية أهمية على وشددوا المنطقة
 الأعـضاء  بعـض  وقـال  ،للطـرفين  مقبولا يكون أن يجب أبيي لمنطقة النهائي الوضع بشأن القرار
 شـهر  في بالتنفيـذ  المعـني  المـستوى  الرفيـع  الأفريقـي  الاتحـاد  فريـق  قدمـه  الـذي  الاقتـراح  إن أيضا
 أهميـة  الأعـضاء  أغلب وأكد. المسألة هذه تسوية أساس يشكل أن ينبغي ٢٠١٢ سبتمبر/أيلول

 في نقـــوك الـــدينكا قبيلـــة شـــيوخ كـــبير اغتيـــال في الجاريـــة اتالتحقيقـــ مـــع الكامـــل التعـــاون
  .أبيي في المحلية المجتمعات سلاح نزع في الاستمرار ضرورة أعضاء عدة وأكد. مايو/أيار ٤

 كردفـان  جنوب ولايتي في الإنسانية الحالة إزاء قلقهم عن أيضا المجلس أعضاء وأعرب  
 والتوصـل  الإنـسانية  المساعدة وصول وتيسير العدائية الأعمال وقف إلى ودعوا الأزرق، والنيل
ــسوية إلى ــتراع تفاوضــية ت ــد. لل ــضاء بعــض وانتق ــا الأع ــوم م ــه تق ــة ب ــشعبية الحرك ــر ال  لتحري

 الآخـر  الـبعضُ  دعـا  حـين  في أنـشطة،  مـن  الـسودانية  يةالثور والجبهة الشمال قطاع - السودان
  .المدنية المناطق على الهجمات وقف إلى السودانية الجويةَ القواتِ

 بيـانٍ  نـص  علـى  اتفـاق  إلى توصـل لل أخـرى  محاولـةٍ  ذلب ـ إلى الأعـضاء  من العديدُ ودعا  
 عــن أعــضاء عــدة وأعــرب يوليــه،/تمــوز ٢٩ المــؤرخ الأفريقــي الاتحــاد بيــان إلى يــستند رئاســي
  . السودان جنوب في جونقلي في الإنسانية الحالة إزاء قلقهم

 إحاطـةٍ  إلى مغلقـة  مـشاوراتٍ  في الأمـن  مجلـس  أعـضاء  استمع أغسطس،/آب ٢٢ وفي  
 بـشأن  ريـوس، منكِ هـايلي  الـسودان،  وجنـوب  السودان إلى العام للأمين الخاص المبعوث هاقدم
. )٢٠١٢ (٢٠٤٦ للقــرار الطــرفين امتثــالو الــسودان وجنــوب الــسودان في المــستجدات آخــر
 بـين  مرتقـب  اجتمـاع ب نـوّه و الثنائيـة  العلاقـات  تحـسن  علـى  الـضوء  الخـاص  المبعـوث  سلط وقد

 لـشؤون ل هووزيـرَ  كـير  الـرئيس  أن إلى أشار الصدد، هذا وفي. سبتمبر/أيلول أوائل في الرئيسين
 إلى ترمـي  ،الـسودان  بخـصوص  جديـدة  دبلوماسـية  اسـتراتيجية  عـن  أعلنا حديثا نالمعيّ ارجيةالخ

 تـدفق  وقـف ب قـرارٍ  اتخـاذَ  الـسودان  أجّل لاحق، وقت وفي. البلدين بين الثنائية العلاقات تحسين
 ىالمـستو  الرفيـع  الأفريقـي  الاتحـاد  لفريـق  لتـابعتين ا لجديـدتين ا لتحقيقاتا لآليتي سمح مما النفط،
  .عملياتهما بمواصلة
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ــافو   ــاص المبعـــوث أضـ ــة أن الخـ ــة اللجنـ ــشتركة الأمنيـ ــوم في اجتمعـــت المـ  في الخرطـ
 الاجتمـاع  ذلك وجاء. البلدين كلا في الاستخبارات أجهزة رؤساء برئاسة أغسطس/آب ٢١

 جــدول لمناقــشة الــسابق الأســبوع في البلــدين دفــاع وزيــرا عقــده اجتمــاعٍ باعقــأ في الإيجــابي
  . المشتركة والأمنية السياسية للآلية التالي جتماعالا أعمال

 قـال  مـايو، /أيـار  ٤ في نقوك الدينكا قبيلة شيوخ كبير اغتيال في بالتحقيق يتعلق وفيما  
ــصي لجنــة إن الخــاص المبعــوث ــائق تق ــا في شــرعت قــد الحق ــيين تم أن بعــد تحقيقاته  ممثلــي تع
  .بها العاصمتين
 إجـراء  وجـوب  علـى  تـصر  السودان جنوب حكومة أن ذكر أبيي، بمسألة يتعلق وفيما  
 إنــشاء نحــو تقــدم أي إحــراز عــدم مــن الــرغم علــى للمنطقــة، النــهائي الوضــع بــشأن اســتفتاء

 بــإجراء نقــوك دينكاالــ قبيلــة مطالبــة جانــب إلىو. الاســتفتاء هــذا تنظــيم أو انتقاليــة مؤســسات
 أعـرب  تقنيـة،  لأسـباب  حيلامست يكون يكاد أمر وهو أكتوبر/الأول تشرين شهر في الاستفتاء
 مـن  الكـثير  عـودة  وقـت  في المنطقـة  في البقاء ارتأت المسيرية قبيلة لأن قلقه عن الخاص المبعوث
 أبيـي  نـزاع  حـلَّ  أن وأوضـح . الـسودان  جنـوب  في أخـرى  منـاطق  مـن  إليها نقوك الدينكا أبناء
 الأفريقـي  للاتحـاد  لتـابع ا والأمـن  الـسلام  مجلـس  يقـوم  أن المهـم  مـن  وأن ان،الرئيـس  إلا يملكه لا

  .المنطقة بزيارة
 الخـاص  المبعـوث  ذكـر  الأزرق، والنيـل  كردفان جنوب ولايتي في بالوضع يتعلق وفيما  

 الوكــالاتِ  وأن كردفــان،  وشمــال  دارفــور  في الحــال  هــو  كمــا  مــستمرا،  يــزال  لا القتــال أن
ــسانية ــادرة غــير الإن ــى ق ــاجين إلى الوصــول عل ــاطق في لمــساعدةل المحت ــتي المن ــسيطر ال ــا ي  عليه
 نأ وأضـاف . نسمة ٨٠٠ ٠٠٠ نحو يعيش حيث الأزرق والنيل كردفان جنوب في المتمردون
 في التحـصين  حملـة  إطلاقب ـ تـسمح  سـوف  الـشمال  قطـاع  - الـسودان  لتحرير الشعبية الحركة
 أي دون لأبيـي  المؤقتـة  الأمنيـة  المتحـدة  الأمـم  قـوة  بهـا  تـضطلع  أن شـريطة  الـسودان  أنحـاء  جميع
 إن الخــاص المبعــوث وقــال. الــشرط هــذا علــى ردا بعــد الخرطــوم تقــدم ولم حكــومي، ودوجــ

 الـسودان  وحكومـة  الشمال قطاع - السودان لتحرير الشعبية الحركة بين المفاوضات استئناف
  .التراع هذا تسوية في أساسي أمر

 هأن ـ رغـم  الثنائيـة  العلاقـات  نتحـس  حيـال  تفاؤلـه  عـن  الخـاص  المبعـوث  أعرب وختاما،  
ــ يــزال لا ــالقلق شعري  ،إقليميهمــا في الداخليــة التراعــات بتــسوية الحكــومتين التــزام عــدم إزاء ب
  .صعوبة المسائل أكثر بخصوص سيما ولا

 اتخـذها  الـتي  بـالخطوة  المجلـس  أعـضاء  أغلب رحب سابقة، مشاورات في حدث وكما  
 عــن أعــرب بعضلــا أن ولــو ،أراضــيه عــبر الــنفط تــدفق وقــفب قــرار اتخــاذ أرجــأ بــأن الــسودان
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ــدمل الأســف ــساق ع ــرار ات ــع الق ــات م ــول ٢٧ اتفاق ــبتمبر/أيل ــأداة لاســتخدامهو ٢٠١٢ س  ك
 للجماعـات  الحـدود  عـبر  الـدعم  تقـديم  أخـرى  مـرة  المجلـس  أعـضاء  مـن  العديـد  وأدان. للتهديد
 الآمنـة  الحدوديـة  المنطقـة  أن الأعـضاء  من العديد رأى كما. المجاور البلد في تنشط التي المتمردة

  . الاستعجال وجه على تنفذ أن ينبغي السلاح لمتروعةا
 دواوشـدّ  المنطقـة  في الحالـة  إزاء قلقهـم  عـن  المجلـس  أعـضاء  أعـرب  بـأبيي،  يتعلق وفيما  

 بالوضـع  المتعلـق  الحـل  أن أعـضاء  عـدة  أكـد و. المـسألة  هـذه  حـول  الخلافـات  تـسوية  أهمية على
 قدمـه  الـذي  الاقتـراح  إن بعضال ـ قال ماك ،للطرفين مقبولا كوني أن يجب أبيي لمنطقة النهائي
 عليـه  تقـوم  الـذي  الأساس يشكل أن ينبغي بالتنفيذ المعني المستوى الرفيع الأفريقي الاتحاد فريق

 بـشأن  واحـد  جانـب  مـن  إجـراء  اتخـاذ  إمكانيـة  إزاء قلقهـم  عـن  أعـضاء  عـدة  وأعرب. التسوية
 مـع  الكامـل  التعاون أهمية الأعضاء لبيةأغ وأكد. التعقيد من كثيرا الحالة يزيد قد مما الاستفتاء،
 مــايو/أيــار شــهر في وقــع الــذي نقــوك الـدينكا  قبيلــة زعــيم اغتيــال حــادث في الجــاري التحقيـق 
 المحليـة  المجتمعـات  سـلاح  نـزع  في تقـدم  إحراز المهم من أن الأعضاء من العديد وذكر. ٢٠١٣

 الأفريقـي  للاتحـاد  التابع والأمن السلام مجلسُ المنطقة إلى بها يقوم أن المقرر الزيارةَ وأن أبيي في
  .تتم أن ينبغي

 كردفـان  جنوب ولايتي في الإنسانية الحالة إزاء قلقهم عن أيضا المجلس أعضاء وأعرب  
 الإنـسانية  المـساعدة  وصـول  وتيـسير  العدائيـة  الأعمـال  وقـف  بـالأطراف  وأهابوا الأزرق والنيل

 لتحريــر الــشعبية الحركــة بــه تقــوم مــا ضاءالأعــ بعــض وانتقــد. تفاوضــية تــسوية إلى والتوصــل
 الآخـر  الـبعضُ  دعـا  حـين  في أنـشطة،  مـن  الـسودانية  الثورية والجبهة الشمال قطاع - السودان
  . المدنية المناطق على الهجمات وقف إلى السودانية الجويةَ القواتِ

 عـن  رئاسـي  بيـانٍ  نص بشأن تفاقلا التوصل إلى أخرى مرة الأعضاء من العديد ودعا  
 مـن  ارب ـتقا بيانـان  وهمـا  الـسودان،  جنـوب  عـن  الـصحافة  إلى وبيـانٍ  السودان وجنوب السودان
  .النهائية صيغتهما
 الـسودان،  جنـوب  في جـونقلي  في الإنسانية الحالة إزاء قلقهم عن أعضاء عدة وأعرب  
  . عاجل نحو على الإنسانية المساعدة بإيصال بالسماح منادين

 )S/PRST/2013/14( رئاسـيا  بيانـا  الأمـن  مجلـس  عضاءأ اعتمد أغسطس،/آب ٢٣ وفي  
 إلى بيانـاً  وأصـدروا  ،“الـسودان  عـن  العـام  الأمـين  تقـارير ” المعنـون  البنـد  في المجلـس  نظرِ شأنب

  . السودان بجنوب جونقلي بشأن الصحافة
 الأمــن مجلــس لجنــة رئيــسة بــصفتها رجنــتين،الأ ممثلــةُ متدقــ أغــسطس،/آب ٢٢ وفي  
ــشأة ــلا المنـ ــ عمـ ــر ،)٢٠٠٥( ١٥٩١ القراربـ ــن اتقريـ ــال عـ ــة أعمـ ــلال اللجنـ ــرة خـ ــن الفتـ  مـ
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 ‘٤’) أ (٣قرة  ــــ ــلفبموجــــب ا  إلى المجلـس    ، أحالتـه    ٢٠١٣أغـسطس   / آب ٢١مايو إلى   /أيار ١٦
  .المذكور رالقرا من

 ففـــي. مناســـبتين في رسميـــة غـــير مـــشاورات اللجنـــة أجـــرت الفتـــرة، تلـــك وخـــلال  
 هاقــدّم إحاطــة إلى اللجنــةُ اســتمعت يوليــه،/تمــوز ١٨ في أجريــت الــتي الرسميــة غــير المــشاورات

 دارفــور في المتحــدة والأمــم الأفريقــي الاتحــاد بــين المــشترك الخــاص الممثــلُ شمبــاس، بــن محمــد
 ،المـشترك  الوسـطاء  وكـبيرُ  دارفـور  في المتحدة والأمم الأفريقي للاتحاد المختلطة ةالعملي رئيسُو

 الخـاص  الممثـل  ووصـف . القبليـة  والـصدامات  الأمـني  الوضـع  وتـدهور  دارفور في الحالة متناولا
 وثيقـة  أهميـة  علـى  وشدد دارفور، في السلام عملية تعترض التي والعقبات الوساطة جهود أيضا

 جديـد  مـن  وأكـد . جوانبـها  بعـض  تنفيـذ  في المحـرز  التقدم بطء رغم دارفور في للسلام الدوحة
  .لها التابع الخبراء وفريق اللجنة عمل لدعم استعداده
 مــن عـضوان  خلالهـا  عـرَض  فقـد  أغـسطس، /آب ١٦ في أجريـت  الـتي  المـشاورات  أمـا   

 تقنيـة ب الجلـسة  في آخـران  اثنـان  شـارك  حـين  في اللجنـة،  إلى المؤقـتَ  الفريـقِ  تقريـرَ  الخبراء فريق
 حـصلوا  الذين الأربعة الفريق أعضاء كانو. الأسئلة على الإجابة أجل من الفيديو عبر التداول
 وزاروا البلـد،  في أسـابيع  سـبعة  مـدة  مكثـوا  قـد  الـسودان  إلى واحدة لمرة دخول تأشيرات على

  .دارفور في الخمس الولايات
 حـدوث  إلى التقريـر  عـرض  أثنـاء  اأشـار  الخـبراء  فريق عضوّيْ إن اللجنة رئيسةُ وقالت  

 خفـت  فقـد . الجغـرافي  نطاقـه  في وتَوسُـعٍ  دارفور في المسلح العنف وراء الكامنة الدوافع في تغيرٍ
 بــين المعــارك لكــن المتمــردة، المــسلحة والجماعــات الحكومــة بــين الميــدان في الاشــتباكات ةحــد

 مـن  ينتـشر  العنـف  فتـئ  ومـا . العنـف  شـديدة  أصـبحت  المـوارد  علـى  الـسيطرة  أجـل  من القبائل
. المحليـة  والمجتمعـات  الـسكان  من العديد نزوح إلى مؤدياً ،وسطه اتجاه في هوجنوب دارفور شرق
 في العـاملين  علـى  تـشن  الـتي  الهجمـات  وأن سوءا ازدادت الإنسانية الحالة أن إلى الخبراءُ وأشار
ــساني المجــال ــى الإن ــسلام حفظــة وعل ــها، زادت ال ــذي الهجــومو كثافت ــه تعرضــت ال ــةُ ل  العملي

  .ذلك على مثال يوليه/تموز ١٣ في المختلطة
 حكومـة  جانـب  مـن  الجـزاءات  نظـام  انتهاكات بشأن إحاطة إلى أيضا المجلسُ واستمع  
 وتجميـد  الـسفر  علـى  المفـروض  للحظـر  المحتملـة  الانتـهاكات  في الجاريـة  والتحقيقـات  السودان،
 لمواصـلة  المتمـردة  المـسلحة  الجماعـات  خدمهاتـست  إيـرادات  مـصادر  وجـود  واحتمـال  الأصول،
 الـتي  والعقبـات  دارفـور  في للـسلام  الدوحـة  وثيقـة  تنفيذ في المحرز التقدم عن وكذلك عملياتها،
  .السلام عملية تعوق
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 في الـواردتين  بالتوصـيتين  يتعلـق  فيمـا  المعتمدة التدابير عن تقريرا أيضا الرئيسة وقدمت  
  . الخبراء لفريق المؤقت التقرير

 ودارفـور،  الخرطـوم  إلى بهـا  القيـام  المقتـرح  بالزيـارة  يتعلق فيما قائلة كلامها واختتمت  
 المتحـدة  الأمم لدى للسودان الدائم الممثل إلى أُحيلت قد الزيارة طولشر المستكمَلة الصيغة إن
 علـى  الـسودان  حكومـة  توافـق  أن في اللجنـة  أمـلِ  عـن  وأعربت. ٢٠١٣ يونيه/حزيران ٢٠ في

  .اله المقترحة المواعيد تعتمد وأن رةالزيا
 رئاسـتها  أثنـاء  الأرجنـتين  بـه  اضـطلعت  الـذي  العمـل  على المجلس أعضاء أثنى أن وبعد  
 نتــهاكاتوالا الــسلام، ةحفظــ علــى والهجمــات الأمنيــة، الحالــة إزاء القلــق عــن أعربــوا للجنــة،

 الأطـراف،  حثـوا و. الأصـول  وتجميـد  الـسفر  وحظـر  الأسـلحة  علـى  المفـروض  لحظـر ل لمزعومةا
 بعــض ودعــا الدوحــة، عمليــة إلى الانــضمام علــى الموقعــة، غــير المــسلحة الجماعــات ســيما ولا

  . دارفور في السلام عملية تعرقل التي الأطراف على جزاءات فرض إلى الأعضاء
 الـبعض  أبـرز  حـين  في الفريـق،  مـع  الـسودان  حكومـة  بتعـاون  الأعـضاء  بعـضُ  ورحب  
 أهميــة علــى دوشــدّ الــسودان إلى الماليــة الــشؤون خــبير دخــول دون تحــول تــزال لا أنهــا الآخــر
  . الخبراء ميعلج السودان دخول إمكانية ضمان

 ،المنفـذة  الهجمـات  في التحقيـق  لمواصـلة  بالغـة  أهميـة  يولـون  أنهـم  الأعضاء بعض وذكر  
ــتي تلــك ســيما ولا ــ ال ــة علــى نتشُ ــقو المختلطــة، العملي ــل في التحقي ــد مقت ــشر، محمــد القائ  ب
 في إدراجهـا  في اللجنـة  تنظـر  أسماء يقترح أن الخبراء فريق إلى طلبوا كما. الجناة هوية تحديدلو

  . الجزاءات قائمة
 إزاء القلــق عــن وأعــرب التقريــر في المــستخدمة الإثبــات بمعــايير الأعــضاء أحــد وأشــاد  
 مـن  يتحقـق  أن الخـبراء  فريق إلى آخر عضوٌ وطلب. دارفور في الجوي العتاد استخدام استمرار

  . مسؤوليته بانتفاء القائمة في المدرجين الأفراد أحد دَفْعِ
 في الـسابقة،  التقـارير  مـن  توازنا رأكث فيه النظر الجاري التقرير أن الأعضاء أحد ورأى  

  .الأطفال على دارفور في الحالة أثر عن معلوماتٍ تضمينه في الاستمرار آخر عضوٌ طلب حين
ــب   ــضُ وطل ــضاء بع ــس أع ــاتٍ المجل ــن إضــافية معلوم ــصادر ع ــة الم ــرادات الخارجي  لإي
  .ضةالمعارِ المسلحة الجماعات

  



S/2014/3
 

8/34 14-20062 
 

  أفريقيا غرب في السلام توطيد    
ــد أغــسطس،/آب ١٤ في   ــس اعتم ــا المجل ــيا بيان ــشأن رئاس ــيج في القرصــنة ب ــا خل  غيني

)S/PRST/2013/13( .ــرب ــ وأع ــان في سالمجل ــن البي ــه ع ــا إزاء قلق ــشكله م ــال ت  القرصــنة أعم
 المنطقـة  في والتنميـة  والأمـن  للملاحـة  تهديد من غينيا خليج في البحر عرض في المسلح والسطو
 عـددَ  قلـق ب المجلـسُ  لاحـظ  وكـذلك . التجاريـة  البحريـة  الطـرق  وسـلامة  بحـرا  المـسافرين  ولأمن
 ومـستوى  ،٢٠١٣ عـام  مـن  الأول لنـصف ا في وقعـت  الـتي  المـسلح  والـسطو  القرصـنة  حوادث
 مـؤتمر  في والحكومـات  الـدول  رؤساء باجتماع البيان في المجلس ورحب. صاحبها الذي العنف
 في ياونـــدي في عُقـــد الـــذي البحـــري، والأمـــن البحريـــة بالـــسلامة المعـــني غينيـــا خلـــيج قمـــة

 المتعلقـة  الـسلوك  عـد قوا مدونـة  بينـها  مـن  وثـائق  مـن  المناسبة تلك في أقروه وبما يونيه،/حزيران
 في المـشروعة  غـير  البحريـة  والأنـشطة  الـسفن  علـى  المـسلح  والـسطو  القرصـنة  أعمال وقمع بمنع

 تحـدد  الـتي  المدونـة  هـذه  تطبيـق  علـى  المنطقـة  دول جميـع  المجلـس  وحـث . أفريقيـا  ووسـط  غرب
  .الإقليمي البحري الأمن استراتيجية
 تعزيـز  بغيـة  الإقليميـة  والمنظمـات  نطقـة الم دول اتخـذتها  الـتي  بالمبـادرات  المجلـس  ورحب  
 تكفـل  وطنية قانونية آلياتٍ إيجاد ضرورة مجدداً المجلسُ وأكد. البحري والأمن البحرية السلامة
 والـدوليين  الثنـائيين  الـشركاء  المجلـس  وشـجع . ومحاكمتَهم القرصنة أعمال مرتكبي مع التحقيق
 البحـــر، في المـــسلح والـــسطو رصـــنةالق مكافحـــة في الإقليميـــة والمنظمـــات الـــدول دعـــم علـــى
  .ذلك طلبت ما إذا

 مكتـب  مـن  كـل  بـه  اضـطلع  الـذي  للـدور  تقـديره  عن المجلس أعرب البيان، ختام وفي  
 القمــة، مــؤتمر تنظــيم في أفريقيــا لغــرب المتحــدة الأمــم ومكتــب أفريقيــا لوســط المتحــدة الأمــم
 مـؤتمر  نتـائج  لتنفيـذ  اللازمـة  واردالم ـ تعبئـة  إلى الراميـة  الجهـود  يـدعم  أن العام الأمين إلى وطلب
 نتـائج  تنفيـذ  في المحـرز  التقـدم  وعلـى  غينيـا  خلـيج  في الحالة على بانتظام المجلس يُطلِع وأن القمة
  .القمة مؤتمر

  
  الوسطى أفريقيا جمهورية    

 للأمــين الخــاص الممثــل غــاي، بــابكر )المتقاعــد( الفريــقُ عــرض أغــسطس،/آب ١٤ في  
 تقريـر  الوسـطى،  أفريقيـا  جمهوريـة  في الـسلام  لبنـاء  المتكامل المتحدة الأمم مكتب ورئيس العام

ــالقرار عمــلا المعــد )S/2013/470( العــام الأمــين  مجلــس إلى إحاطــة وقــدم ،)٢٠١٣( ٢٠٨٨ ب
 الأمـين  وكيلـة  آيمـوس،  فـاليري  مـن  كـل  أيـضا  الاجتمـاع  في وشارك. البلد في لحالةا عن الأمن
 الأمـين  سـيمونوفيتش،  وإيفـان  الطـوارئ؛  حـالات  في الإغاثـة  ومنـسقة  الإنـسانية  للشؤون العام

http://undocs.org/ar/S/PRST/2013/13�
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 الــدائم الممثــل دوبــان، أرميــل - شــارل والــسفير الإنــسان؛ حقــوق لــشؤون المــساعد العــام
  .الوسطى أفريقيا لجمهورية
 داخليـة  تـوترات  مـن  تعاني دجوتوديا، ميشيل برئاسة الحكومة، إن الخاص الممثل وقال  
 خـارج  سـيما  ولا سـيليكا،  ائـتلاف  عناصر ترتكبها التي الأعمال على السيطرة عليها ويصعب
 الإنـسان  حقـوق  انتـهاك  في سـيليكا  ائتلاف قوات استمرار إزاء قلقه عن وأعرب. بانغي مدينة

 تنظـيم  لإعـادة  تـشريع  إقـرار  من بد لا أنه وأضاف. الانتهاكات تلك على العقاب من وإفلاتها
 المـسلحة  القـوات  في سـيليكا  ائـتلاف  مقـاتلي  لإدمـاج  خطـة  وجـود  مـن  وحـذر  الدفاع، قوات

 يكـون  أن يحتمـل  من كل خلالها يُستبعد فرز لعملية إخضاعهم قبل الوسطى أفريقيا لجمهورية
 الـدعم  بعثـة  ولنـشر  الأفريقـي  الاتحـاد  لجهـود  أييـده ت عـن  وأعـرب . الإنـسان  حقـوق  انتـهك  قـد 

  .البلد في القانون سيادة استعادة إلى ودعا الوسطى، أفريقيا جمهورية في أفريقية بقيادة الدولية
 في الطـوارئ  حـالات  في الإغاثة ومنسقة الإنسانية للشؤون العام الأمين وكيلةُ وأيدت  
ــها ــةَ كلمت ــة أن مقول ــسياسية الحال ــ في ال ــسم دالبل ــشاشة؛ تت ــهاكاتُ باله ــوق فانت ــسان حق  الإن
 العـام  الأمـين  وكيلـة  وحـذرت . بـانغي  خـارج  غائبة الدولة وسلطةُ القلق، على وباعثة مستمرة

 أعـدادا  بـأن  وذكّـرت  الكـبرى،  الـبحيرات  منطقـة  أنحـاء  بقيـة  في تتفـشى  قـد  الحالـة  هـذه  أن من
. الأزمـة  جـراء  مـن  المجاورة لبلدانا إلى الوسطى أفريقيا جمهورية من فرت اللاجئين من ضخمة
 والنـهب  للـهجوم  تعرضـت  والمستـشفيات،  المـدارس  وكـذا  المتحـدة،  الأمـم  مرافق بأن وأفادت
 بأعبـاء  ينـوء  أصـبح  الـصحية  الرعايـة  نظـام  أن إلى وأشارت. سيليكا ائتلاف عناصر أيدي على
 بـشدة  وارتفعـت  الـصحية  ةالرعاي ـ مـوظفي  عددُ كثيراً وقلّ الأدوية نفدت أن بعد بها له قِبَل لا

 علـى  سـيطرتها  تفـرض  أن الـسلطات  علـى  يـتعين  أنـه  وأضـافت . المعديـة  الأمـراض  تفشي مخاطر
  .آمن بشكل محتاجيها إلى الإنسانية المساعدات إيصال يتسنى لكي سيليكا، ائتلاف قوات

 المرتكبـة  الإنـسان  حقـوق  انتـهاكات  عـن  إضافية تفاصيل المساعد العام الأمين وعرض  
 أزمـــة نـــشبت أن منـــذ كـــبيراً ازديـــادا العنـــف بازديـــاد وأفـــاد الوســـطى، أفريقيـــا جمهوريـــة في

 تحـسّن  بـرغم  أنـه  وذكـر  دُمـرت،  قـد  العامة السجلات أن إلى أيضا الانتباه ولفت. مارس/آذار
 اسـتعادةِ  إلى ودعـا . الأمـن  غيـاب  تعـاني  المقاطعـات  تـزال  فـلا  العاصـمة،  في نسبيا الأمنية الحالة
 مـن  تـدابير  واتخـاذ  للمقاومـة،  الرب جيش محاربة في والاستمرار عاجلة، بصورة انونالق سيادة
 الـرأي  مـع  واتفق. العقاب من الإفلات ظاهرة وإنهاء الدينية التوترات حدة من التخفيف شأنها
 مـع  التكيـف  علـى  قدرتـه  لتحـسين  المتكامـل  المتحـدة  الأمم مكتب ولاية تعديل بضرورة القائل

 وأعرب عن تأييده لبرامج نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج ولعمليـات نـزع              الحالة الراهنة، 
  . سلاح المقاتلين السابقين وتسريحهم وإعادتهم إلى الوطن وإعادة إدماجهم وإعادة توطينهم
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 بوضـع  يمـر  بلـده  بـأن  القائـل  الـرأي  مـع  الوسطى أفريقيا لجمهورية الدائم الممثلُ واتفق  
 فــرضَ وطلــب الوســطى أفريقيــا بنــاء إعــادة ضــرورة عــن وتحــدث. لامثــي لــه يَــشهدْ لم حــرج

  .المتكامل المتحدة الأمم مكتب ولاية وتعزيزَ الإنسان حقوق منتهكي على جزاءات
 مكتـب  ولايـة  بإصـلاح  الخـاص  الممثـل  طالـب  ذلـك،  تلـت  التي المغلقة المشاورات وفي  
 وأعـرب . البعثـة  لأفـراد  الحمايـة  كفـل وت الراهنـة  الحالة مع تتماشى لكي المتكامل المتحدة الأمم
 بغيـة  الحاليـة  المكتـب  ولايـة  تعـديل  إلى الداعي الاقتراح في للنظر استعدادهم عن المجلس أعضاء

 الانتـهاكات  وأدانـوا . الوسـطى  أفريقيـا  جمهوريـة  في الراهنـة  والحالـة  الاحتياجـات  مـع  مواءمتها
 بنـشر  رحبـوا  كمـا . البلـد  في الإنـسانية  الحالـة  إزاء قلقهـم  عـن  وأعربوا الإنسان لحقوق العديدة
 الأفريقـي  الاتحـاد  بـين  التنـسيق  إلى ودعوا ،الوسطى أفريقيا في أفريقية بقيادة الدولية الدعم بعثة

 مــن كــان إذا فيمــا المجلــس أعــضاء بعــض وشــكّك. أفريقيــا وســط لــدول الاقتــصادية والجماعــة
 الأعـضاء  شـدد  المـشاورات،  تـام خ وفي. منـه  طُلب كما جزاءاتٍ المجلس يفرض أن المستصوب

 ومــن الإدمــاج وإعــادة والتــسريح الــسلاح نــزع بــرامج مــن الكــافي القــدر تطبيــق أهميــة علــى
 التــوطين، وإعــادة الإدمــاج وإعــادة الــوطن إلى والإعــادة والتــسريح الــسلاح نــزع عمليــات

 وأصـدر . السلمي السياسي الانتقال إتمام وضمان للمقاومة، الرب جيش محاربة في والاستمرار
  .الصحافة إلى بيانا ذلك بعد المجلس

  
  الديمقراطية الكونغو جمهورية    

 مــن كيلــومترا ٢٠ بعــد علــى وقعــت الــتي الاشــتباكات وعقــب أغــسطس/آب ٢٢ في  
 بنـد  إطـار  في الديمقراطيـة  الكونغـو  جمهوريـة  في الحالة مناقشةَ الأمن بمجلس عضوٌ طلب غوما،

 .المغلقــة المجلــس مــشاورات مــن الظهــر بعــد وجلــسة الــصباحية الجلــسة في ،“أخــرى مــسائل”
 تلـك  بـشأن  المجلـس  إلى إحاطة يقدم أن السلام حفظ لعمليات المساعد العام الأمين إلى وطُلب

  .الأحداث
 الـشمالية  كيفـو  منطقـة  في العدائيـة  الأعمـال  أن إحاطتـه  في المساعد العام الأمين وذكر  
 وقعــت حيــث التاليــة، الأيــام مــدار علــى نطاقهــا واتــسع أغــسطس/آب ٢١ في مجــدداً نــشبت

ــين اشــتباكاتٌ ــارس/آذار ٢٣ حركــة ب ــوات م ــسلحة والق ــة الم ــو لجمهوري ــة الكونغ  الديمقراطي
 الـرئيس  كـوبلر،  مـارتن  وصـول  مـع  الاشـتباكات  تلك تزامنت وقد. وحولها غوما من بالقرب
 إلى الديمقراطيــة، الكونغــو جمهوريــة في الاســتقرار لتحقيــق المتحــدة الأمــم منظمــة لبعثــة الجديــد
  .المنطقة

 الخـاص  الـشق  بموجـب  المنطقـة  في قواتهـا  البعثـة  نـشرت  فقـد  تقارير، من ورد لما ووفقا  
  .البعثة ولاية في المدنيين بحماية
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 تعقيـد  مـن  زاد ممـا  للـهجوم،  البعثـة  مواقع وتعرضت المدنيين على نارية أعيرة وأُطلقت  
ــة ــسانية الحال ــة تلــك في الإن ــك، إلى وإضــافة. المنطق ــيقذ ســقطت ذل ــى هــاون ةف  الأراضــي عل

 المـساعد  العـام  الأمـين  أن غـير  الديمقراطيـة،  الكونغـو  جمهوريـة  جهـة  مـن  إطلاقها بعد الرواندية
. الهجــوم عــن المــسؤولة الجهــة عــن بهــا موثــوق معلومــات لديــه توجــد لا إنــه الإحاطــة في قــال
  .وماغ مدينة وسط في هاون قذيفة بسقوط أيضا المجلسَ أبلَغ وقد

 لـه  يتعـرض  الـذي  الخطـر  إزاء قلقهـم  عـن  وأعربـوا  الحالـة،  الأمـن  مجلس أعضاء وناقش  
. الهجمــات تلــك جــراء مــن المنطقــة في المنتــشرون المتحــدة الأمــم وموظفــو المــدنيون الــسكان
 تلــك في التحقيــق وضــرورة التطــورات رصــد في المجلــس اســتمرار ضــرورة علــى أيــضا واتفقــوا

ــسالمج يحــصل بحيــث الحــوادث، ــى ل ــيح أدق معلومــات عل ــه تت ــشة ل ــسألة هــذه مناق  واتخــاذ الم
 وطلـب  فعالـة  خطـوات  مـن  اتخذتـه  لما البعثة على المجلس أعضاء وأثنى. حيالها المناسبة القرارات

  .ممكنة درجة لأقصى القوية ولايتها من تستفيد أن الأعضاء بعض منها
ــب أغـــسطس،/آب ٢٩ وفي   ــضو طلـ ــس عـ ــن بمجلـ ــد أن الأمـ ــومال في تنعقـ ــسه يـ  نفـ
 المناقـشة  بعـد  المشاورات جرت وقد الديمقراطية؛ الكونغو جمهورية بشأن رسمية غير مشاورات
 أخــبر المــشاورات، وخــلال. كوســوفو في المؤقتــة لــلإدارة المتحــدة الأمــم بعثــة بــشأن الفــصلية
 بكيبـاتي  المحيطـة  المنطقـة  في الوضع بأن الأمن مجلسَ السلام حفظ لعمليات المساعد العام الأمينُ
 المــسلحة القــوات أن وأضــاف. القتــال حــدة تــصاعدت حيــث الأخــيرة الأيــام في ســوءا ازداد

 مـن  مـارس /آذار ٢٣ حركـة  طـرد  أجـل  مـن  كيبـاتي  مرتفعـات  علـى  هجومـا  شـنت  الكونغولية
 في البعثـة  قـوات  وشـاركت . والمطـار  غومـا  مدينـة  علـى  القـذائف  منها تطلِقُ كانت التي المواقع
 الحركـة  قيـام  أعقـاب  في بجـراح  آخـرون  وأصـيب  تـتراني  سـلام  حـافظُ  منها لوقُت الجهود، تلك

  .للبعثة ومواقع غوما بقصف
 البعثــة نفــذتها الــتي الإجــراءات علــى أثنوافــ المنطقــة، في الحالــة المجلــس أعــضاء ونــاقش  
ــوا ــال وقــف إلى ودع ــة الأعم ــابوا العدائي ــدول وأه ــة ب ــال المنطق ــار الامتث ــسلام لإط ــن ال  والأم
 بيانـا  المجلـسُ  أصـدر  المـشاورات،  ختـام  وفي. والمنطقـة  الديمقراطيـة  الكونغـو  لجمهورية نوالتعاو

  .الكبرى البحيرات ومنطقة الديمقراطية الكونغو جمهورية في الحالة بشأن الصحافة إلى
  

  بعثة الأمم المتحدة في ليبريا    
ت في بعثـة    أغسطس، عقد مجلس الأمن اجتماعا مع البلدان المـساهمة بقـوا          / آب ٢٢في    

وشاركت في الاجتماع بواسطة تقنيـة التـداول بالفيـديو مـن مونروفيـا              . الأمم المتحدة في ليبريا   
الممثلةُ الخاصة للأمين العام ورئيسة بعثة الأمم المتحـدة في ليبريـا، كـارين لانـدغرين، وعرضـت        

بريـــا التقريـــر المرحلـــي الـــسادس والعـــشرين للأمـــين العـــام عـــن بعثـــة الأمـــم المتحـــدة في لي         
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)S/2013/479 .(       ــدت ــستمر امت ــرة ســلام م ــا تمتعــت بفت ــة الخاصــة إلى أن ليبري وأشــارت الممثل
سنوات، وذكرت أن المرحلة الأولى من المراحل الثلاث لعملية سحب القوات قد أُنجـزت               ١٠

ــران ــه /في حزيـــ ــرار مجلـــــس الأمـــــن  ٢٠١٣يونيـــ ، المتخـــــذ في )٢٠١٢ (٢٠٦٦ عمـــــلا بقـــ
وأضــافت أن عمليــة الخفــض التــدريجي للقــوات هــي حــتى الآن عمليــة . ٢٠١٢ســبتمبر /أيلــول

ــتمكين إلى أوطــانهم في       ــرتبط بهــم مــن عناصــر ال ــي مــشاة ومــا ي ــراد كتيبتَ ناجحــة، إذْ أُعيــد أف
وفي ذلك القرار نفسه، كان المجلس قد وافق علـى أن يـضيف             . ريقة منظَّمة المواعيد المقرّرة وبط  

ــة إلى          ــدمها البعث ــتي تق ــساعدة ال ــزّز الم ــا يع ــلاث وحــدات، بم ــشكَّلة ث ــشرطة الم إلى وحــدات ال
  .الوحدات المتخصصة من الشرطة الوطنية الليبرية

ــدما         ــة تمــضي ق ــة الانتقالي ــة إن المرحل ــةُ الخاصــة قائل ــة  واسترســلت الممثل بفــضل العلاق
الممتازة مع الحكومة، لكن هذ المرحلة كشفت عن مواطن ضعف خطيرة في القدرات الوطنيـة               

 مركـزا ولم يعـد لهـا وجـود عـسكري            ١١فقد أغلقت البعثة    . على تسلّم مهام الأمن من البعثة     
وظلــت تلــك المنــاطق ســلمية آنــذاك، إلا أن فــشل وكــالات الأمــن  . ثابــت في أربــع مقاطعــات

حتى ذلك الوقت في تعزيز وجودهـا أو زيـادة عملياتهـا فيهـا أثـار شـواغل إزاء مـستقبل                الوطني  
وقد سُلّمت إلى الحكومـة حـتى تاريخـه ثمـانٍ مـن المنـشآت أو المخيمـات الـتي                    . المرحلة الانتقالية 

  .أخلتها البعثة
 ولا بـد مـن معالجـة الفجـوة        . وأضافت أن البعثة واصلت رصد الحالة الأمنيـة في ليبريـا            

في قدرات قطاع الأمن الليبري لكي يتسنى تسليم المسؤوليات الأمنية مـن البعثـة إلى الـسلطات            
وينبغــي الاســتمرار في تعزيــز قــدرات الــشرطة الوطنيــة الليبريــة مــن النــاحيتَين  . الوطنيــة بنجــاح

ى أغسطس، كانت البعثة والشرطة الوطنية الليبيريـة مُقبِلـتين عل ـ         /وفي آب . المؤسسية والتشغيلية 
وكـان مـن المفهـوم لـدى الممثلـة          . إنجاز تقييم مشترك للقدرات الأساسية علـى الـصعيد الـوطني          

ــذ          ــات التنفي ــع آلي ــواءم م ــد أن يت ــسياسات لا ب ــرارات في مجــال ال ــا يُتخــذ مــن ق الخاصــة أن م
وفي مــــشروع الميزانيــــة الوطنيــــة للفتــــرة . والإشــــراف وكــــذلك المــــوارد الوطنيــــة والدوليــــة 

وستواصـل البعثـة دعـوة      .  الموارد المخصصة للشرطة الوطنيـة الليبريـة       ، خُفّضت ٢٠١٣/٢٠١٤
  .الحكومة إلى تزويد مؤسسات قطاع الأمن بالموارد الكافية لدعم المرحلة الانتقالية

ــسألة أن يكــون          ــة الخاصــة أن م ــوات، ذكــرت الممثل ــات ســحب الق وفي ســياق عملي
وتمثّـل  . كـبر مـن أي وقـت مـضى        لشرطة الأمم المتحدة وجـودٌ فعـال أصـبحت تكتـسي أهميـة أ             

طلبُها الرئيسي في أن تواصل الحكومـات تـوفير المستـشارين المـؤهلين مـن ذوي الخـبرة في مجـال         
  .إدارة الموارد المالية والتقنية واللوجستية والموارد المتعلقة بتكنولوجيا المعلومات والاتصالات

http://undocs.org/ar/S/2013/479�
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ن مستـشاري الـشرطة     وقد أشارت البعثة أيضا إلى وجـود احتيـاج خـاص إلى مزيـد م ـ                
التــابعين للأمــم المتحــدة ممــن لــديهم التجربــة في مجــال القيــادة، ولا ســيما النــساء، نظــرا لتزايــد   

وكانـت وحـداتُ الـشرطة    . الاهتمام الموجه لتطوير هياكل القيـادة في الـشرطة الوطنيـة الليبريـة      
لبعثــة، نظــرا إلى المــشكَّلة العــشر أساســيةً لــصون الاســتقرار في ظــل تخفــيض القــوام العــسكري ل

طبيعة التهديدات المحدِقة بالسلام في ليبريا وازدياد الحاجة إلى تقديم المـساعدة والـدعم في مجـال                 
ــة    ــة الليبري ــشرطة الوطني ــات إلى الوحــدات المتخصــصة بال ــة الخاصــة أن  . العملي وذكــرت الممثل

لاث نُــشرت في الوحــدة الأولى الوافــدة مــن نيبــال مــن وحــدات الــشرطة المــشكَّلة الجديــدة الــث  
أكتـوبر ومـن   /وسـتوفد الـصين وحـدة شـرطةٍ مـشكَّلة في تـشرين الأول        . الميدان قبل ستة أشـهر    

  .٢٠١٤مايو /المأمول أن يتم نشر وحدة من بنغلاديش في أيار
وأردفت قائلة إن الوضـعَ الأمـني علـى امتـداد الحـدود مـع كـوت ديفـوار شـهِد تحـسناً                        

ففـي ظـل التهديـدات المحتملـة في تلـك المنطقـة،             . ثـارَ قلـق   خلال العام الماضـي، لكنـه لا يـزال م         
ســتُعطى الأولويــة لحــدود كــوت ديفــوار عنــد نــشر القــوة المتبقيــة المتوقــع فيمــا بعــد منتــصف      

  .٢٠١٥ عام
وكـان  . وأضافت أن حكومتي ليبريا وكوت ديفوار اتفقتا على تعزيـز تعاونهمـا الأمـني               

وزاد . أكتـوبر / المتوقـع أن تبـدأ في تـشرين الأول         التخطيطُ جاريـاً لعمليـات أمنيـة مـشتركة مـن          
وطُلـب مـن بعثـة الأمـم المتحـدة في ليبريـا أن تقـدم          . أيضا التعاون مع بعثات أخـرى في المنطقـة        

الدعم إلى بعثة الأمم المتحدة المتكاملة المتعددة الأبعاد لتحقيق الاسـتقرار في مـالي، بطـرق شـتى          
 الـتي تـشترك    Mi-24جي مثل طائرات الهليكوبتر من طراز       منها استعمال العتاد الجوي الاستراتي    

  .في تشغيلها بعثة الأمم المتحدة في ليبريا وعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار
ونوّهت بأنه كان من اللازم الحفـاظ علـى مـستوى عـال مـن الاطمئنـان إلى مـصداقية                      

يّـد الـصارم بـسياسة الأمـين العـام      ومعنى ذلك، في جملة أمـور، التق . البعثة ونزاهتها بين السكان   
فمـزاعم التـورط في حـوادث    . القاضية بعدم التسامح إطلاقا مع الاستغلال والانتهاك الجنـسيين  

  .من هذا القبيل تلوّث سمعةَ البعثة والأمم المتحدة وتمس الكرامة الشخصية لحفظة السلام
ــراد النظــاميين والمــدنيين و       ــاه الأف ــة الخاصــة لرف ــردت الممثل ــة كــبيرة  وأف ــاتهم أهمي معنوي

فذكَرت أنها تعتمـد علـى البلـدان المـساهمة          . وشجّعت على مناقشة الظروف السائدة في الميدان      
بقوات لكفالة خـضوع قواتهـا للمـساءلة وذلـك بـإطلاع أفرادهـا قبـل الإيفـاد إلى الميـدان علـى                       

اع ســوء الــسلوك، سياســة الأمــم المتحــدة المتعلقــة بالاســتغلال والانتــهاك الجنــسيين وســائر أنــو 
وأعربـت عـن    . وباتخاذ إجـراءات سـريعة ومناسـبة في الحـالات الـتي تنطـوي علـى سـوء سـلوك                   
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الأمل في أن تُبلَّغ البعثة بنتائج ما يُتخذ من إجراءات تأديبية بحق المخالفين، لأن ذلـك يمكـن أن    
  .يمثل رادعا لغيرهم وأن يساعد على بناء ثقة المجتمع المحلي

الممثلة الخاصة تأكيد التزامها بأن تُتّبع في بعثة الأمم المتحـدة في ليبريـا              وأخيرا، كرّرت     
وذكـرت أنهـا بـصدد      . سياسةُ المنظمة المتعلقة باختيـار المـوظفين والمـستندة إلى حقـوق الإنـسان             

صوغ استراتيجية متكاملة لتنفيذ سياسة بذل العنايـة الواجبـة في مراعـاة حقـوق الإنـسان وأنهـا                   
  .يبريا بأن المنظمة ملتزمة بصون تلك الحقوقأبلغت حكومة ل

  
  الأمريكتان    
  هايتي    

أغسطس، عقد مجلسُ الأمن جلسةً مع البلـدان المـساهمة بقـوات عـسكرية     / آب ٢٦في    
وكــان هــذا الاجتمــاع . ووحــدات شــرطة في بعثــة الأمــم المتحــدة لتحقيــق الاســتقرار في هــايتي

 ورئيسة بعثة الأمم المتحـدة، سـاندرا أونورِيْـه، مـع           الأول للممثلة الخاصة للأمين العام في هايتي      
يوليــه / تمــوز١٥البلــدان المــساهمة بقــوات عــسكرية ووحــدات شــرطة منــذ تــسلّمها مهامَهــا في  

، وقد كانت مصحوبة بنائب قائد القوة، العميـد غابرييـل غيريـرو، ومفـوض الـشرطة،                 ٢٠١٣
  .لويس ميغال كاريلهو

ــد     ــة الخاصــة إن التق ــسابق في آذار   وقالــت الممثل ــر ال ــديم التقري ــذ تق ــارس /م المحــرز من م
٢٠١٣) S/2013/139 (  كــان محــدوداً، رغــم الجهــود الــتي تبــذلها الحكومــة، فيمــا يتعلــق بتنظــيم

. مـن طويـل   الانتخابات الجزئية لمجلس الشيوخ والمجالس البلدية والمحلية المفترض إجراؤها منـذ ز           
ونظــرا للتــأخّر في إنــشاء المجلــس الانتخــابي وفي اعتمــاد قــانون الانتخابــات وإصــداره، فــإن          

  . تتضاءل يوما بعد يوم٢٠١٣احتمالات إجراء الانتخابات في عام 
وأضافت أن الالتزامَ بدعم العملية الديمقراطية في هايتي من خلال بناء المؤسسات محـلُ                

لأن الاسـتقرار في هـايتي لا يمكـن تحقيقـه مـا لم تتـوافر الاسـتمرارية                  اهتمام محوري لدى البعثة،     
  .للمؤسسات السياسية الرئيسية وما لم تمتلك هايتي إطارا قانونيا لدعم برامج حكومتها

وأشــارت إلى أن الحالــة الأمنيــة ظلــت مــستقرة نــسبيا، مــع انخفــاض نــسبي في الجــرائم     
والمظــاهرات الــتي وقعــت ارتبطــت في    . ٢٠١٢والمظــاهرات مقارنــة بــالفترة نفــسها في عــام     

ــة واقتــصادية مــن قبيــل انعــدام الأمــن الغــذائي وعــدم الحــصول علــى       معظمهــا بمظــالم اجتماعي
 بـرانس الحـضرية   - أو -وظلت منطقة بورت   . الخدمات الأساسية، وكانت مظاهرات سلمية    
  .الكبيرة تشكل أكبر التحديات في ذلك الصدد
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 فقالت إن التقدمَ المحرز في مجـال الأمـن يـدلّ علـى التحـسن                واستطردت الممثلة الخاصة    
الذي طرأ على أداء الشرطة الوطنية الهايتية، الـتي تولّـت مـسؤوليات متزايـدة عـن تـوفير الأمـن                     
الداخلي، ولا سيما في المنـاطق الأربـع الـتي أخلاهـا العنـصر العـسكري التـابع للبعثـة مـن أصـل                    

مــامُ في العمليــات الــتي قادتهــا الــشرطة الوطنيــة وزوّدتهــا  وانــصب الاهت. عــشر منــاطق في هــايتي
 - أو -البعثة بالدعم على مكافحة العصابات والعنف الإجرامـي، ولا سـيما في منطقـة بـورت                 

وكــان تطــوير الــشرطة الوطنيــة أمــرا حيويــاً لنجــاح البعثــة ولتحقيــق  . بــرانس الحــضرية الكــبيرة
ة التابع للبعثة تقديم الدعم لتنفيذ خطة تطـوير         ولذلك واصل عنصر الشرط   . الاستقرار في هايتي  

ورغــم المــساهمات الكــبيرة الــتي قــدمها الــشركاء      . ٢٠١٦-٢٠١٢الــشرطة الوطنيــة للفتــرة   
وكانـت  . الثنائيون لخطة تطوير الشرطة، لا تزال الموارد غير كافية لتحقيق جميع أهداف الخطة            

قنية لموظفيهـا المـدنيين وأفـراد شـرطتها مـن           البعثة بحاجة إلى قدر أكبر من التنوع في الخبرات الت         
  .أجل دعم تنمية القدرات الإدارية للشرطة الوطنية

وفيما يتعلق بالحالة الإنسانية، أقرّت الممثلة الخاصة بأن هـايتي لا تـزال تواجـه تحـديات            
 وقد واصلت الأمـم المتحـدة تقـديم الـدعم         . كبيرة تتعلق بانعدام الأمن الغذائي وتفشي الكوليرا      

إلى حكومة هايتي في الكثير من الأولويـات الـتي تعتمـدها في الأمـدين القـصير والطويـل الراميـة                
  .إلى وقف انتشار وباء الكوليرا في البلد

وفيمــا يتعلــق باســتعراض أثــر البعثــة وقوامهــا المــأذون بــه، ذكــرت الممثلــة الخاصــة أنهــا     
ئـيس الـوزراء، لـوران لامـوت،        اجتمعت في مناسبات عديدة مع الرئيس، ميـشيل مـارتيلي، ور          

ــق الاســتقرار      ــع لتحقي ــة الأرب ــا المرجعي ــشطة ونقاطه ــز الأن ــد أعــرب  . للنظــر في خطــة تركي وق
المسؤولان عن تأييدهما لوضع خطة للبعثة مـن هـذا القبيـل في ضـوء تنـامي قـدرات المؤسـسات                  

ــة ــسان. الوطني ــة لرص ــ    /وفي ني ــة والبعث ــين الحكوم ــقٌ عامــل مــشترك ب ــشئ فري ــل، أُن د نقــل أبري
  .المسؤوليات إلى الحكومة بطريقة تدريجية ومنظّمة

 فردا عسكريا كـانوا قـد سُـحبوا بحلـول           ١ ٠٧٠وأضافت الممثلة الخاصة أن ما مجموعه         
 مأذون بـه  ليتبقى للبعثة وجود ميداني      )٢٠١٢ (٢٠٧٠ عملا بالقرار    ٢٠١٣يونيه  / حزيران ٣٠

 فـردا، بحيـث تبقـى قـوام     ٦٤٠كما خُفّض عدد أفـراد الـشرطة بمـا عـدده      .  فردا ٦ ٢٧٠قوامه  
  . فردا٢ ٦٠١مأذون به عدده 

ولمّــا كــان برنــامجُ تــدريب الــشرطة يــسيرُ كمــا هــو مقــرّر لــه وبــوادر التحــسّن تبــدو       
ن في إجـراء تخفـيض      تدريجيا على الحالة الأمنية، فقد أوصى الأمين العـام بـأن ينظـر مجلـس الأم ـ               

وقالـت الممثلـة الخاصـة إن    .  فـردا ٥ ٠٢١ فـردا إلى    ٦ ٢٧٠آخر في قوام البعثة العسكري مـن        
ــار الواجــب للحفــاظ علــى القــوام الحــالي        ــذ هــذا التخفــيض إيــلاء الاعتب ــد تنفي ــلازم عن مــن ال
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ال للقـدرات الهندسـية العـسكرية لمواصــلة تـوفير المـساعدة لمـا تبذلــه الحكومـة مـن جهـود في مج ــ        
  .الهياكل الأساسية من أجل القضاء على وباء الكوليرا في هايتي

وأخيرا، ألقت الممثلة الخاصة الضوء علـى مـا تبذلـه البلـدانُ المـساهمة بقـوات عـسكرية                     
اعتـداء   وبوحدات شرطة من جهود لمنع ارتكاب أفرادها العاملين في هايتي أعمالَ اسـتغلال أو             

وكــرّرت تأكيــد . بــة فيمــا يــرد مــن بلاغــات بحــدوث ذلــكجنــسيين ولاتخــاذ الإجــراءات الواج
  .التزامها بسياسة عدم التسامح مطلقا في ذلك الصدد

ــن للنظــر في    / آب٢٨وفي    ــس الأم ــع مجل ــايتي  ”أغــسطس، اجتم ــة به ــسألة المتعلق . “الم
واشـــترك في الاجتمـــاع، إلى جانـــب أعـــضاء المجلـــس والممثـــل الـــدائم لهـــايتي، ممثلـــو إســـبانيا،   

ــواي،  ــا،     وأوروغــ ــدا، وكولومبيــ ــيلي، وكنــ ــاغو، وشــ ــداد وتوبــ ــيرو، وترينيــ ــل، وبــ والبرازيــ
  .واليابان والمكسيك،

وخلال ذلك الاجتمـاع، عرضـت الممثلـة الخاصـة تقريـرَ الأمـين العـام عـن بعثـة الأمـم                  
ارت إلى أن الحالــة الأمنيــة في هــايتي وأشــ) S/2013/493(المتحــدة لتحقيــق الاســتقرار في هــايتي  

. عموما ظلت مستقرة نـسبيا، مـع حـدوث انخفـاض في الاضـطرابات المدنيـة والجـرائم الخطـيرة              
ولــئن كانــت الإحــصاءات قــد أظهــرت اتجاهــا متــدنيا في جــرائم القتــل والاختطــاف وحــوادث 

الفتـرة مـن عـام      الاضطراب المـدني المتـسمة بـالعنف في النـصف الأول مـن العـام مقارنـة بـنفس                    
ــالم        ٢٠١٢ ــربط المظ ــسياسية ت ــدوافع ال ــدد الاحتجاجــات ذات ال ــادةٌ في ع ــجّلت زي ــد سُ ، فق

الاجتماعية والاقتـصادية برسـائل أوسـع نطاقـا مناوئـة للحكومـة، بمـا في ذلـك الاسـتياء بـسبب            
  .استمرار حالة الجمود الانتخابي

سن بـدعم مـن شـرطة الأمـم         وأشارت أيضا إلى أن أداء الشرطة الوطنية الهايتيـة قـد تح ـ             
المتحدة، مع توليها قدرا أكبر من المسؤولية عن توفير الأمن الداخلي، ولا سيما المناطق الأربـع            

إلا أن . الــتي أخلاهــا العنــصر العــسكري لبعثــة الأمــم المتحــدة مــن أصــل عــشر منــاطق في البلــد 
هـم في دعـم الـشرطة       العنصر العسكري وعنصر الشرطة في البعثـة لا يـزالان يـضطلعان بـدور م              

  .الوطنية في الحفاظ على الأمن والاستقرار عموماً
ــأخر في إجــراء        ــة الخاصــة إن اســتمرار الت ــسياسية، قالــت الممثل ــة ال وفيمــا يتعلــق بالحال

ــة لمجلــس الــشيوخ والبلــديات والمحليــات يمثــل مــصدر قلــق متزايــد ويــشكل       الانتخابــات الجزئي
وأعربــت عــن ترحيبــها بتقــديم الــرئيس  .  الاســتقرارمجموعــة مــن المخــاطر تتهــدد عمليــة تحقيــق 

مــارتيلي لمــشروع قــانون الانتخابــات إلى البرلمــان وقالــت إنــه خطــوة ضــرورية في بــدء العمليــة   
وفي الوقتِ نفسه، كانت هناك حالات تأخير كبيرة تُعزى جزئيا إلى انقـضاءِ ثمانيـة               . الانتخابية

تعــيين الأعــضاء التــسعة في المجلــس الانتخــابي أشــهر قبــل أن تنتــهي فــروع الحكومــة الثلاثــة مــن 
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ــسان     ــر في ني ــة الأم ــشئ في نهاي ــذي أن ــل /ال ــديم    ٢٠١٣أبري ــس الانتخــابي في تق ــأخر المجل ، ثم ت
  .مشروع القانون إلى الفرع التنفيذي الذي تأخر بدوره في تقديم مشروع القانون إلى البرلمان

ــذ          أحكــام القــانون الانتخــابي   واســتطردت الممثلــة الخاصــة فقالــت إنــه في حالــة تنفي
، فمـن   ٢٠١٤ينـاير   / وعدم إجراء انتخابـات مجلـس الـشيوخ بحلـول كـانون الثـاني              ٢٠٠٨ لعام

الممكــن أن تنعــدم فعاليــة مجلــس الــشيوخ، وبالتــالي البرلمــان، ممــا يــؤدي إلى انتكاســة حقيقيــة في 
  .العملية الديمقراطية في هايتي

لتحقيــق الاســتقرار في هــايتي، قالــت الممثلــة  وفيمــا يتعلــق بتعزيــز بعثــة الأمــم المتحــدة     
الخاصــة إن العنــصر العــسكري وعنــصر الــشرطة اســتكملا عمليــة التخفــيض المطلوبــة بموجــب   

والبعثة على أهبة الاستعداد لإدخال أي تعديلات أخـرى علـى قـوام        . )٢٠١٢ (٢٠٧٠القرار  
  .أكتوبر/ إذا ما قرر المجلس ذلك في تشرين الأولأفرادها

يونيـه، في   / حزيـران  ٢٩وفيما يتـصل بوبـاء الكـوليرا، ذكـرت أن الوبـاء تـسبب، حـتى                   
وأعربــت عــن .  شــخص٦٦٦ ٠٠٠ شخــصا وأن العــدوى أصــابت أكثــر مــن   ٨ ١٧٣وفــاة 

 الخطـة الوطنيـة      في المائة من ميزانيـة     ٤٧أسفها لعدم بلوغ التبرعات المتعهد بها حتى الآن سوى          
  .للقضاء على الكوليرا

وأضافت أن الرئيس مارتيلي ورئيس الـوزراء لامـوت أعربـا عـن تأييـدهما للانـسحاب                
  .التدريجي للبعثة مع زيادة قدرة المؤسسات الوطنية

وفيما يتعلق بالمعايير المرجعية لتطوير الشرطة، أكـدت الممثلـةُ الخاصـة مجـدداً أن تحقيـق                 
 يتطلــب اســتمرار ٢٠١٦-٢٠١٢فة في خطــة تطــوير الــشرطة الوطنيــة للفتــرة الأرقــام المــستهد

التزام الحكومة والـدول الأعـضاء بـضمان تـوفير التمويـل المناسـب لـدعم قـوةٍ للـشرطة تتـصف                      
  .بالمهنية والموثوقية وتخضع للمساءلة

عليهـا  وفيما يتعلق باحترام سيادة القانون، قالت إن آلياتِ الرقابة والمـساءلة الـتي نـصّ                 
الدستور أُنشئت بالفعل، إلا أن أهمية حاسمة تـولى لأن تواصـل الحكومـة وشـركاؤها الـدوليون                  

  .بناءَ قدرات هذه المؤسسات
وبالنسبة إلى المعايير المرجعيـة لحوكمـة البعثـة، ذكـرت أن بعثـة الأمـم المتحـدة ركـزت                  

بـين أصـحاب المـصلحة      جهودها المبذولة في إطار المـساعي الحميـدة علـى تـشجيع الحـوار فيمـا                 
وأضـافت أن تـوتر العلاقـات بـين     . الوطنيين من أجل التغلب على الجمود في الموقف الانتخـابي        

السلطتين التنفيذية والتشريعية أعاق إقرار جدول أعمال تشريعي توافقي، وهـو مؤشـر رئيـسي               
ــاد          ــة إلى عرقلــة أي تقــدم فيمــا يتــصل باعتم ــن مؤشــرات الحوكمــة، وقــد أدت هــذه الحال  م
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ــل الأحــزاب           ــانون تموي ــوال وق ــسل الأم ــانون مكافحــة غ ــل ق ــشريعية حاسمــة مث إصــلاحات ت
  .السياسية وتنقيح القانون الجنائي وقانون الإجراءات الجنائية

وذكـــرت أن هـــايتي تمـــر بمرحلـــة حرجـــة، إذ أن عـــدمَ الاســـتقرار النـــاجم عـــن حالـــة    
 التقــدمَ المحــرز في مجــالي الأمــن الاســتقطاب المرتبطــة بجمــود الموقــف الانتخــابي يمكــن أن يقــوّض

ــارتيلي   ــذلها إدارة مـ ــودَ المتـــضافرة الـــتي تبـ ــتقرار والجهـ ــة  /وتحقيـــق الاسـ ــز التنميـ لامـــوت لتعزيـ
  .الاجتماعية والاقتصادية

واتفق أعضاء المجلس على أن التـأخير في إجـراء الانتخابـات البلديـة وانتخابـات مجلـس          
ــةَ    ــة   الــشيوخ مــسألةٌ مــثيرة للقلــق وأن الأولوي ينبغــي أن تُعطــى لتعزيــز قــدرات الــشرطة الوطني

وفي الوقت نفسه، أقر أعضاء المجلس بـالخطوات الإيجابيـة الـتي اتخـذتها حكومـة هـايتي،                  . الهايتية
  .مثل إنشاء المجلس الانتخابي الانتقالي وتولي البلد رئاسة الجماعة الكاريبية

كون لــه تــأثير ســلبي علــى وقــال بعــض الأعــضاء إن التــأخير في إجــراء الانتخابــات ســي  
 فــضلا عــن إضــراره بالعمليــة ٢٠١٤المجموعــة التاليــة مــن الانتخابــات المقــرر إجراؤهــا في عــام 
  .الديمقراطية الجارية وتأثيره سلبا على الأهداف الاقتصادية

وإضافة إلى ذلك، أعرب أعـضاء المجلـس عـن اسـتمرار قلقهـم إزاء الحالـة الإنـسانية في                      
ودعـا  .  توطين المـشردين وحالـة خـدمات الـصرف الـصحي في المخيمـات              هايتي وأنشطة إعادة  

عدة أعـضاء إلى زيـادة التنـسيق والتماسـك فيمـا بـين مختلـف الجهـات الفاعلـة العاملـة في مجـال                         
  .العمل الإنساني، وقالوا إن من الضروري مواصلة تقديم التمويل والخبرات إلى البلد

ــد و       ــدهم لتجدي ــدة أعــضاء عــن تأيي ــدة ســنة إضــافية، نظــرا     وأعــرب ع ــة لم ــة البعث لاي
  .لمساهمتها في تحقيق قدر لا بأس به من التحسن التدريجي في هايتي

وأعرب جميع أعضاء المجلس عن تأييدهم لخطة الأمـين العـام المـشروطة لتركيـز أنـشطة                   
البعثــة وتوصــيته بــسحب عناصــر عــسكرية إضــافية، شــريطة أن تــسمح الظــروف بــذلك علــى   

ــع ــضها إلى ضــياع        و. أرض الواق ــة أو خف ــشكيل البعث ــديل ت ــؤدي تع ــن أن ي ــودٌ م حــذرت وف
المكاسب التي تحققت في البلد، وأكدت ضـرورةَ نقـل المـسؤوليات إلى حكومـة هـايتي بـصورة                   

وشدد عـدة أعـضاء علـى أن الحـرصَ واجـبٌ في أي مـساعٍ لتعـديل تـشكيل                    . تدريجية ومنظمة 
  .وء مخاطر أمنية جديدة خلال الفترة الانتخابيةالبعثة، لا سيما مع وجود إمكانية حقيقية لنش

واتفــق الأعــضاء أيــضا علــى أن بنــاءَ قــدرات الــشرطة الوطنيــة الهايتيــة ينبغــي أن يظــل      
وشـدد  . أولوية قصوى للبعثة، وذلك لتحسين أداء هذا الجهاز والحفاظ على المكاسـب الأمنيـة             

التركيــز علــى اســتقدام النــساء  بعــض الأعــضاء علــى أهميــة اســتقدام الأفــراد واســتبقائهم، مــع    
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وقــال عــدة أعــضاء إنــه ينبغــي أن تــستمر البعثــة في التــصدي لمــشكلة العنــف الجنــسي . والخــبراء
  .والجنساني، في جملة مسائل، عن طريق تدريب الشرطة على منع تلك الجرائم والتصدي لها

 تاريخـه،   وذكر الممثلُ الـدائم لهـايتي أن بلـده يعـيش ولا شـك لحظـةً فريـدة وحاسمـة في                      
يسعى فيهـا إلى تعزيـز مؤسـساته الديمقراطيـة ويعمـل في الوقـت نفـسه بـلا كلـل علـى اسـتعادة                         

ــة المــستدامة      ــزام دون رجعــة بمــسار يقــود إلى الانتعــاش الاقتــصادي والتنمي . النمــو وعلــى الالت
ــع          ــاً في جمي ــبيراً وملحوظ ــدماً ك ــهدا تق ــسابقين ش ــامين ال ــى أن الع وأضــاف أن لا خــلاف عل

ــصادي  المجــالا  الاجتمــاعي والمجــال الثقــافي والمجــال   - ت، أي في المجــال المؤســسي والمجــال الاقت
  .ولكن المهمة الماثلة هائلة والتحديات جسيمة والعقبات ضخمة. الأمني

ورحب الممثـل الـدائم بـأن مجلـس الأمـن لم يعـد يعتـبر الحالـة في هـايتي تهديـداً للـسلام                           
ا عليهما، لكنـه أعـرب عـن اعتقـاده بـضرورة بـدء وتعميـق                والأمن الدوليين في المنطقة أو خطر     

فقد تعالت أصوات في هايتي مشككةً في جدوى وجـود البعثـة،   . النظر في مرحلة ما بعد البعثة   
وينبغي في ضوء ذلـك النظـرُ في جميـع الـسيناريوهات المحتملـة      . كما أكّد الأمين العام في تقريره 

  .لسحب البعثة حتى لا يعيد التاريخ نفسه
  

  آسيا والشرق الأوسط    
  الحالة في الشرق الأوسط، بما في ذلك قضية فلسطين    

ــكار    / آب٢٠في    ــسياسية، أوسـ ــشؤون الـ ــساعد للـ ــام المـ ــدم الأمـــين العـ أغـــسطس، قـ
نكو، تقريرا إلى المجلس عن الحالة في الـشرق الأوسـط عرَضـه في جلـسة إحاطـة                تارا - فرنانديز
  .جلس بكامل هيئتهوتلت الإحاطة مشاوراتٌ للم. مفتوحة

 - وتحدث الأمينُ العام المساعد قائلا إن التقـدم المحـرز فيمـا يتعلـق بـالتراع الإسـرائيلي                   
الفلــسطيني قــد يــؤدي إلى أثــرٍ إيجــابي علــى الاســتقرار الإقليمــي، مــضيفا أن أهميــة هــذا الهــدف   

وقـد  . ن المنطقـة  ازدادت في الأسابيع الأخيرة في ضوء التطورات المثيرة للقلق في أنحاء أخرى م ـ            
أسفرت الجهود التي قادها وزيرُ خارجية الولايات المتحدة في الأشهر الأخيرة عـن سلـسلة مـن                 

يوليـه،  / تموز ٣٠ و   ٢٩الاجتماعات التحضيرية بين المفاوِضين عُقدت في واشنطن العاصمة في          
 أجريـت   أغـسطس ثم محادثـات    / آب ١٤أعقبتها جولةٌ أولى من المحادثات الرسمية في القـدس في           

وأشار الأمين العـام المـساعد إلى أن مبعـوثي المجموعـة الرباعيـة انتـووا الاجتمـاع في                   . في المنطقة 
وبنـاء علـى ذلـك، توجـه الأمـين العـام إلى             . أعقاب ذلك بوقت قصير لمناقـشة الخطـوات التاليـة         

يم أغـسطس لتقـد  / آب١٦ و ١٥المنطقة في زيارة إلى الأردن وفلـسطين وإسـرائيل، أجراهـا في             
وفي تلك المناسبة، أعرب الأمينُ العام عن ارتياحـه للقـرار           . دعمه الشخصي للقادة من الجانبين    
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الجريء الذي اتخذه الرئيس عباس ورئيس الوزراء نتنياهو بالدخول في حـوار مباشـر، فمـا زال                 
الحوارُ المباشر هو المـسار الأكثـر مـصداقية علـى الإطـلاق علـى درب التوصـل إلى حـل للـتراع                       

السبيل الوحيد إلى أن يحقق الفلسطينيون تطلعاتهم المشروعة في إقامة دولـة فلـسطينية مـستقلة                و
وأضـاف الأمـين    . تجتمع لها مقومات البقاء وأن يلبي الإسرائيليون احتياجاتهم الأمنيـة المـشروعة           

ة وأن  العام حينئذ أنه إذا أريد أن تتوافر لهذه المفاوضات فرصةٌ للنجاح، فلا بد أن تكـون جـاد                 
. يكـون لهــا أفــق سياســي واضـح وأن تــسفر عــن مكاســب مبكـرة في الفتــرة التاليــة لهــا مباشــرة   

ويجـب أن   . ويتعين أن يحافظ كلا الجانبين على بيئـة تفـضي إلى إحـراز تقـدم في عمليـة الـسلام                   
تكون هناك تحسينات ملموسة في الحالة علـى أرض الواقـع وأن يمتنـع الطرفـان عـن أيـة أعمـال                      

  .تقوض فرص نجاح المفاوضاتيمكن أن 
وقد رحب الأمين العام آنذاك بقرار مجلس الـوزراء الإسـرائيلي إطـلاق سـراح سـجناء                

جرى حبـسهم قبـل توقيـع اتفاقـات أوسـلو، ولكنـه قـال إن القلـق البـالغ لا يـزال يـساوره إزاء                       
ية، مؤكدا مـن    استمرار إسرائيل في نشاطها الاستيطاني في الضفة الغربية، بما فيها القدس الشرق           

ــهاكاً        ــستوطنات فهــي تعتبرهــا انت ــا مــن الم ــزال متمــسكة بموقفه ــد أن الأمــم المتحــدة لا ت جدي
واختتم كلامه بالقول بأن الوقت قد حان لترجمة الـدعوة الجماعيـة إلى العمـل               . للقانون الدولي 

ين أن  إلى إحساس مشترك بالحاجة الملحة إلى ذلـك، إذ لا بـد أن يـدرك القـادة مـن كـلا الجـانب                      
وسيواصــل الأمــين العــام والأمــم المتحــدة، بالتعــاون مــع    . أمــامهم فرصــة لا يملكــون إضــاعتها 

  .المجموعة الرباعية، تقديم كل الدعم الممكن لجهودهم
وفي المــشاورات التاليــة الــتي أجراهــا المجلــس بكامــل هيئتــه، رحــب أعــضاء المجلــس             

ات الـتي تعتـرض التوصـل إلى حـل نهـائي        ولما كانت التحدي  . باستئناف المفاوضات بين الطرفين   
لا تزال كبيرة، فقد اعترف بعض الأعـضاء بـأنهم ينظـرون إلى التقـدم المحـرز في الآونـة الأخـيرة                      

واتفـق أعـضاءُ المجلـس علـى أن     . بتفاؤل حذر، بينما أمِل آخـرون في نتـائج تـدهش المتـشككين         
.  تهيئــة بيئــة مواتيــة للحــوارالمفاوضــات يجــب أن تكــون مــصحوبة بتــدابير لبنــاء الثقــة مــن أجــل

 سجينا فلسطينيا اعتقلـوا في فتـرة        ٢٦رحب بعض الأعضاء بناء على ذلك بإطلاق سراح          وقد
  .، بينما أعرب عدد آخر عن القلق إزاء مواصلة إسرائيل نشاطها الاستيطاني“ما قبل أوسلو”
  

  لبنان    
يـه بـشدة الهجـوم      أغسطس، أصدر مجلس الأمن بيانا إلى الـصحافة، أدان ف         / آب ١٥في    

الإرهابي الذي شُن في اليـوم ذاتـه في جنـوب بـيروت وأسـفر عـن مقتـل مـا لا يقـل عـن عـشرة                 
وفي ). وفقــــا للأرقــــام المتاحــــة آنــــذاك (أشــــخاص وإصــــابة مــــا يزيــــد علــــى المائــــة بجــــراح   

أغــسطس، أصــدر المجلــس بيانــا آخــر إلى الــصحافة، أعــرب فيــه عــن إدانتــه الــشديدة    /آب ٢٣
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 شخــصاً علــى الأقــل ٤٢ت في اليــوم ذاتــه في طــرابلس، فــأدت إلى مقتــل للــهجمات الــتي وقعــ
وفي البيــانين، أكــد أعــضاء مجلــس الأمــن مجــددا  .  شــخص بجــراح٤٠٠وإصــابة مــا يزيــد علــى 

ضرورة التصدي بجميع الوسائل، وفقا لميثاق الأمم المتحدة وجميع الالتزامـات الناشـئة بموجـب               
 لحقـوق الإنـسان والقـانون الـدولي للاجـئين والقـانون             القانون الدولي، وخاصة القـانون الـدولي      

الإنــساني الــدولي، للتهديــدات الــتي يتعــرض لهــا الــسلام والأمــن الــدوليان مــن جــراء الأعمــال     
كما ناشد المجلس كل اللبنانيين الحفاظ على الوحـدة الوطنيـة في مواجهـة المحـاولات                . الإرهابية

دّد علــى أهميــة أن تحتــرم جميــع الأطــراف اللبنانيــة  الراميــة إلى تقــويض الاســتقرار في البلــد، وشــ
سياسة التحييد التي ينتهجها لبنان وأن تمتنـع عـن التـورط بـأي شـكل مـن الأشـكال في الأزمـة                       

  .السورية، بما يتسق مع الالتزامات الواقعة على عاتقها بموجب إعلان بعبدا
مــين العــام أغــسطس، اســتمع المجلــس في جلــسة مفتوحــة لإحاطــة مــن الأ/ آب٢٠وفي   

المساعد للشؤون الـسياسية الـذي ذكـر أن الهـدوء النـسبي الـذي سـاد الفتـرة المـشمولة بتقريـره                        
أغــسطس بعــد انفجــار قنبلــة في الــرويس بــضاحية بــيروت،   / آب١٥انتــهى نهايــة مأســاوية في  

ولاحـظ  . وأشار إلى اكتشاف هجماتٍ أخرى كانت في طـور التخطـيط وحيـل دون وقوعهـا               
ــان،     الأمــين العــام ا لمــساعد أيــضا أن الأزمــة الــسورية لا تــزال تلقــي بظلالهــا علــى اســتقرار لبن

  . سيما في المناطق الحدودية ولا
وفي المشاورات التي عقدها المجلس بكامل هيئته بعد انتهاء الإحاطة، كـرر العديـد مـن                  

عـة للاسـتقرار   أعضاء المجلس الإعراب عن قلقهم إزاء الآثار الناجمة عن الأزمة الـسورية والمزعزِ   
وأقـر بعـض الأعـضاء    . في لبنان وأكدوا مـن جديـد دعمهـم لـسياسة التحييـد الـتي يتبعهـا لبنـان          

بالجهود التي يبذلها لبنان، حكومـة وشـعبا، للتعامـل مـع تـدفقات اللاجـئين الهـاربين مـن الـتراع           
  . السوري وقالوا إن من الضروري أن يشارك المجتمع الدولي في تحمل هذه الأعباء

  
  قوة الأمم المتحدة المؤقتة في لبنان    

أغسطس، عقد مجلس الأمن اجتماعا مع البلـدان المـساهمة بقـوات في قـوة             / آب ١٤في    
  .الأمم المتحدة المؤقتة في لبنان

ــة    / آب٢٢وفي    . أغــسطس، عقــد المجلــس مــشاورات بــشأن قــوة الأمــم المتحــدة المؤقت
أن منطقـة عمليـات القـوة المؤقتـة ظلـت           ولاحظ الأمين العـام المـساعد لعمليـات حفـظ الـسلام             

. هادئــة وأن القــوة واصــلت الاضــطلاع بــدور حاســم في ضــمان الاســتقرار في جنــوب لبنــان    
. أبــرز الأمــين العــام المــساعد في هــذا الــصدد الأثــر الإيجــابي لترتيبــات التنــسيق والاتــصال   كمــا

ووقـوع انتـهاكات    ولكنه ذكـر أن الحالـة اتـسمت بهـشاشتها بفعـل تقلـب الأوضـاع الإقليميـة                   
  .للسيادة اللبنانية
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 إلى إحـراز    )٢٠٠٦ (١٧٠١ودعا أعضاء المجلس الأطـراف إلى الـسعي عمـلا بـالقرار               
تقدم بشأن المسائل المعلقة، وأعربوا عن تأييدهم لتجديد ولاية قوة الأمـم المتحـدة المؤقتـة علـى                 

يوليــه / تمــوز٣١ طلبتــه حكومــة لبنــان ومــا أوصــى بــه الأمــين العــام في رســالته المؤرخــة نحــو مــا
٢٠١٣) S/2013/457 .(      ــسورية في ــة ال ــداعيات الأزم ــق إزاء ت ــدة أعــضاء عــن القل وأعــرب ع

  .لبنان، وأكدوا من جديد أهمية احترام سياسة التحييد
، وبموجبـه مُـددت     )٢٠١٣ (٢١١٥أغسطس، اتخذ مجلسُ الأمن القـرار       / آب ٢٩وفي    

  .٢٠١٤أغسطس / آب٣١ولاية قوة الأمم المتحدة المؤقتة في لبنان حتى 
  

  الشرق الأوسط    
 وأبلــغ .أغــسطس، عقــد مجلــس الأمــن مــشاورات بــشأن الحالــة في مــصر   / آب١٥في   

نائب الأمين العام، يان إلياسـون، المجلـسَ بـأن الحالـة في ذلـك البلـد أصـبحت متقلبـة للغايـة في                        
أغسطس لتفريق مخيمات المتظـاهرين المؤيـدين       / آب ١٤أعقاب التدابير الصارمة التي اتخذت في       

. للرئيس المعزول محمد مرسي، وأضاف أن العديد من المدن شهد احتجاجـات واسـعة النطـاق               
أردف قــائلا إن هــذه الأحــداث دليــل علــى أن الــدعاوى إلى اتخــاذ مواقــف معتدلــة آخــذة في  و

ــد مــن        ــدلاع مزي التراجــع كمــا أنهــا تقلــل مــن فــرص المــصالحة، وحــذر مــن أن احتمــالات ان
وأخــيرا، ذكــر نائــب الأمــين العــام أن لا غــنى عــن وضــع حــد   . المــصادمات احتمــالات كــبيرة

  .تعادة سيادة القانونللعنف، وإقامة حوار حقيقي، واس
وأعرب أعضاء المجلس عن أسفهم لوقوع خسائر في الأرواح، واتفقوا على أن العنـف            

يجب أن يتوقف فورا وعلى أن الأطراف جميعها يجب أن تمارس أقصى قـدر مـن ضـبط الـنفس                    
وطلــب . وأن تــستأنف مــسار الحــوار مــن أجــل التوصــل لحــل سياســي للحالــة الراهنــة في البلــد

 بتأييـد لس إلى الرئيسة أن تنقـل تلـك الآراء إلى الـصحافة باعتبارهـا مـسائل حظيـت                   أعضاء المج 
  .واسع النطاق خلال المشاورات

  
  الجمهورية العربية السورية    

ــسة مفتوحــة إلى إحاطــة قــدمها       / آب٢٠في    ــسطس، اســتمع مجلــس الأمــن في جل أغ
ء في الجمهوريــة العربيــة الأمــين العــام المــساعد للــشؤون الــسياسية الــذي قــال إن ســفك الــدما   

السورية مستمرٌ بلا هوادة، فـالقوات الحكوميـة واصـلت اسـتهداف المنـاطق المكتظـة بالـسكان                  
بالقصف العشوائي والضربات الجوية، وجماعات المعارضة المسلحة ما زالت لا تفـي بالتزاماتهـا              

ــدنيين  ــة الم ــاتٍ عــسكرية وموجــاتِ    . بحماي ــه مواجه ــع أنحائ ــد في جمي ــشهد البل ــع  وي ــزوح تتب  ن
ــة وتهــدد بمزيــد مــن التمــزق في النــسيج الاجتمــاعي للمجتمــع الــسوري     . الانقــسامات الطائفي

http://undocs.org/ar/S/RES/1701(2006)�
http://undocs.org/ar/S/2013/457�
http://undocs.org/ar/S/RES/2115(2013)�
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أن استمرار تدفق المقاتلين الأجانب إلى البلد يـؤدي إلى تفـاقم التـوترات الطائفيـة والإثنيـة          كما
لمــصاعب وفيمــا يتعلــق بالحالــة الإنــسانية، ذكــر الأمــين العــام المــساعِد أن ا  . بــد مــن وقفــه  ولا
تزال تعوق إمكانية الوصول إلى المحتاجين وأن الأمم المتحدة وشـركاءها في العمـل الإنـساني                 لا

يعتمدون على مجلس الأمن في تسهيل الوصول إلى جميع المحتاجين للمساعدة داخل الجمهوريـة              
مـن حـل   وأشـار إلى موقـف الأمـين العـام ومفـاده أنـه مـا              . العربية السورية وفي البلدان المجـاورة     

وفي هـذا الـصدد، تواصـل المنظمـة بـذل      . عسكري للـتراع وأن الحاجـة ماسـةٌ إلى حـل سياسـي         
. قصاراها لكفالة انعقاد مؤتمر جنيف بشأن الجمهوريـة العربيـة الـسورية في أقـرب وقـت ممكـن       

وأضاف أن بعثة الأمم المتحدة للتحقيق في مزاعم استخدام الأسـلحة الكيميائيـة في الجمهوريـة                
ــ ــد       العربيــ ــوم الأحــ ــشق يــ ــلت إلى دمــ ــستروم، وصــ ــي سيلــ ــها أكــ ــتي يرأســ ــسورية، الــ ة الــ
 يومـا في خـان العـسل وفي    ١٤أغسطس، وبدأت عملها في اليوم التالي حيـث قـضت        /آب ١٨

  . موقعين آخرين زعمت دول أعضاء أن أسلحة كيميائية استُخدمت فيها
ورة التوصــل إلى وفي المــشاورات الــتي تلــت الإحاطــة، أكــد جميــع الأعــضاء مجــدداً ضــر  

وتحقيقـا لهـذه الغايـة، أشـار عـدة أعـضاء إلى ضـرورة الإسـراع بالتحـضير                   . حل سياسي للـتراع   
وكـرر أغلـبُ الأعـضاء الإعـراب     . لمؤتمر جنيف الثاني حتى يتسنى عقـده في أقـرب وقـت ممكـن            

عن انزعـاجهم إزاء تـردي الحالـة الإنـسانية وحالـة حقـوق الإنـسان، وقـال بعـضهم إن المجلـس                       
سعه أن يتصدى لتلك الحالة الإنسانية بأن يضع في الاعتبـار التوصـياتِ الـتي عممهـا عليـه مـن                     بو

 الفريـق   وأخيرا، رحب العديد من أعـضاء المجلـس بـشروع         . قبل مكتب تنسيق الشؤون الإنسانية    
  .المنشأ للتحقيق في مزاعم استخدام الأسلحة الكيميائية في مباشرة مهامه في الأراضي السورية

أغــسطس، أجــرى مجلــس الأمــن مــشاوراتٍ عقــدها في أعقــاب ورود       / آب٢١ وفي  
وفي . مزاعم بأن أسلحة كيميائية استُخدمت في اليوم ذاته في منطقـة الغوطـة بـضواحي دمـشق                

تلك الجلسة، أشار نائـب الأمـين العـام إلى ورود تقـارير بـشأن تلـك المـزاعم وذكـر أن الأمانـة                  
ــك الم     ــد تل ــن تأكي ــتمكن م ــة لم ت ــروف أن      العام ــن المع ــه م ــم أن ــها رغ ــق من ــات أو التحق علوم

وأضـاف أن حكومـة الجمهوريـة العربيـة الـسورية أنكـرت             . اشتباكاتٍ عنيفة وقعت في المنطقة    
هــذه المــزاعم، وأن الفريــق الــذي يرأســه الــسيد سيلــستروم علــى اتــصال بالــسلطات الــسورية     

ة، بمــا فيهــا تلــك الــتي وردت ذلــك لمناقــشة جميــع المــزاعم القائلــة باســتخدام الأســلحة الكيميائيــ
وأكد أيضا التزامَ الأمينِ العام بتنفيذ الولاية القاضية بـالتحقيق في أي مـزاعم ينقلـها إليـه               . اليوم

أيٌّ من الدول الأعضاء، وقال إن عـدة حكومـات طلبـت بعـد ظهـر ذلـك اليـوم إجـراء تحقيـق                        
ة الجمهوريـة العربيـة الـسورية      واختتم حديثه ملاحظاً أن موافقـة حكوم ـ      . عاجل في هذا الصدد   

وتعاون جميع الأطراف على أرض الواقع عاملان ضروريان للـسماح بـإجراء تحقيـق في المـزاعم                 
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الأخــيرة؛ وفي هــذا الــسياق، ينبغــي أن تُــدعى جميــع الأطــراف إلى التقيــد بوقــف لإطــلاق النــار  
  .للسماح للفريق بالوصول إلى مقصده

ق إزاء هـذه المـزاعم، وأكـدوا مجـددا أن اسـتخدام            وأعرب أعضاء المجلس عن بـالغ القل ـ        
الأســـلحة الكيميائيـــة مُنـــافٍ لأحكـــام القـــانون الـــدولي، وقـــالوا إنـــه مـــن الـــضروري اســـتبيان 

وبناء على ذلك، أعرب الأعضاء عن تأييدهم للأمين العام في تـصميمه علـى إجـراء          . حدث ما
المجلـس عـن خـالص تعـازيهم     كمـا أعـرب أعـضاء    . تحقيق وافٍ ومحايد يتم علـى وجـه الـسرعة         

للضحايا وعن تعاطفهم مع أسرهم، وشددوا على الحاجة إلى توفير المساعدة العاجلـة للـسكان           
وطلــب أعــضاء المجلــس إلى الرئيــسة أن تنقــل تلــك الآراء إلى الــصحافة باعتبارهــا    . المتــضررين

  . واسع النطاق خلال المشاوراتبتأييدمسائل حظيت 
 فريق المحققـين العامـل بالفعـل في الأراضـي الـسورية ينبغـي               وذكر عدة أعضاء أيضا أن      

أن يؤذن لـه بزيـارة المواقـع الـتي يُـزعم أن الهجـوم حـدث فيهـا، وأن الأطـراف كافـة ينبغـي أن                           
  .تُدعى إلى تمكين الفريق من الوصول الكامل والآمن إلى مقصده دون أي عوائق

  
  أفغانستان    

نا إلى الـصحافة، أدان فيـه بأشـد العبـارات           أغسطس، أصدر مجلس الأمن بيا    / آب ٥في    
أغسطس بالقرب مـن القنـصلية الهنديـة في جـلال أبـاد             / آب ٣الهجوم الانتحاري الذي وقع في      

وأسفر عن سقوط العديد مـن القتلـى والجرحـى في صـفوف المـدنيين، معظمهـم مـن الأطفـال،                  
 المجلــس مجــددا عــن  وأعــرب أعــضاء. وأدى أيــضا إلى مقتــل أفــراد مــن قــوات الأمــن الأفغانيــة  

انزعاجهم البالغ من المخاطر التي تشكلها حركة طالبان وتنظـيم القاعـدة والجماعـات المـسلحة              
وأدان أعـــضاء المجلـــس أعمـــال العنـــف المرتكبـــة ضـــد الممـــثلين الدبلوماســـيين . غـــير المـــشروعة

ساك والقنصليين، وأكدوا من جديد أنـه مـا مـن عمـل إرهـابي يمكـن أن يـثني الأفغـان عـن الإم ـ                   
بزمام المسار المفضي إلى إحلال السلام والديمقراطية والاستقرار في بلـدهم، وهـو مـسار يحظـى                 

  . بتأييد شعب أفغانستان وحكومتها وبدعم المجتمع الدولي
  

  أوروبا     
 )١٩٩٨ (١٢٠٣   و)١٩٩٨ (١١٩٩   و)١٩٩٨ (١١٦٠قــــــــرارات مجلــــــــس الأمــــــــن     

  )١٩٩٩ (١٢٤٤   و)١٩٩٩ (١٢٣٩  و
أغسطس، عقد مجلس الأمـن اجتماعـا بـشأن بعثـة الأمـم المتحـدة لـلإدارة                 / آب ٢٩في    

المؤقتة في كوسوفو، شارك فيه بتقنية التداول عبر الفيـديو الممثـلُ الخـاص للأمـين العـام ورئـيس              
بعثـــة الأمـــم المتحـــدة، فريـــد ظريـــف، الـــذي عـــرض آخـــر تقريـــر للأمـــين العـــام عـــن البعثـــة    

http://undocs.org/ar/S/RES/1160(1998)�
http://undocs.org/ar/S/RES/1199(1998)�
http://undocs.org/ar/S/RES/1203(1998)�
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http://undocs.org/ar/S/RES/1244(1999)�
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)S/2013/444 .(                    وأدلى الممثل الخاص ببيـان سـلط فيـه الـضوء علـى النقـاط الرئيـسية الـواردة في
التقرير، ولا سيما التقدم المحرز في تنفيذ الاتفاق الذي تم التوصل إليه بـين بلغـراد وبريـشتينا في                   

لــدين بــاحترام الجــدول الــزمني المتفــق عليــه،   وفيمــا يتعلــق بــالتزام الب٢٠١٣أبريــل / نيــسان١٩
وأضاف الممثل الخاص أن هـذا التقـدم يظـل عنـصرا     . بصرف النظر عن بعض التعقد في العملية  

حاسم الأهمية بالنسبة لبناء جسور الثقة بين الجـانبين وتحقيـق التطلعـات الرئيـسية الـتي يـصبوان                   
تكتمــل فعاليــةُ التعــاون الــسياسي، ولكــي . إليهــا وينــشدها ســكان كوســوفو والمنطقــة بأســرها

بد له أن يكون مصحوبا بنشاط ميداني دؤوب يضطلع بـه علـى نحـو متـسق ومتواصـل كـلٌّ                      لا
وأكـد الممثـل الخـاص مـن جديـد التـزام            . من الهيئات الدوليـة المكلفـة بولايـات والقـادة المحلـيين           

ــاتي مــع شــركائ      ــسيق العملي ــها وتحــسين التن ــذ ولايت ــة بمواصــلة تنفي ــدوليين مــن أجــل  البعث ها ال
  . المساعدة في ضمان اتساق الأحداث على أرض الواقع مع تطورات العملية السياسية

ــة في كوســوفو في        ــات المحلي ــسابقة لإجــراء الانتخاب وأشــار إلى الأعمــال التحــضيرية ال
نــوفمبر، ولاحــظ أن قــصر المــدة الزمنيــة المتاحــة لتــسجيل الكيانــات الــسياسية /تــشرين الثــاني ٣
ونـوه أيـضا بـسرعة اسـتجابة منظمـة الأمـن       . عدادا للانتخابات يشكل تحديا في هذا الـصدد  است

والتعــاون في أوروبــا لمطلــب تيــسير الإدلاء بالأصــوات لمــن يحــق لهــم ذلــك مــن الأشــخاص          
وأبرز أهميـة المـشاركة الكاملـة مـن جانـب النـاخبين، ولا سـيما في البلـديات                   . المشردين داخليا 

رفين إلى البرهنــة علــى الجديـة والمرونــة اللازمــتين لمعالجــة شــواغل الــسكان  الـشمالية، ودعــا الط ــ
وأشــار إلى الحالــة . المحلــيين علــى نحــو فعــال والتغلــب علــى حالــة البلبلــة الــتي ســادت الــشمال   

السائدة في الشمال مرة أخرى في حديثـه عـن تنفيـذ الاتفـاق، فـاعترف بـالجهود المبذولـة لبنـاء                      
ــة س  ــة وذكــر أن البعث ــة      الثق ــال للعملي ــدعم الفع ــوفر ال ــا ي ــة بم ــشطتها الميداني تواصــل تكييــف أن

السياسية وما يتصل بها من أعمال على أرض الواقع من خـلال تعزيـز دورهـا في مجـالي التيـسير                  
  . والوساطة واستمرار الاضطلاع بدور إدارة بعثة الأمم المتحدة في ميتروفيتشا

ــارة خاصــة إلى الحاج ــ      ــل الخــاص إش ــار الممث ــصير    وأش ــه م ــا آل إلي ة إلى الكــشف عم
المفقودين منذ احتدام التراع، إذ أن التقدم المحرز في الأشـهر الأخـيرة كـان ضـئيلا رغـم تـضافر                     

وأضـاف أن   .  الألبانيـة والرابطـات الـصربية لأقـارب المفقـودين          - جهود الرابطـات الكوسـوفية    
ــى      ــانون في كوســوفو عل ــسيادة الق ــة ب ــة الاتحــاد الأوروبي المعني ــات   بعث اســتعداد لإجــراء تحقيق

جديــدة، في حــدود الولايــة المنوطــة بهــا والوســائل المتاحــة لهــا، غــير أن النجــاح لــن يحالفهــا في   
وتحقيـقُ قـدر   . مهمتها هذه إلا إذا حصلت على مزيـد مـن المعلومـات مـن كـل الجهـات المعنيـة           
ع الإدلاء بمزيـد    أكبر من النجاح في هذا الصدد يتطلب إرادةً سياسية متجـددة راغبـة في تـشجي               

ثم أشـار الممثـل الخـاص إلى الخطـوات          . من المعلومـات وفي تـوفير تـدابير كافيـة لحمايـة الـشهود             
الجاري اتخاذها لحماية المواقع الدينية والثقافيـة في كوسـوفو وإلى زيـارة مفوضـة الأمـم المتحـدة                   

http://undocs.org/ar/S/2013/444�
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اد توصـياتٍ لمعالجـة   السامية لحقوق الإنسان، وهما عاملان أبـرزا المـسائل الـتي أفـضت إلى اعتم ـ       
ضعف التشريعات وتقوية سيادة القانون والتصدي بقـدر أكـبر مـن الـصرامة للتعـصب العرقـي                  

  .ولمروجي الخطاب الذي يحض على الكراهية
ــور          ــسيد أن ــركيتش، وال ــان م ــة صــربيا، إيف ــة جمهوري ــر خارجي ــضا وزي ــان أي وأدلى ببي

. ياسي الذي ييسره الاتحـاد الأوروبي     وقد أكد كلاهما التزامه بالحوار الس     . خوجة من كوسوفو  
وعـبر  . وأعرب أعضاء المجلس عن ترحيبهم بالتقدم المحرز وعن دعمهم لعملية التحـاور الجاريـة             

وكــرر عــدة . بعــض الأعــضاء عــن قلقهــم إزاء هــشاشة الحالــة الأمنيــة في جميــع أنحــاء كوســوفو
ــق في حــالات الاتجــار بالأعــضاء ا     ــدهم للتحقي لبــشرية في كوســوفو  أعــضاء الإعــراب عــن تأيي

كما وجهـوا الـشكر إلى بعثـة الأمـم المتحـدة لـلإدارة المؤقتـة في                 . آل إليه مصير المفقودين    وفيما
، وطلبــوا إلى البعثــة أن )١٩٩٩ (١٢٤٤كوســوفو لمــا تقــوم بــه مــن عمــل اســتنادا إلى القــرار    

  . )١٩٩٩ (١٢٤٤ا وفقا للقرار تواصل أداء ولايته
  

  مسائل أخرى    
  جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية /عدم الانتشار    

أغسطس، عقد مجلس الأمن مـشاوراتٍ تناولـت التقريـر الفـصلي المعـد عـن                / آب ٧في    
، بـشأن التـدابير المفروضـة علـى جمهوريـة           )٢٠٠٦ (١٧١٨أعمال اللجنة المنـشأة وفقـا للقـرار         

  .كوريا الشعبية الديمقراطية
ــر وأشــارت إلى أن          ــسفيرة ســيلفي لوكــاس، بعــرض التقري ــة، ال ــسة اللجن وقامــت رئي

يوليــه، / تمــوز١ مــايو، و/ أيــار٣١(اللجنــة عقــدت مــشاورات غــير رسميــة في ثــلاث مناســبات  
  .وستواصل عملها مستعينة بإجراء عدم الاعتراض) يوليه/ تموز٣١ و

وقالت رئيسة اللجنة إن مارتن أودِن، منـسق فريـق الخـبراء، عـرض خـلال المـشاورات            
 الذي صدر فيمـا بعـد كوثيقـة رسميـة       ٢٠١٣مايو التقرير النهائي لعام     / أيار ٣١التي عُقدت في    

)S/2013/337 .(                وذكر المنسق أن الفريق ركز جهوده على التحقيـق في حـالات عـدم الامتثـال
. لقرارات مجلس الأمن، وعلى توفير المساعدة للدول الأعـضاء مـن أجـل تنفيـذ تلـك القـرارات                

ــا        ــة كوري ــه جمهوري ــا تتبع ــذاك عــن قلقهــم إزاء م ــة آن ــشعبية وأعــرب عــدة أعــضاء في اللجن ال
الديمقراطية من أساليب محكمـة للالتفـاف علـى الجـزاءات وإزاء اسـتمرارها في تطـوير برنامجهـا                   

وشدد بعـض الأعـضاء أيـضا علـى أهميـة نـشر تقريـر           . النووي وذاك المتصل بالقذائف التسيارية    
لـه  الفريق ليكون متاحا لعامة الناس، بينما أكد آخرون مجددا أن الفريق ينبغـي أن يواصـل أعما            

  . في حدود ولايته وبإرشاد من اللجنة
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وأشارت السفيرة إلى أن اللجنة واصلت النظـر في التقريـر النـهائي لفريـق الخـبراء أثنـاء                     
يوليــه، وأجــرت خلالهــا تحلــيلا مفــصلا للتوصــيات  / تمــوز٣١  و١المــشاورات الــتي عقــدتها في 

صـيات، وسـتوجه اهتمامهـا في       وأضافت أن اللجنة لا تزال تدرس تلك التو       . الواردة في التقرير  
الأسابيع التالية إلى الخطوات التي يمكن اتخاذها لتنفيذ تلك التوصيات التي حظيت بتأييد واسـع               

  .من جانب أعضاء اللجنة
يوليـه مـذكرةً مـن البعثـة الدائمـة لبنمـا            / تموز ١٧واستطردت قائلة إن اللجنة تلقت في         

 الـتي  تـشونغ تـشون غـانغ     ة قامت بتفتيش الـسفينة      لدى الأمم المتحدة تفيد بأن السلطات البنمي      
تحمل علـم جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة، وأن الـسلطات تطلـب المـساعدة مـن اللجنـة                      

وكانت السفينة، وفقاً لمـا ذكرتـه الـسلطات البنميـة، تنقـل أصـنافا تَـبَين مـن           . ومن فريق الخبراء  
ــا قــد تكــون خاضــعة للتــدابير المفر      ــلٍ أولي أنه  )٢٠٠٦ (١٧١٨وضــة بموجــب القــرارين   تحلي

وبناء على دعوة من حكومة بنما، زار فريق الخبراء ذلك البلد في الفتـرة              . )٢٠٠٩ (١٨٧٤ و
وأجرت اللجنة تبـادلا لـلآراء بـشأن هـذه          . الحادثأغسطس للتحقيق في    / آب ١٥ إلى   ١٣من  

ــاء المــشاورات الــتي عقــدتها في    يوليــه، وحــصلت علــى معلومــات عــن   / تمــوز٣١المــسألة في أثن
وأثـنى أعـضاءُ اللجنـة علـى بنمـا لمبادرتهـا إلى             . الزيارة المذكورة وافاهـا بهـا منـسق فريـق الخـبراء           

ع فريق الخـبراء، ورحبـوا بـإعراب كوبـا عـن      الإبلاغ عن الحادث على وجه السرعة ولتعاونها م     
وقال المنسق آنذاك إن الفريق سيقدم تقريـرا أوليـا عـن النتـائج الـتي توصـل          . استعدادها للتعاون 

  . إليها بعد عودة أعضائه من بنما
وأشارت السفيرةُ إلى أن اللجنة، رغبة منها في تعزيز الشفافية مـع سـائر أعـضاء الأمـم                    

يونيـه تناولـت فيهـا مـا تقـوم بـه مـن              / حزيـران  ١٩إحاطـة مفتوحـة في      المتحدة، عقـدت جلـسة      
عمل، وسلطت الضوء على المساعدة التي يمكن أن تقدمها إلى الدول الأعضاء من أجـل تنفيـذ                 

ــة   ــارير الوطني ــديم التق ــرارات وتق ــرارين   . الق ــة الق  ٢٠٩٤  و)٢٠١٣ (٢٠٨٧وفي إطــار متابع
، اعتمــدت اللجنــة مــوجزا لأهــم الأحكــام في قــرارات مجلــس الأمــن بــشأن جمهوريــة )٢٠١٣(

  .كوريا الشعبية الديمقراطية من أجل إعطاء الدول الأعضاء لمحة عامة عن التزاماتها
ساعِدة علــى التنفيــذ تتنــاول الــسلع الكماليــة،  وقــد اعتمــدت اللجنــة أيــضا مــذكرةً م ــ   

وأضـافت الـسفيرة أن     . وكانت بصدد تحديث المذكرة المساعِدة المتعلقة بتقديم التقارير الوطنيـة         
اللجنة تنظر في مذكرةٍ مساعِدة على التنفيذ عن التصرف في السلع المصادَرة، ومذكرة أخـرى               

وختامـا، ذكـرت أن   . )٢٠١٣ (٢٠٩٤القرار  من ٢٢عن الأحكام الشاملة الواردة في الفقرة      
اللجنة تنظر في إمكانية اتخاذ إجراءات للمتابعة تشمل إعـداد مـذكرة مـساعِدة للتنفيـذ، وذلـك         

ماسـية  فيما يتعلق بتقرير فريق الخبراء المعد عـن الـصعوبات الـتي تواجههـا بعـض البعثـات الدبلو             

http://undocs.org/ar/S/RES/1718(2006)�
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وأفــادت أيــضا بــأن اللجنــة، إذ ترغــب في مــساعدة   . في جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة 
الدول الأعضاء على تحديد الأفراد والكيانات الخاضعين لحظر السفر ولتجميد الأصـول، تنظـر              

   . الصيغة المنطوقة باللغة الأصليةتالجزاءافي إمكانية أن تضيف إلى أسماء المدرجين في قائمة 
 إلى  ٢٠١٣مـايو   / أيار ١وذكرت أن اللجنة اعتمدت برنامج عملها للفترة الممتدة من            

إلى ) جنــوب أفريقيــا(وفي الختـام، أشــارت إلى انـضمام نيــل واتـس    . ٢٠١٤أبريــل / نيـسان ٣٠
  . يوليه، وهو خبير في النقل البحري/ تموز١٠فريق الخبراء في 

لـس بـالتقرير النـهائي لفريـق الخـبراء          وعقب عرض التقرير، نوه العديـد مـن أعـضاء المج            
معـربين عـن أملــهم في أن تواصـل اللجنـة النظــر فيـه علــى نحـو بنّـاء بغيــة التوصـل إلى توافــق في         

وشجع أعضاء آخرون اللجنة على اتخاذ المزيد من الإجراءات، ومنـها           . الآراء بشأن التوصيات  
 قــدمها فريــق الخــبراء في علــى وجــه الخــصوص اعتمــاد تــدابير جديــدة تتــصل بالتوصــيات الــتي  

  .تقريره النهائي
، أبرز أعـضاء المجلـس سـرعة اتخـاذ بنمـا            تشونغ شون غانغ  وفيما يتعلق بحادث السفينة       

وسـلط بعـض الأعـضاء      . الإجراءات اللازمـة وفقـا لأحكـام قـرارات مجلـس الأمـن ذات الـصلة               
ا للتعـاون مـع المجلـس       الضوء أيضا على البيان الذي أدلت به السلطات الكوبية بشأن استعداده          

وشدد البعض على أن اللجنة ينبغي أن تتخذ الإجراءات المناسبة ردا على أي انتـهاك               . واللجنة
وأكد البعض من جديـد أن التحقيـق في حـالات انتـهاكات     . لقرارات مجلس الأمن ذات الصلة  

  .الجزاءات لا بد أن يقوم على أدلة سليمة
هم بالحوار لتسوية هذه المسألة، بما في ذلـك مـن           وأكد أعضاء المجلس مرة أخرى التزام       

خــلال المحادثــات الــسداسية الأطــراف، وشــددوا علــى أهميــة التفــاف المجلــس حــول رأي واحــد 
وشـدد بعـض الأعـضاء علـى أن الحـوار      . وامتثال جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لالتزاماتها 

ر إلى أن الجـزاءات ينبغـي أن تكـون    وأشـار الـبعض الآخ ـ  . ينبغي أن يكـون جـديا وذا مـصداقية       
وكـرر عـدة أعـضاء تأكيـد التـزامهم          . متوافقة مع الهدف الأعم المتمثل في استئناف المفاوضات       

ولاحـظ بعـض أعـضاء المجلـس خُبـو حـدة            . القوي بالسلام والاستقرار في شبه الجزيرة الكورية      
  .التوتر، وأشاروا إلى أهمية إعادة افتتاح مجمع كايسونغ الصناعي

كما أعاد بعض أعضاء المجلس بيان موقفهم ومفاده أن تنفيذ الجزاءات المفروضة علـى                
. جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ينبغي ألا يعرقل عمل البعثات الدبلوماسـية في ذلـك البلـد               

وإضافة إلى ذلك، أشار بعض الأعضاء إلى جلسة الإحاطة المفتوحة التي عقـدتها اللجنـة للـدول                 
يونيه، وأعربـوا عـن تأييـدهم لرئيـسة اللجنـة في عزمهـا علـى مواصـلة                  / حزيران ١٩ء في   الأعضا

  .عقد مثل هذه الإحاطات في المستقبل
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المناقشة المفتوحة الرفيعة المستوى المعقودة بشأن التعـاون بـين الأمـم المتحـدة والمنظمـات                    
  الإقليمية ودون الإقليمية في صون السلام والأمن الدوليين

أغــسطس، عُقــدت مناقــشةٌ مفتوحــة بــشأن التعــاون بــين الأمــم المتحـــدة         /آب ٦في   
وتولـــت رئيـــسة . والمنظمـــات الإقليميـــة ودون الإقليميـــة في صـــون الـــسلام والأمـــن الـــدوليين

  .الأرجنتين، كريستينا فرنانديز دي كيرشنر، رئاسة الجلسة
ة في الجلـسة   من النظام الداخلي المؤقت للمجلس، دعـي للمـشارك   ٣٧وبموجب المادة     

 ، وأوغنــدا، وأوروغــواي، وإندونيــسيا، وألمانيــا، وإكــوادور، وأرمينيــا،إثيوبيــا: ممثلــو كــل مــن
 ، وتركيـا ، وتايلنـد ، وبـيرو ، ودولة بوليفيا المتعددة القوميات، وبوتسوانا، والبرازيل ،وأوكرانيا

ــليمان ــزر سـ ــة الـــسورية ،وجـ ــة العربيـ ــا، والجمهوريـ ــيل، والـــسودان، وجنـــوب أفريقيـ  ،ي وشـ
ــة   ــلا البوليفاريـ ــة فترويـ ــي،وجمهوريـ ــام ، وفيجـ ــت نـ ــر، وفييـ ــتان، وقطـ ــا، وقيرغيزسـ  ، وكوبـ

ــتاريكا ــا،وكوسـ ــا، وكولومبيـ ــا، وليتوانيـ ــصر، وماليزيـ ــسيك، ومـ ــة  ، والمكـ ــة العربيـ  والمملكـ
  . واليابان، وهندوراس، والهند، وهايتي، ونيوزيلندا، ونيجيريا،السعودية
خلي المؤقت للمجلس، دُعي للمـشاركة في الجلـسة          من النظام الدا   ٣٩وفي إطار المادة      

أيضا المراقب الدائم عن جامعة الدول العربية لدى الأمم المتحدة، والأمين العام لمنظمـة الـدول                 
  .الأمريكية، ونائب رئيس وفد الاتحاد الأوروبي لدى الأمم المتحدة

ــة جمهوريــة ك : واســتمع الحاضــرون إلى إحاطــات قــدمها كــل مــن     ــا، وزيــر خارجي وب
برونــو رودريغيــز بارِيــا، بــصفته الــرئيس المؤقــت لجماعــة دول أمريكــا اللاتينيــة ومنطقــة البحــر  
ــيس الاتحــاد         ــة عــن رئ ــم بالنياب ــذي تكل ــوه، ال ــدا أليم ــا، تِكي ــدائم لإثيوبي ــل ال الكــاريبي؛ والممث
 الأفريقي؛ ووزيرة خارجية بـيرو، إدا ريفـاس فرانـشيني، الـتي تكلمـت باسـم اتحـاد أمـم أمريكـا            

وكانـت هـذه أول جلـسة       . الجنوبية؛ والمراقب الدائم عن جامعة الدول العربيـة، أحمـد فـتح االله            
يستمع فيها مجلس الأمن إلى إحاطـة مـن جماعـة دول أمريكـا اللاتينيـة ومنطقـة البحـر الكـاريبي           

  .واتحاد أمم أمريكا الجنوبية
أن آخـر مناسـبة عقـد       وقبل إعطاء الكلمة للأمين العام، أشارت رئيـسة الأرجنـتين إلى              

فيها مجلس الأمن مناقشة واسعة النطاق بشأن العلاقـة بـين الأمـم المتحـدة والمنظمـات الإقليميـة         
ــاني    ــود إلى شــهر كــانون الث ــة تع ــاير /ودون الإقليمي ــس،   ٢٠١٠ين ــصين للمجل ــان رئاســة ال  إب

شــدد فيــه ) S/PRST/2010/1(وأضــافت أن تلــك المناقــشة تمخــضت عــن اعتمــاد بيــان رئاســي   
المجلس على أهمية إقامة الشراكات الفعالة مركزا في الوقت ذاتـه علـى أن المجلـس هـو المـسؤول                    

  . الأول عن صون السلام والأمن الدوليين
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ووفقا للتفاهم الذي تم التوصل إليه فيما بـين أعـضاء المجلـس، أشـارت الرئيـسة إلى أن                     
  . S/PRST/2013/12عضاء متفقون على البيان الرئاسي الذي سيصدر بوصفه الوثيقة الأ

وأشار الأمين العام ومقدمو الإحاطات الأربعة إلى الفصل الثامن من الميثاق بما لـه مـن                  
وقت نفسه على تحديات كـثيرا مـا تواجـه          أهمية وفعالية ووجاهة مستمرة، وسلطوا الضوء في ال       

التعاون بين الأمم المتحـدة والمنظمـات الإقليميـة ودون الإقليميـة وأبـدوا تعليقـاتهم عـن تجـارب                    
  . إقليمية متنوعة

وبعد انتهاء العروض الاستهلالية، شدّد أعضاءُ المجلس أيضا علـى أهميـة تعزيـز التعـاون                  
 في طائفـة واسـعة مـن المجـالات وتـسليط الـضوء علـى                بين الأمـم المتحـدة والـشركاء الإقليمـيين        

التكامل بين الأدوار التي تقوم بها المنظمـات الإقليميـة والأمـم المتحـدة للتـصدي للأخطـار الـتي                    
ــاطق والتحــديات        ــة مــن المن ــان خــصائص التعــاون في كــل منطق ــسلام والأمــن وفي تبي تهــدد ال

  .العديدة التي تعوقه
تمـاع الاستـشاري الـذي يُعقـد سـنويا بـين مجلـس الأمـن                وأكد عدة أعضاء أهميـة الاج       

ومجلس الـسلام والأمـن التـابع للاتحـاد الأفريقـي، مـشيرين إلى أن العلاقـة مـع الاتحـاد الأفريقـي                       
ونـوه عـدة    . أثمرت عن خبرات مثيرة للاهتمام يمكـن الاسترشـاد بهـا في تجـارب إقليميـة أخـرى                 

افر التمويل والموارد اللازمة لبنـاء قـدرات الاتحـاد       أعضاء بأهمية مواصلة النظر في مسألة عدم تو       
الأفريقي، بينما اعتبر آخرون أن من المهم تجنب الإفـراط في تنظـيم تلـك العلاقـات الـتي ينبغـي                     

  .أن تركز على الإجراءات العملية
ورأى بعــض الأعـــضاء أن الأدوار الــتي تـــضطلع بهــا المنظمـــات ينبغــي أن تـــستند إلى       

  . أن المنظمات من جميع المستويات ينبغي أن تستفيد من أفضل الممارساتمزاياها النسبية، و
أن إنهـاء   ) S/PRST/2013/12(ورحب بعضُ الأعضاء بتأكيد المجلـس في بيانـه الرئاسـي              

الات الــتراع أو بمراحــل الإفــلات مــن العقــاب عنــصر أساســي فيمــا تبذلــه المجتمعــاتُ المــارّة بح ــ 
بعد التراع من جهود لتجاوز مظالم الماضـي وأن المنظمـات الإقليميـة ودون الإقليميـة ينبغـي            ما

  .لها أن تساهم في إرساء المساءلة
وأعرب أعضاء عديدون عن ارتياحهم لتـسليط البيـان الرئاسـي الـضوء علـى مكافحـة                   

ــة  ظــاهرة الإفــلات مــن العقــاب، ونوهــوا في هــذا الــصدد     ــة للمحكمــة الجنائي ــة التاريخي بالأهمي
الدوليــة ولتعزيــز حقــوق الإنــسان وســيادة القــانون وكــذا الــدور الــذي تــضطلع بــه المنظمــات    

  . الإقليمية في هذه المجالات
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وشدد بعض الأعضاء على أن المجلس شجع في بيانه الرئاسي علـى توثيـق التعـاون بـين             
المسائل المواضيعية، وأقروا بأن المنظمات الإقليميـة لهـا     الأمم المتحدة والمنظمات الإقليمية بشأن      

ــة      ــلحة الخفيفـ ــصغيرة والأسـ ــلحة الـ ــشروع بالأسـ ــير المـ ــار غـ ــصدي للاتجـ ــم في التـ . دور حاسـ
رحبوا بتكرار المجلس في بيانه الرئاسي النداءَ الذي وجهه إلى المنظمـات الإقليميـة في بيانـه                 كما

، )S/PRST/2013/8( الأطفـال والتراعـات المـسلحة        يونيه بـشأن  / حزيران ١٧السابق الصادر في    
داعيا إياها إلى تعميم مسألة حماية الأطفال في سياساتها وبرامجهـا وأنـشطة التخطـيط الـتي تقـوم              

  .بها وإلى ندب أخصائيين في مجال حماية الطفل في بعثاتها الميدانية
وإضـافة إلى إيفـاد بعـض أعـضاء المجلـس      .  وزيـرا للخارجيـة  ١٣ك في المناقشة  وقد شار   

، أدلى ببيـان وزراءُ خارجيـة       )أذربيجان وغواتيمالا والمغـرب   (ممثلين لهم على المستوى الوزاري      
إكــوادور وأوروغــواي والبرازيــل ودولــة بوليفيــا المتعــددة القوميــات وبــيرو وشــيلي وجمهوريــة   

وكانت دولٌ كـثيرة أخـرى مـن الـدول الأعـضاء            . كوبا وكولومبيا وهايتي  فترويلا البوليفارية و  
  .في الأمم المتحدة ممثلةً في هذا الاجتماع

  
  المناقشة المفتوحة بشأن حماية المدنيين في التراعات المسلحة     

أغــسطس، عقــد مجلــس الأمــن مناقــشة مفتوحــة بــشأن حمايــة المــدنيين في    / آب١٩في   
ت الرئاســة قـــد أعــدت مـــذكرة مفاهيميــة بـــشأن هــذا الموضـــوع     وكانـــ. التراعــات المــسلحة  

)S/2013/447 .(                وترأست المناقشة السفيرة سـوزانا رويـز سـيروتي، المستـشارة القانونيـة لـوزارة
  . الخارجية وشؤون العبادة في الأرجنتين

مـون، الأمـين العـام للأمـم      - كل من بان كيواستمع الحاضرون إلى إحاطات قدمها        
المتحدة، ونافانيثيم بيلاي، مفوضة الأمـم المتحـدة الـسامية لحقـوق الإنـسان، وفـاليري آيمـوس،                  
وكيلــة الأمــين العــام للــشؤون الإنــسانية، وفيليــب ســبوِيري، المــدير المعــني بالقــانون والتعــاون     

  . الدوليين بلجنة الصليب الأحمر الدولية
ة حلــول الــذكرى الــسنوية العاشــرة للــهجوم الــذي شُــن علــى فنــدق القنــاة في  وبمناســب  

وأشار إلى أن شـن الهجمـات علـى         . بغداد، أشاد الأمين العام بتفاني العاملين في المجال الإنساني        
وأعـرب  . العاملين في المجال الإنساني يشكل انتهاكا للقانون الدولي وجريمة مـن جـرائم الحـرب          

دام الأســـلحة المتفجـــرة ذات الأثـــر الواســـع النطـــاق في المنـــاطق الآهلـــة عـــن قلقـــه إزاء اســـتخ
وأشار أيضا إلى الحالـة الإنـسانية في الجمهوريـة العربيـة الـسورية، وجمهوريـة أفريقيـا                  . بالسكان

  .الوسطى، وجمهورية الكونغو الديمقراطية، ومالي
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 بتزايـد اسـتعانة     وأعربت مفوضة الأمم المتحدة الـسامية لحقـوق الإنـسان عـن ترحيبـها               
وذكــرت . المنظمــة بلجــان تحقيــق دوليــة للتحقيــق في الانتــهاكات الــتي تقــع في ســياقات الــتراع

المفوضة السامية أن إيصال المساعدات الإنسانية وكفالة المساءلة عن انتهاكات القانون الـدولي             
. انون الــدوليلحقــوق الإنــسان والقــانون الإنــساني الــدولي التزامــان مــستقران مــن التزامــات القــ

وينبغــي أن تبــذل الــدولُ الأعــضاء والأمــم المتحــدة جهــودا متــضافرة لــضمان أن تــشمل حمايــةُ  
المدنيين إمكانيةَ إيصال المساعدات الإنسانية والاحترامَ الكامل لأحكام القانون الـدولي لحقـوق      

ــصرَ      ــدولي للاجــئين، باعتبارهمــا عن ــانون ال ــدولي والق ــساني ال ــانون الإن ــسان والق ين يكمــل الإن
وأشــارت إلى الحالــة في جمهوريــة أفريقيــا الوســطى ومــالي وجمهوريــة . أحــدهما الآخــر ويــؤازره

الكونغــو الديمقراطيــة والجمهوريــة العربيــة الــسورية وجنــوب الــسودان وقطــاع غــزة وجمهوريــة 
  .كوريا الشعبية الديمقراطية

ــةُ         ــسُ الأمــن، ذكــرت وكيل ــه مجل ــدور الــذي يــضطلع ب الأمــين العــام  وفيمــا يتعلــق بال
للشؤون الإنسانية أن المجلس اتخذ خطوات هامة لتنفيذ التزاماته حيال حماية المدنيين منـذ تبيـان                

فعمليـات حفـظ الـسلام أصـبحت        . ٢٠٠٩الأمين العام هـذه التحـديات للمـرة الأولى في عـام             
وحثــت . تُكلـف بولايـات أكثــر اتـساقا والحــالات أصـبحت تحــال إلى المحكمـة الجنائيــة الدوليـة      

وكيلــة الأمــين العــام مجلــسَ الأمــن علــى أن يــستخدم كــل الأدوات المتاحــة لــه اســتخداماً أكثــر 
وسلطت الضوء على الحاجة إلى النظـر في تـدابير ترمـي إلى منـع        . اتساقا لتحسين حماية المدنيين   

ــاطق       ــار الناجمــة علــى الــصعيد الإنــساني عــن اســتخدام الأســلحة المتفجــرة في المن وتخفيــف الآث
أهولة بالسكان، وهـي الأسـلحة الـتي تتـسم بطبيعتـها بالعـشوائية مـن حيـث نطـاق الانفجـار                      الم

وشــددت علــى أهميــة . وانتــشار الــشظايا، وأبــرزت ضــرورة تعزيــز حمايــة المــدنيين مــن آثارهــا  
. تقصي الحقائق والمـساءلة، وعلـى ضـرورة تيـسير المـرور الفـوري والحـر لجميـع اللـوازم الطبيـة                     

  .لخصوص إلى الجمهورية العربية السورية والسودانوأشارت على وجه ا
وقال المدير المعني بالقانون والتعاون الدوليين بلجنة الصليب الأحمـر الدوليـة إن الواقـع                 

في الميـدان مـا زال يعكـس نقـصا حـادا في الحمايـة، مـع شـيوع حـالات لا سـبيل إلى توصــيفها           
ا يتمثــل في ضــرورة تحــسين احتــرام وأضــاف أن التحــدي الأشــد حرجــ. بأقــل مــن أنهــا كارثيــة

الدول والجماعات المـسلحة غـير التابعـة للـدول لأحكـام القـانون الإنـساني الـدولي، بمـا يـشمل                      
وأعـرب عـن انزعاجـه إزاء الهجمـات         . تعزيز المساءلة عـن انتـهاكات القـانون الإنـساني الـدولي           

.  في مجــال الرعايــة الــصحيةالــتي يتعــرض لهــا العــاملون في المجــال الإنــساني، ولا ســيما العــاملون 
ــتي أُبرمـــت في       ــلحة الـ ــارة الأسـ ــدة تجـ ــى معاهـ ــدول علـ ــصدّق الـ ــرورة أن تـ ــى ضـ ــدد علـ وشـ

  .الأخيرة الآونة
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ــة عــضوا ومراقــبٌ واحــد في المناقــشة   ٣٧وإضــافة إلى أعــضاء المجلــس، شــاركت      دول
ب عـن   واجتمعت الدول الأعضاء في المجلـس وغـير الأعـضاء فيـه علـى تكـرار الإعـرا                 . المفتوحة

وشـدّدت علـى ضـرورة      . قلقها إزاء تشكيل المدنيين الغالبية العظمى من ضحايا الـتراع المـسلح           
تحـسين الامتثـال للقـانون الإنـساني الـدولي والقــانون الـدولي لحقـوق الإنـسان والقـانون الــدولي          

وأكدت وفـود عديـدة أن حمايـة المـدنيين مـسؤولية تقـع علـى عـاتق الـدول بالدرجـة                      . للاجئين
وأبــرزت . لى، وحثـت الأطــراف في التراعـات المــسلحة علـى التقيــد بتلـك المعــايير بالكامـل     الأو

وفود كثيرة فداحة العواقب التي يتحملها السكان المحرومون مـن المـساعدة الإنـسانية، فأكـدت      
وجـرى أيـضا التـشديد علـى        . أن لا مناص من تيـسير وصـولهم إلى هـذه المـساعدة دون عوائـق               

وأشـير إلى أن أعـضاء      .  ميثاق الأمم المتحدة والمبادئ الإنسانية الأساسية      وجوب احترام أحكام  
ــدولي        ــساني ال ــانون الإن ــهاكات الجــسيمة للق ــرتكبي الانت المجلــس ســعوا إلى مكافحــةِ إفــلات م
والقـانون الـدولي لحقـوق الإنـسان مـن العقوبـة، وأبــرزت وفـود عـدة الـدور الـذي تـضطلع بــه            

. كافحــة ظــاهرة الإفــلات مــن العقــاب وفي ردع الانتــهاكات     المحكمــة الجنائيــة الدوليــة في م  
ولاحـظ العديـد مــن الوفـود أن معاهـدة تجــارة الأسـلحة الـتي اعتمــدت في الآونـة الأخـيرة تعــد         

أغـسطس  / آب١٩ونـوه جميـع المـشاركين بالاحتفـال في     . إسهاما مفيدا في مجال حماية المـدنيين    
  . باليوم العالمي للعمل الإنساني

  
بين السنوي المعقود في ذكرى وفـاة مـوظفي الأمـم المتحـدة الـذين لقـوا مـصرعهم                   حفل التأ     

 وموظفي الأمم المتحدة الـذين  ٢٠٠٣أغسطس / آب١٩في التفجير الذي وقع في بغداد في  
 إلى ٢٠١٢ســـبتمبر /جــادوا بـــأرواحهم أثنـــاء أداء الواجـــب في الفتــرة الممتـــدة مـــن أيلـــول  

   ٢٠١٣يونيه /حزيران
أغـسطس، في قاعـة مجلـس الوصـاية، حفـل التـأبين الـسنوي               / آب ١٩ين  عُقد يوم الاثـن     

المقام في ذكـرى وفـاة مـوظفي الأمـم المتحـدة الـذين لقـوا مـصرعهم في الـتفجير الـذي وقـع في              
 وموظفي الأمم المتحدة الذين جادوا بـأرواحهم أثنـاء أداء           ٢٠٠٣أغسطس  / آب ١٩بغداد في   

ــول    ــدة مــن أيل ــرة الممت ــران٢٠١٢ ســبتمبر/الواجــب في الفت ــه / إلى حزي ، واحتُفــي ٢٠١٣يوني
 ٢٠٠٣خصوصا بـذكرى مـن سـقطوا قتلـى أو جرحـى في تفجـير فنـدق القنـاة في بغـداد عـام                     

ودعيــت الرئيــسة إلى   .  شــخص بجــراح  ١٠٠ شخــصا وإصــابة   ٢٢الــذي أســفر عــن مقتــل    
  .المشاركة في الاحتفال والإدلاء بملاحظات

  
  )الجلسة النهائية) (S/2010/507(تنفيذ مذكرة رئيس مجلس الأمن     

أغــسطس، عقــد مجلــس الأمــن جلــسة خاصــة بــشأن تنفيــذ مــذكرة رئــيس / آب٢٩في   
المجلــس إلى ودُعيــت الــدول غــير الأعــضاء في  ). الجلــسة النهائيــة) (S/2010/507(مجلــس الأمــن 
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وقـد شـارك في الجلـسة بنـاء علـى هـذه الـدعوة مـا إجماليـه          . المشاركة في الجلسة بـصفة مراقـب   
وكــان الهــدفُ مــن عقــد هــذه الجلــسة تبــادل الآراء بــشأن  . دولــة مــن غــير أعــضاء المجلــس ٦٩
أغــسطس مــن إســهام في الوفــاء بالمــسؤولية الموكلــة إليــه بحفــظ   /قدمــه المجلــس في شــهر آب مــا

ــة المجلــس، واســتخلاص الــدروس المــستفادة         الــسلام و الأمــن الــدوليين، وإجــراء تقيــيمٍ لفعالي
والاستنتاجات من الأنـشطة المنفـذة طـوال الـشهر، ومناقـشة كيفيـة تحـسين النـهج الـذي يتبعـه                      

  .المجلس للنظر في بنود جدول أعماله في المستقبل
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	وفيما يتعلق بالوضع في ولايتي جنوب كردفان والنيل الأزرق والمفاوضات بين حكومة السودان والحركة الشعبية لتحرير السودان - قطاع الشمال، قال الأمينُ العام المساعد إنه لم يحدث أي تقدم.
	ورحب السيد موليه بتمديد ولاية فريق الاتحاد الأفريقي الرفيع المستوى المعني بالتنفيذ لمدة ستة أشهر، ولكنه شدّد مرة أخرى على ضرورة إدلاء المجلس برأيه من أجل ممارسة الضغط على الطرفين لكي يحترما الاتفاقات التي وقعاها. 
	وأعرب أعضاء المجلس عن تأييدهم لبيان الاتحاد الأفريقي المؤرخ 29 تموز/يوليه ودعمهم للأعمالِ التي يقوم بها فريقُ الاتحاد الأفريقي الرفيع المستوى المعني بالتنفيذ وللآلياتِ المنشأة حديثا، آمِلين أن تمكِّن تلك الهيئات من إحراز مزيد من التقدم. ورحب أعضاءُ المجلس بالخطوة التي اتخذها السودان بتأجيل قرار وقف تدفق النفط عبر أراضيه، إلا أن بعض الأعضاء أعرب عن الأسف لاستخدام هذا القرار كوسيلة للتهديد في حين رأى العديد منهم أن من الضروري وضع حدّ لكافة أشكال الدعم المقدم إلى الجماعات المتمردة. 
	وفيما يتعلق بأبيي، أعرب العديد من أعضاء المجلس عن القلق إزاء الحالة السائدة في المنطقة وشددوا على أهمية تسوية الخلافات حول هذه المسألة؛ وشدد عدة أعضاء على أن القرار بشأن الوضع النهائي لمنطقة أبيي يجب أن يكون مقبولا للطرفين، وقال بعض الأعضاء أيضا إن الاقتراح الذي قدمه فريق الاتحاد الأفريقي الرفيع المستوى المعني بالتنفيذ في شهر أيلول/سبتمبر 2012 ينبغي أن يشكل أساس تسوية هذه المسألة. وأكد أغلب الأعضاء أهمية التعاون الكامل مع التحقيقات الجارية في اغتيال كبير شيوخ قبيلة الدينكا نقوك في 4 أيار/مايو. وأكد عدة أعضاء ضرورة الاستمرار في نزع سلاح المجتمعات المحلية في أبيي.
	وأعرب أعضاء المجلس أيضا عن قلقهم إزاء الحالة الإنسانية في ولايتي جنوب كردفان والنيل الأزرق، ودعوا إلى وقف الأعمال العدائية وتيسير وصول المساعدة الإنسانية والتوصل إلى تسوية تفاوضية للنزاع. وانتقد بعض الأعضاء ما تقوم به الحركة الشعبية لتحرير السودان - قطاع الشمال والجبهة الثورية السودانية من أنشطة، في حين دعا البعضُ الآخر القواتِ الجويةَ السودانية إلى وقف الهجمات على المناطق المدنية.
	ودعا العديدُ من الأعضاء إلى بذل محاولةٍ أخرى للتوصل إلى اتفاق على نص بيانٍ رئاسي يستند إلى بيان الاتحاد الأفريقي المؤرخ 29 تموز/يوليه، وأعرب عدة أعضاء عن قلقهم إزاء الحالة الإنسانية في جونقلي في جنوب السودان. 
	وفي 22 آب/أغسطس، استمع أعضاء مجلس الأمن في مشاوراتٍ مغلقة إلى إحاطةٍ قدمها المبعوث الخاص للأمين العام إلى السودان وجنوب السودان، هايلي منكِريوس، بشأن آخر المستجدات في السودان وجنوب السودان وامتثال الطرفين للقرار 2046 (2012). وقد سلط المبعوث الخاص الضوء على تحسن العلاقات الثنائية ونوّه باجتماع مرتقب بين الرئيسين في أوائل أيلول/سبتمبر. وفي هذا الصدد، أشار إلى أن الرئيس كير ووزيرَه للشؤون الخارجية المعيّن حديثا أعلنا عن استراتيجية دبلوماسية جديدة بخصوص السودان، ترمي إلى تحسين العلاقات الثنائية بين البلدين. وفي وقت لاحق، أجّل السودان اتخاذَ قرارٍ بوقف تدفق النفط، مما سمح لآليتي التحقيقات الجديدتين التابعتين لفريق الاتحاد الأفريقي الرفيع المستوى بمواصلة عملياتهما.
	وأضاف المبعوث الخاص أن اللجنة الأمنية المشتركة اجتمعت في الخرطوم في 21 آب/أغسطس برئاسة رؤساء أجهزة الاستخبارات في كلا البلدين. وجاء ذلك الاجتماع الإيجابي في أعقاب اجتماعٍ عقده وزيرا دفاع البلدين في الأسبوع السابق لمناقشة جدول أعمال الاجتماع التالي للآلية السياسية والأمنية المشتركة. 
	وفيما يتعلق بالتحقيق في اغتيال كبير شيوخ قبيلة الدينكا نقوك في 4 أيار/مايو، قال المبعوث الخاص إن لجنة تقصي الحقائق قد شرعت في تحقيقاتها بعد أن تم تعيين ممثلي العاصمتين بها.
	وفيما يتعلق بمسألة أبيي، ذكر أن حكومة جنوب السودان تصر على وجوب إجراء استفتاء بشأن الوضع النهائي للمنطقة، على الرغم من عدم إحراز أي تقدم نحو إنشاء مؤسسات انتقالية أو تنظيم هذا الاستفتاء. وإلى جانب مطالبة قبيلة الدينكا نقوك بإجراء الاستفتاء في شهر تشرين الأول/أكتوبر وهو أمر يكاد يكون مستحيلا لأسباب تقنية، أعرب المبعوث الخاص عن قلقه لأن قبيلة المسيرية ارتأت البقاء في المنطقة في وقت عودة الكثير من أبناء الدينكا نقوك إليها من مناطق أخرى في جنوب السودان. وأوضح أن حلَّ نزاع أبيي لا يملكه إلا الرئيسان، وأن من المهم أن يقوم مجلس السلام والأمن التابع للاتحاد الأفريقي بزيارة المنطقة.
	وفيما يتعلق بالوضع في ولايتي جنوب كردفان والنيل الأزرق، ذكر المبعوث الخاص أن القتال لا يزال مستمرا، كما هو الحال في دارفور وشمال كردفان، وأن الوكالاتِ الإنسانية غير قادرة على الوصول إلى المحتاجين للمساعدة في المناطق التي يسيطر عليها المتمردون في جنوب كردفان والنيل الأزرق حيث يعيش نحو 000 800 نسمة. وأضاف أن الحركة الشعبية لتحرير السودان - قطاع الشمال سوف تسمح بإطلاق حملة التحصين في جميع أنحاء السودان شريطة أن تضطلع بها قوة الأمم المتحدة الأمنية المؤقتة لأبيي دون أي وجود حكومي، ولم تقدم الخرطوم بعد ردا على هذا الشرط. وقال المبعوث الخاص إن استئناف المفاوضات بين الحركة الشعبية لتحرير السودان - قطاع الشمال وحكومة السودان أمر أساسي في تسوية هذا النزاع.
	وختاما، أعرب المبعوث الخاص عن تفاؤله حيال تحسن العلاقات الثنائية رغم أنه لا يزال يشعر بالقلق إزاء عدم التزام الحكومتين بتسوية النزاعات الداخلية في إقليميهما، ولا سيما بخصوص أكثر المسائل صعوبة.
	وكما حدث في مشاورات سابقة، رحب أغلب أعضاء المجلس بالخطوة التي اتخذها السودان بأن أرجأ اتخاذ قرار بوقف تدفق النفط عبر أراضيه، ولو أن البعض أعرب عن الأسف لعدم اتساق القرار مع اتفاقات 27 أيلول/سبتمبر 2012 ولاستخدامه كأداة للتهديد. وأدان العديد من أعضاء المجلس مرة أخرى تقديم الدعم عبر الحدود للجماعات المتمردة التي تنشط في البلد المجاور. كما رأى العديد من الأعضاء أن المنطقة الحدودية الآمنة المنزوعة السلاح ينبغي أن تنفذ على وجه الاستعجال. 
	وفيما يتعلق بأبيي، أعرب أعضاء المجلس عن قلقهم إزاء الحالة في المنطقة وشدّدوا على أهمية تسوية الخلافات حول هذه المسألة. وأكد عدة أعضاء أن الحل المتعلق بالوضع النهائي لمنطقة أبيي يجب أن يكون مقبولا للطرفين، كما قال البعض إن الاقتراح الذي قدمه فريق الاتحاد الأفريقي الرفيع المستوى المعني بالتنفيذ ينبغي أن يشكل الأساس الذي تقوم عليه التسوية. وأعرب عدة أعضاء عن قلقهم إزاء إمكانية اتخاذ إجراء من جانب واحد بشأن الاستفتاء، مما قد يزيد الحالة كثيرا من التعقيد. وأكد أغلبية الأعضاء أهمية التعاون الكامل مع التحقيق الجاري في حادث اغتيال زعيم قبيلة الدينكا نقوك الذي وقع في شهر أيار/مايو 2013. وذكر العديد من الأعضاء أن من المهم إحراز تقدم في نزع سلاح المجتمعات المحلية في أبيي وأن الزيارةَ المقرر أن يقوم بها إلى المنطقة مجلسُ السلام والأمن التابع للاتحاد الأفريقي ينبغي أن تتم.
	وأعرب أعضاء المجلس أيضا عن قلقهم إزاء الحالة الإنسانية في ولايتي جنوب كردفان والنيل الأزرق وأهابوا بالأطراف وقف الأعمال العدائية وتيسير وصول المساعدة الإنسانية والتوصل إلى تسوية تفاوضية. وانتقد بعض الأعضاء ما تقوم به الحركة الشعبية لتحرير السودان - قطاع الشمال والجبهة الثورية السودانية من أنشطة، في حين دعا البعضُ الآخر القواتِ الجويةَ السودانية إلى وقف الهجمات على المناطق المدنية. 
	ودعا العديد من الأعضاء مرة أخرى إلى التوصل لاتفاق بشأن نص بيانٍ رئاسي عن السودان وجنوب السودان وبيانٍ إلى الصحافة عن جنوب السودان، وهما بيانان اقتربا من صيغتهما النهائية.
	وأعرب عدة أعضاء عن قلقهم إزاء الحالة الإنسانية في جونقلي في جنوب السودان، منادين بالسماح بإيصال المساعدة الإنسانية على نحو عاجل. 
	وفي 23 آب/أغسطس، اعتمد أعضاء مجلس الأمن بيانا رئاسيا (S/PRST/2013/14) بشأن نظرِ المجلس في البند المعنون ”تقارير الأمين العام عن السودان“، وأصدروا بياناً إلى الصحافة بشأن جونقلي بجنوب السودان. 
	وفي 22 آب/أغسطس، قدمت ممثلةُ الأرجنتين، بصفتها رئيسة لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 1591 (2005)، تقريرا عن أعمال اللجنة خلال الفترة من 16 أيار/مايو إلى 21 آب/أغسطس 2013، أحالته إلى المجلس بموجـــب الفـــــقرة 3 (أ) ’4‘ من القرار المذكور.
	وخلال تلك الفترة، أجرت اللجنة مشاورات غير رسمية في مناسبتين. ففي المشاورات غير الرسمية التي أجريت في 18 تموز/يوليه، استمعت اللجنةُ إلى إحاطة قدّمها محمد بن شمباس، الممثلُ الخاص المشترك بين الاتحاد الأفريقي والأمم المتحدة في دارفور ورئيسُ العملية المختلطة للاتحاد الأفريقي والأمم المتحدة في دارفور وكبيرُ الوسطاء المشترك، متناولا الحالة في دارفور وتدهور الوضع الأمني والصدامات القبلية. ووصف الممثل الخاص أيضا جهود الوساطة والعقبات التي تعترض عملية السلام في دارفور، وشدد على أهمية وثيقة الدوحة للسلام في دارفور رغم بطء التقدم المحرز في تنفيذ بعض جوانبها. وأكد من جديد استعداده لدعم عمل اللجنة وفريق الخبراء التابع لها.
	أما المشاورات التي أجريت في 16 آب/أغسطس، فقد عرَض خلالها عضوان من فريق الخبراء تقريرَ الفريقِ المؤقتَ إلى اللجنة، في حين شارك اثنان آخران في الجلسة بتقنية التداول عبر الفيديو من أجل الإجابة على الأسئلة. وكان أعضاء الفريق الأربعة الذين حصلوا على تأشيرات دخول لمرة واحدة إلى السودان قد مكثوا مدة سبعة أسابيع في البلد، وزاروا الولايات الخمس في دارفور.
	وقالت رئيسةُ اللجنة إن عضوّيْ فريق الخبراء أشارا أثناء عرض التقرير إلى حدوث تغيرٍ في الدوافع الكامنة وراء العنف المسلح في دارفور وتَوسُعٍ في نطاقه الجغرافي. فقد خفت حدة الاشتباكات في الميدان بين الحكومة والجماعات المسلحة المتمردة، لكن المعارك بين القبائل من أجل السيطرة على الموارد أصبحت شديدة العنف. وما فتئ العنف ينتشر من شرق دارفور وجنوبه في اتجاه وسطه، مؤدياً إلى نزوح العديد من السكان والمجتمعات المحلية. وأشار الخبراءُ إلى أن الحالة الإنسانية ازدادت سوءا وأن الهجمات التي تشن على العاملين في المجال الإنساني وعلى حفظة السلام زادت كثافتها، والهجوم الذي تعرضت له العمليةُ المختلطة في 13 تموز/يوليه مثال على ذلك.
	واستمع المجلسُ أيضا إلى إحاطة بشأن انتهاكات نظام الجزاءات من جانب حكومة السودان، والتحقيقات الجارية في الانتهاكات المحتملة للحظر المفروض على السفر وتجميد الأصول، واحتمال وجود مصادر إيرادات تستخدمها الجماعات المسلحة المتمردة لمواصلة عملياتها، وكذلك عن التقدم المحرز في تنفيذ وثيقة الدوحة للسلام في دارفور والعقبات التي تعوق عملية السلام.
	وقدمت الرئيسة أيضا تقريرا عن التدابير المعتمدة فيما يتعلق بالتوصيتين الواردتين في التقرير المؤقت لفريق الخبراء. 
	واختتمت كلامها قائلة فيما يتعلق بالزيارة المقترح القيام بها إلى الخرطوم ودارفور، إن الصيغة المستكمَلة لشروط الزيارة قد أُحيلت إلى الممثل الدائم للسودان لدى الأمم المتحدة في 20 حزيران/يونيه 2013. وأعربت عن أملِ اللجنة في أن توافق حكومة السودان على الزيارة وأن تعتمد المواعيد المقترحة لها.
	وبعد أن أثنى أعضاء المجلس على العمل الذي اضطلعت به الأرجنتين أثناء رئاستها للجنة، أعربوا عن القلق إزاء الحالة الأمنية، والهجمات على حفظة السلام، والانتهاكات المزعومة للحظر المفروض على الأسلحة وحظر السفر وتجميد الأصول. وحثوا الأطراف، ولا سيما الجماعات المسلحة غير الموقعة، على الانضمام إلى عملية الدوحة، ودعا بعض الأعضاء إلى فرض جزاءات على الأطراف التي تعرقل عملية السلام في دارفور. 
	ورحب بعضُ الأعضاء بتعاون حكومة السودان مع الفريق، في حين أبرز البعض الآخر أنها لا تزال تحول دون دخول خبير الشؤون المالية إلى السودان وشدّد على أهمية ضمان إمكانية دخول السودان لجميع الخبراء. 
	وذكر بعض الأعضاء أنهم يولون أهمية بالغة لمواصلة التحقيق في الهجمات المنفذة، ولا سيما تلك التي شُنت على العملية المختلطة، والتحقيق في مقتل القائد محمد بشر، ولتحديد هوية الجناة. كما طلبوا إلى فريق الخبراء أن يقترح أسماء تنظر اللجنة في إدراجها في قائمة الجزاءات. 
	وأشاد أحد الأعضاء بمعايير الإثبات المستخدمة في التقرير وأعرب عن القلق إزاء استمرار استخدام العتاد الجوي في دارفور. وطلب عضوٌ آخر إلى فريق الخبراء أن يتحقق من دَفْعِ أحد الأفراد المدرجين في القائمة بانتفاء مسؤوليته. 
	ورأى أحد الأعضاء أن التقرير الجاري النظر فيه أكثر توازنا من التقارير السابقة، في حين طلب عضوٌ آخر الاستمرار في تضمينه معلوماتٍ عن أثر الحالة في دارفور على الأطفال.
	وطلب بعضُ أعضاء المجلس معلوماتٍ إضافية عن المصادر الخارجية لإيرادات الجماعات المسلحة المعارِضة.
	توطيد السلام في غرب أفريقيا

	في 14 آب/أغسطس، اعتمد المجلس بيانا رئاسيا بشأن القرصنة في خليج غينيا (S/PRST/2013/13). وأعرب المجلس في البيان عن قلقه إزاء ما تشكله أعمال القرصنة والسطو المسلح في عرض البحر في خليج غينيا من تهديد للملاحة والأمن والتنمية في المنطقة ولأمن المسافرين بحرا وسلامة الطرق البحرية التجارية. وكذلك لاحظ المجلسُ بقلق عددَ حوادث القرصنة والسطو المسلح التي وقعت في النصف الأول من عام 2013، ومستوى العنف الذي صاحبها. ورحب المجلس في البيان باجتماع رؤساء الدول والحكومات في مؤتمر قمة خليج غينيا المعني بالسلامة البحرية والأمن البحري، الذي عُقد في ياوندي في حزيران/يونيه، وبما أقروه في تلك المناسبة من وثائق من بينها مدونة قواعد السلوك المتعلقة بمنع وقمع أعمال القرصنة والسطو المسلح على السفن والأنشطة البحرية غير المشروعة في غرب ووسط أفريقيا. وحث المجلس جميع دول المنطقة على تطبيق هذه المدونة التي تحدد استراتيجية الأمن البحري الإقليمي.
	ورحب المجلس بالمبادرات التي اتخذتها دول المنطقة والمنظمات الإقليمية بغية تعزيز السلامة البحرية والأمن البحري. وأكد المجلسُ مجدداً ضرورة إيجاد آلياتٍ قانونية وطنية تكفل التحقيق مع مرتكبي أعمال القرصنة ومحاكمتَهم. وشجع المجلس الشركاء الثنائيين والدوليين على دعم الدول والمنظمات الإقليمية في مكافحة القرصنة والسطو المسلح في البحر، إذا ما طلبت ذلك.
	وفي ختام البيان، أعرب المجلس عن تقديره للدور الذي اضطلع به كل من مكتب الأمم المتحدة لوسط أفريقيا ومكتب الأمم المتحدة لغرب أفريقيا في تنظيم مؤتمر القمة، وطلب إلى الأمين العام أن يدعم الجهود الرامية إلى تعبئة الموارد اللازمة لتنفيذ نتائج مؤتمر القمة وأن يُطلِع المجلس بانتظام على الحالة في خليج غينيا وعلى التقدم المحرز في تنفيذ نتائج مؤتمر القمة.
	جمهورية أفريقيا الوسطى

	في 14 آب/أغسطس، عرض الفريقُ (المتقاعد) بابكر غاي، الممثل الخاص للأمين العام ورئيس مكتب الأمم المتحدة المتكامل لبناء السلام في جمهورية أفريقيا الوسطى، تقرير الأمين العام (S/2013/470) المعد عملا بالقرار 2088 (2013)، وقدم إحاطة إلى مجلس الأمن عن الحالة في البلد. وشارك في الاجتماع أيضا كل من فاليري آيموس، وكيلة الأمين العام للشؤون الإنسانية ومنسقة الإغاثة في حالات الطوارئ؛ وإيفان سيمونوفيتش، الأمين العام المساعد لشؤون حقوق الإنسان؛ والسفير شارل - أرميل دوبان، الممثل الدائم لجمهورية أفريقيا الوسطى.
	وقال الممثل الخاص إن الحكومة، برئاسة ميشيل دجوتوديا، تعاني من توترات داخلية ويصعب عليها السيطرة على الأعمال التي ترتكبها عناصر ائتلاف سيليكا، ولا سيما خارج مدينة بانغي. وأعرب عن قلقه إزاء استمرار قوات ائتلاف سيليكا في انتهاك حقوق الإنسان وإفلاتها من العقاب على تلك الانتهاكات. وأضاف أنه لا بد من إقرار تشريع لإعادة تنظيم قوات الدفاع، وحذر من وجود خطة لإدماج مقاتلي ائتلاف سيليكا في القوات المسلحة لجمهورية أفريقيا الوسطى قبل إخضاعهم لعملية فرز يُستبعد خلالها كل من يحتمل أن يكون قد انتهك حقوق الإنسان. وأعرب عن تأييده لجهود الاتحاد الأفريقي ولنشر بعثة الدعم الدولية بقيادة أفريقية في جمهورية أفريقيا الوسطى، ودعا إلى استعادة سيادة القانون في البلد.
	وأيدت وكيلةُ الأمين العام للشؤون الإنسانية ومنسقة الإغاثة في حالات الطوارئ في كلمتها مقولةَ أن الحالة السياسية في البلد تتسم بالهشاشة؛ فانتهاكاتُ حقوق الإنسان مستمرة وباعثة على القلق، وسلطةُ الدولة غائبة خارج بانغي. وحذرت وكيلة الأمين العام من أن هذه الحالة قد تتفشى في بقية أنحاء منطقة البحيرات الكبرى، وذكّرت بأن أعدادا ضخمة من اللاجئين فرت من جمهورية أفريقيا الوسطى إلى البلدان المجاورة من جراء الأزمة. وأفادت بأن مرافق الأمم المتحدة، وكذا المدارس والمستشفيات، تعرضت للهجوم والنهب على أيدي عناصر ائتلاف سيليكا. وأشارت إلى أن نظام الرعاية الصحية أصبح ينوء بأعباء لا قِبَل له بها بعد أن نفدت الأدوية وقلّ كثيراً عددُ موظفي الرعاية الصحية وارتفعت بشدة مخاطر تفشي الأمراض المعدية. وأضافت أنه يتعين على السلطات أن تفرض سيطرتها على قوات ائتلاف سيليكا، لكي يتسنى إيصال المساعدات الإنسانية إلى محتاجيها بشكل آمن.
	وعرض الأمين العام المساعد تفاصيل إضافية عن انتهاكات حقوق الإنسان المرتكبة في جمهورية أفريقيا الوسطى، وأفاد بازدياد العنف ازديادا كبيراً منذ أن نشبت أزمة آذار/مارس. ولفت الانتباه أيضا إلى أن السجلات العامة قد دُمرت، وذكر أنه برغم تحسّن الحالة الأمنية نسبيا في العاصمة، فلا تزال المقاطعات تعاني غياب الأمن. ودعا إلى استعادةِ سيادة القانون بصورة عاجلة، والاستمرار في محاربة جيش الرب للمقاومة، واتخاذ تدابير من شأنها التخفيف من حدة التوترات الدينية وإنهاء ظاهرة الإفلات من العقاب. واتفق مع الرأي القائل بضرورة تعديل ولاية مكتب الأمم المتحدة المتكامل لتحسين قدرته على التكيف مع الحالة الراهنة، وأعرب عن تأييده لبرامج نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج ولعمليات نزع سلاح المقاتلين السابقين وتسريحهم وإعادتهم إلى الوطن وإعادة إدماجهم وإعادة توطينهم. 
	واتفق الممثلُ الدائم لجمهورية أفريقيا الوسطى مع الرأي القائل بأن بلده يمر بوضع حرج لم يَشهدْ له مثيلا. وتحدث عن ضرورة إعادة بناء أفريقيا الوسطى وطلب فرضَ جزاءات على منتهكي حقوق الإنسان وتعزيزَ ولاية مكتب الأمم المتحدة المتكامل.
	وفي المشاورات المغلقة التي تلت ذلك، طالب الممثل الخاص بإصلاح ولاية مكتب الأمم المتحدة المتكامل لكي تتماشى مع الحالة الراهنة وتكفل الحماية لأفراد البعثة. وأعرب أعضاء المجلس عن استعدادهم للنظر في الاقتراح الداعي إلى تعديل ولاية المكتب الحالية بغية مواءمتها مع الاحتياجات والحالة الراهنة في جمهورية أفريقيا الوسطى. وأدانوا الانتهاكات العديدة لحقوق الإنسان وأعربوا عن قلقهم إزاء الحالة الإنسانية في البلد. كما رحبوا بنشر بعثة الدعم الدولية بقيادة أفريقية في أفريقيا الوسطى، ودعوا إلى التنسيق بين الاتحاد الأفريقي والجماعة الاقتصادية لدول وسط أفريقيا. وشكّك بعض أعضاء المجلس فيما إذا كان من المستصوب أن يفرض المجلس جزاءاتٍ كما طُلب منه. وفي ختام المشاورات، شدد الأعضاء على أهمية تطبيق القدر الكافي من برامج نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج ومن عمليات نزع السلاح والتسريح والإعادة إلى الوطن وإعادة الإدماج وإعادة التوطين، والاستمرار في محاربة جيش الرب للمقاومة، وضمان إتمام الانتقال السياسي السلمي. وأصدر المجلس بعد ذلك بيانا إلى الصحافة.
	جمهورية الكونغو الديمقراطية

	في 22 آب/أغسطس وعقب الاشتباكات التي وقعت على بعد 20 كيلومترا من غوما، طلب عضوٌ بمجلس الأمن مناقشةَ الحالة في جمهورية الكونغو الديمقراطية في إطار بند ”مسائل أخرى“، في الجلسة الصباحية وجلسة بعد الظهر من مشاورات المجلس المغلقة. وطُلب إلى الأمين العام المساعد لعمليات حفظ السلام أن يقدم إحاطة إلى المجلس بشأن تلك الأحداث.
	وذكر الأمين العام المساعد في إحاطته أن الأعمال العدائية في منطقة كيفو الشمالية نشبت مجدداً في 21 آب/أغسطس واتسع نطاقها على مدار الأيام التالية، حيث وقعت اشتباكاتٌ بين حركة 23 آذار/مارس والقوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية بالقرب من غوما وحولها. وقد تزامنت تلك الاشتباكات مع وصول مارتن كوبلر، الرئيس الجديد لبعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية، إلى المنطقة.
	ووفقا لما ورد من تقارير، فقد نشرت البعثة قواتها في المنطقة بموجب الشق الخاص بحماية المدنيين في ولاية البعثة.
	وأُطلقت أعيرة نارية على المدنيين وتعرضت مواقع البعثة للهجوم، مما زاد من تعقيد الحالة الإنسانية في تلك المنطقة. وإضافة إلى ذلك، سقطت قذيفة هاون على الأراضي الرواندية بعد إطلاقها من جهة جمهورية الكونغو الديمقراطية، غير أن الأمين العام المساعد قال في الإحاطة إنه لا توجد لديه معلومات موثوق بها عن الجهة المسؤولة عن الهجوم. وقد أبلَغ المجلسَ أيضا بسقوط قذيفة هاون في وسط مدينة غوما.
	وناقش أعضاء مجلس الأمن الحالة، وأعربوا عن قلقهم إزاء الخطر الذي يتعرض له السكان المدنيون وموظفو الأمم المتحدة المنتشرون في المنطقة من جراء تلك الهجمات. واتفقوا أيضا على ضرورة استمرار المجلس في رصد التطورات وضرورة التحقيق في تلك الحوادث، بحيث يحصل المجلس على معلومات أدق تتيح له مناقشة هذه المسألة واتخاذ القرارات المناسبة حيالها. وأثنى أعضاء المجلس على البعثة لما اتخذته من خطوات فعالة وطلب منها بعض الأعضاء أن تستفيد من ولايتها القوية لأقصى درجة ممكنة.
	وفي 29 آب/أغسطس، طلب عضو بمجلس الأمن أن تنعقد في اليوم نفسه مشاورات غير رسمية بشأن جمهورية الكونغو الديمقراطية؛ وقد جرت المشاورات بعد المناقشة الفصلية بشأن بعثة الأمم المتحدة للإدارة المؤقتة في كوسوفو. وخلال المشاورات، أخبر الأمينُ العام المساعد لعمليات حفظ السلام مجلسَ الأمن بأن الوضع في المنطقة المحيطة بكيباتي ازداد سوءا في الأيام الأخيرة حيث تصاعدت حدة القتال. وأضاف أن القوات المسلحة الكونغولية شنت هجوما على مرتفعات كيباتي من أجل طرد حركة 23 آذار/مارس من المواقع التي كانت تطلِقُ منها القذائف على مدينة غوما والمطار. وشاركت قوات البعثة في تلك الجهود، وقُتل منها حافظُ سلام تنزاني وأصيب آخرون بجراح في أعقاب قيام الحركة بقصف غوما ومواقع للبعثة.
	وناقش أعضاء المجلس الحالة في المنطقة، فأثنوا على الإجراءات التي نفذتها البعثة ودعوا إلى وقف الأعمال العدائية وأهابوا بدول المنطقة الامتثال لإطار السلام والأمن والتعاون لجمهورية الكونغو الديمقراطية والمنطقة. وفي ختام المشاورات، أصدر المجلسُ بيانا إلى الصحافة بشأن الحالة في جمهورية الكونغو الديمقراطية ومنطقة البحيرات الكبرى.
	بعثة الأمم المتحدة في ليبريا

	في 22 آب/أغسطس، عقد مجلس الأمن اجتماعا مع البلدان المساهمة بقوات في بعثة الأمم المتحدة في ليبريا. وشاركت في الاجتماع بواسطة تقنية التداول بالفيديو من مونروفيا الممثلةُ الخاصة للأمين العام ورئيسة بعثة الأمم المتحدة في ليبريا، كارين لاندغرين، وعرضت التقرير المرحلي السادس والعشرين للأمين العام عن بعثة الأمم المتحدة في ليبريا (S/2013/479). وأشارت الممثلة الخاصة إلى أن ليبريا تمتعت بفترة سلام مستمر امتدت 10 سنوات، وذكرت أن المرحلة الأولى من المراحل الثلاث لعملية سحب القوات قد أُنجزت في حزيران/يونيه 2013 عملا بقرار مجلس الأمن 2066 (2012)، المتخذ في أيلول/سبتمبر 2012. وأضافت أن عملية الخفض التدريجي للقوات هي حتى الآن عملية ناجحة، إذْ أُعيد أفراد كتيبتَي مشاة وما يرتبط بهم من عناصر التمكين إلى أوطانهم في المواعيد المقرّرة وبطريقة منظَّمة. وفي ذلك القرار نفسه، كان المجلس قد وافق على أن يضيف إلى وحدات الشرطة المشكَّلة ثلاث وحدات، بما يعزّز المساعدة التي تقدمها البعثة إلى الوحدات المتخصصة من الشرطة الوطنية الليبرية.
	واسترسلت الممثلةُ الخاصة قائلة إن المرحلة الانتقالية تمضي قدما بفضل العلاقة الممتازة مع الحكومة، لكن هذ المرحلة كشفت عن مواطن ضعف خطيرة في القدرات الوطنية على تسلّم مهام الأمن من البعثة. فقد أغلقت البعثة 11 مركزا ولم يعد لها وجود عسكري ثابت في أربع مقاطعات. وظلت تلك المناطق سلمية آنذاك، إلا أن فشل وكالات الأمن الوطني حتى ذلك الوقت في تعزيز وجودها أو زيادة عملياتها فيها أثار شواغل إزاء مستقبل المرحلة الانتقالية. وقد سُلّمت إلى الحكومة حتى تاريخه ثمانٍ من المنشآت أو المخيمات التي أخلتها البعثة.
	وأضافت أن البعثة واصلت رصد الحالة الأمنية في ليبريا. ولا بد من معالجة الفجوة في قدرات قطاع الأمن الليبري لكي يتسنى تسليم المسؤوليات الأمنية من البعثة إلى السلطات الوطنية بنجاح. وينبغي الاستمرار في تعزيز قدرات الشرطة الوطنية الليبرية من الناحيتَين المؤسسية والتشغيلية. وفي آب/أغسطس، كانت البعثة والشرطة الوطنية الليبيرية مُقبِلتين على إنجاز تقييم مشترك للقدرات الأساسية على الصعيد الوطني. وكان من المفهوم لدى الممثلة الخاصة أن ما يُتخذ من قرارات في مجال السياسات لا بد أن يتواءم مع آليات التنفيذ والإشراف وكذلك الموارد الوطنية والدولية. وفي مشروع الميزانية الوطنية للفترة 2013/2014، خُفّضت الموارد المخصصة للشرطة الوطنية الليبرية. وستواصل البعثة دعوة الحكومة إلى تزويد مؤسسات قطاع الأمن بالموارد الكافية لدعم المرحلة الانتقالية.
	وفي سياق عمليات سحب القوات، ذكرت الممثلة الخاصة أن مسألة أن يكون لشرطة الأمم المتحدة وجودٌ فعال أصبحت تكتسي أهمية أكبر من أي وقت مضى. وتمثّل طلبُها الرئيسي في أن تواصل الحكومات توفير المستشارين المؤهلين من ذوي الخبرة في مجال إدارة الموارد المالية والتقنية واللوجستية والموارد المتعلقة بتكنولوجيا المعلومات والاتصالات.
	وقد أشارت البعثة أيضا إلى وجود احتياج خاص إلى مزيد من مستشاري الشرطة التابعين للأمم المتحدة ممن لديهم التجربة في مجال القيادة، ولا سيما النساء، نظرا لتزايد الاهتمام الموجه لتطوير هياكل القيادة في الشرطة الوطنية الليبرية. وكانت وحداتُ الشرطة المشكَّلة العشر أساسيةً لصون الاستقرار في ظل تخفيض القوام العسكري للبعثة، نظرا إلى طبيعة التهديدات المحدِقة بالسلام في ليبريا وازدياد الحاجة إلى تقديم المساعدة والدعم في مجال العمليات إلى الوحدات المتخصصة بالشرطة الوطنية الليبرية. وذكرت الممثلة الخاصة أن الوحدة الأولى الوافدة من نيبال من وحدات الشرطة المشكَّلة الجديدة الثلاث نُشرت في الميدان قبل ستة أشهر. وستوفد الصين وحدة شرطةٍ مشكَّلة في تشرين الأول/أكتوبر ومن المأمول أن يتم نشر وحدة من بنغلاديش في أيار/مايو 2014.
	وأردفت قائلة إن الوضعَ الأمني على امتداد الحدود مع كوت ديفوار شهِد تحسناً خلال العام الماضي، لكنه لا يزال مثارَ قلق. ففي ظل التهديدات المحتملة في تلك المنطقة، ستُعطى الأولوية لحدود كوت ديفوار عند نشر القوة المتبقية المتوقع فيما بعد منتصف عام 2015.
	وأضافت أن حكومتي ليبريا وكوت ديفوار اتفقتا على تعزيز تعاونهما الأمني. وكان التخطيطُ جارياً لعمليات أمنية مشتركة من المتوقع أن تبدأ في تشرين الأول/أكتوبر. وزاد أيضا التعاون مع بعثات أخرى في المنطقة. وطُلب من بعثة الأمم المتحدة في ليبريا أن تقدم الدعم إلى بعثة الأمم المتحدة المتكاملة المتعددة الأبعاد لتحقيق الاستقرار في مالي، بطرق شتى منها استعمال العتاد الجوي الاستراتيجي مثل طائرات الهليكوبتر من طراز Mi-24 التي تشترك في تشغيلها بعثة الأمم المتحدة في ليبريا وعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار.
	ونوّهت بأنه كان من اللازم الحفاظ على مستوى عال من الاطمئنان إلى مصداقية البعثة ونزاهتها بين السكان. ومعنى ذلك، في جملة أمور، التقيّد الصارم بسياسة الأمين العام القاضية بعدم التسامح إطلاقا مع الاستغلال والانتهاك الجنسيين. فمزاعم التورط في حوادث من هذا القبيل تلوّث سمعةَ البعثة والأمم المتحدة وتمس الكرامة الشخصية لحفظة السلام.
	وأفردت الممثلة الخاصة لرفاه الأفراد النظاميين والمدنيين ومعنوياتهم أهمية كبيرة وشجّعت على مناقشة الظروف السائدة في الميدان. فذكَرت أنها تعتمد على البلدان المساهمة بقوات لكفالة خضوع قواتها للمساءلة وذلك بإطلاع أفرادها قبل الإيفاد إلى الميدان على سياسة الأمم المتحدة المتعلقة بالاستغلال والانتهاك الجنسيين وسائر أنواع سوء السلوك، وباتخاذ إجراءات سريعة ومناسبة في الحالات التي تنطوي على سوء سلوك. وأعربت عن الأمل في أن تُبلَّغ البعثة بنتائج ما يُتخذ من إجراءات تأديبية بحق المخالفين، لأن ذلك يمكن أن يمثل رادعا لغيرهم وأن يساعد على بناء ثقة المجتمع المحلي.
	وأخيرا، كرّرت الممثلة الخاصة تأكيد التزامها بأن تُتّبع في بعثة الأمم المتحدة في ليبريا سياسةُ المنظمة المتعلقة باختيار الموظفين والمستندة إلى حقوق الإنسان. وذكرت أنها بصدد صوغ استراتيجية متكاملة لتنفيذ سياسة بذل العناية الواجبة في مراعاة حقوق الإنسان وأنها أبلغت حكومة ليبريا بأن المنظمة ملتزمة بصون تلك الحقوق.
	الأمريكتان
	هايتي

	في 26 آب/أغسطس، عقد مجلسُ الأمن جلسةً مع البلدان المساهمة بقوات عسكرية ووحدات شرطة في بعثة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في هايتي. وكان هذا الاجتماع الأول للممثلة الخاصة للأمين العام في هايتي ورئيسة بعثة الأمم المتحدة، ساندرا أونورِيْه، مع البلدان المساهمة بقوات عسكرية ووحدات شرطة منذ تسلّمها مهامَها في 15 تموز/يوليه 2013، وقد كانت مصحوبة بنائب قائد القوة، العميد غابرييل غيريرو، ومفوض الشرطة، لويس ميغال كاريلهو.
	وقالت الممثلة الخاصة إن التقدم المحرز منذ تقديم التقرير السابق في آذار/مارس 2013 (S/2013/139) كان محدوداً، رغم الجهود التي تبذلها الحكومة، فيما يتعلق بتنظيم الانتخابات الجزئية لمجلس الشيوخ والمجالس البلدية والمحلية المفترض إجراؤها منذ زمن طويل. ونظرا للتأخّر في إنشاء المجلس الانتخابي وفي اعتماد قانون الانتخابات وإصداره، فإن احتمالات إجراء الانتخابات في عام 2013 تتضاءل يوما بعد يوم.
	وأضافت أن الالتزامَ بدعم العملية الديمقراطية في هايتي من خلال بناء المؤسسات محلُ اهتمام محوري لدى البعثة، لأن الاستقرار في هايتي لا يمكن تحقيقه ما لم تتوافر الاستمرارية للمؤسسات السياسية الرئيسية وما لم تمتلك هايتي إطارا قانونيا لدعم برامج حكومتها.
	وأشارت إلى أن الحالة الأمنية ظلت مستقرة نسبيا، مع انخفاض نسبي في الجرائم والمظاهرات مقارنة بالفترة نفسها في عام 2012. والمظاهرات التي وقعت ارتبطت في معظمها بمظالم اجتماعية واقتصادية من قبيل انعدام الأمن الغذائي وعدم الحصول على الخدمات الأساسية، وكانت مظاهرات سلمية. وظلت منطقة بورت - أو - برانس الحضرية الكبيرة تشكل أكبر التحديات في ذلك الصدد.
	واستطردت الممثلة الخاصة فقالت إن التقدمَ المحرز في مجال الأمن يدلّ على التحسن الذي طرأ على أداء الشرطة الوطنية الهايتية، التي تولّت مسؤوليات متزايدة عن توفير الأمن الداخلي، ولا سيما في المناطق الأربع التي أخلاها العنصر العسكري التابع للبعثة من أصل عشر مناطق في هايتي. وانصب الاهتمامُ في العمليات التي قادتها الشرطة الوطنية وزوّدتها البعثة بالدعم على مكافحة العصابات والعنف الإجرامي، ولا سيما في منطقة بورت - أو- برانس الحضرية الكبيرة. وكان تطوير الشرطة الوطنية أمرا حيوياً لنجاح البعثة ولتحقيق الاستقرار في هايتي. ولذلك واصل عنصر الشرطة التابع للبعثة تقديم الدعم لتنفيذ خطة تطوير الشرطة الوطنية للفترة 2012-2016. ورغم المساهمات الكبيرة التي قدمها الشركاء الثنائيون لخطة تطوير الشرطة، لا تزال الموارد غير كافية لتحقيق جميع أهداف الخطة. وكانت البعثة بحاجة إلى قدر أكبر من التنوع في الخبرات التقنية لموظفيها المدنيين وأفراد شرطتها من أجل دعم تنمية القدرات الإدارية للشرطة الوطنية.
	وفيما يتعلق بالحالة الإنسانية، أقرّت الممثلة الخاصة بأن هايتي لا تزال تواجه تحديات كبيرة تتعلق بانعدام الأمن الغذائي وتفشي الكوليرا. وقد واصلت الأمم المتحدة تقديم الدعم إلى حكومة هايتي في الكثير من الأولويات التي تعتمدها في الأمدين القصير والطويل الرامية إلى وقف انتشار وباء الكوليرا في البلد.
	وفيما يتعلق باستعراض أثر البعثة وقوامها المأذون به، ذكرت الممثلة الخاصة أنها اجتمعت في مناسبات عديدة مع الرئيس، ميشيل مارتيلي، ورئيس الوزراء، لوران لاموت، للنظر في خطة تركيز الأنشطة ونقاطها المرجعية الأربع لتحقيق الاستقرار. وقد أعرب المسؤولان عن تأييدهما لوضع خطة للبعثة من هذا القبيل في ضوء تنامي قدرات المؤسسات الوطنية. وفي نيسان/أبريل، أُنشئ فريقٌ عامل مشترك بين الحكومة والبعثة لرصد نقل المسؤوليات إلى الحكومة بطريقة تدريجية ومنظّمة.
	وأضافت الممثلة الخاصة أن ما مجموعه 070 1 فردا عسكريا كانوا قد سُحبوا بحلول 30 حزيران/يونيه 2013 عملا بالقرار 2070 (2012) ليتبقى للبعثة وجود ميداني مأذون به قوامه 270 6 فردا. كما خُفّض عدد أفراد الشرطة بما عدده 640 فردا، بحيث تبقى قوام مأذون به عدده 601 2 فردا.
	ولمّا كان برنامجُ تدريب الشرطة يسيرُ كما هو مقرّر له وبوادر التحسّن تبدو تدريجيا على الحالة الأمنية، فقد أوصى الأمين العام بأن ينظر مجلس الأمن في إجراء تخفيض آخر في قوام البعثة العسكري من 270 6 فردا إلى 021 5 فردا. وقالت الممثلة الخاصة إن من اللازم عند تنفيذ هذا التخفيض إيلاء الاعتبار الواجب للحفاظ على القوام الحالي للقدرات الهندسية العسكرية لمواصلة توفير المساعدة لما تبذله الحكومة من جهود في مجال الهياكل الأساسية من أجل القضاء على وباء الكوليرا في هايتي.
	وأخيرا، ألقت الممثلة الخاصة الضوء على ما تبذله البلدانُ المساهمة بقوات عسكرية وبوحدات شرطة من جهود لمنع ارتكاب أفرادها العاملين في هايتي أعمالَ استغلال أو اعتداء جنسيين ولاتخاذ الإجراءات الواجبة فيما يرد من بلاغات بحدوث ذلك. وكرّرت تأكيد التزامها بسياسة عدم التسامح مطلقا في ذلك الصدد.
	وفي 28 آب/أغسطس، اجتمع مجلس الأمن للنظر في ”المسألة المتعلقة بهايتي“. واشترك في الاجتماع، إلى جانب أعضاء المجلس والممثل الدائم لهايتي، ممثلو إسبانيا، وأوروغواي، والبرازيل، وبيرو، وترينيداد وتوباغو، وشيلي، وكندا، وكولومبيا، والمكسيك، واليابان.
	وخلال ذلك الاجتماع، عرضت الممثلة الخاصة تقريرَ الأمين العام عن بعثة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في هايتي (S/2013/493) وأشارت إلى أن الحالة الأمنية في هايتي عموما ظلت مستقرة نسبيا، مع حدوث انخفاض في الاضطرابات المدنية والجرائم الخطيرة. ولئن كانت الإحصاءات قد أظهرت اتجاها متدنيا في جرائم القتل والاختطاف وحوادث الاضطراب المدني المتسمة بالعنف في النصف الأول من العام مقارنة بنفس الفترة من عام 2012، فقد سُجّلت زيادةٌ في عدد الاحتجاجات ذات الدوافع السياسية تربط المظالم الاجتماعية والاقتصادية برسائل أوسع نطاقا مناوئة للحكومة، بما في ذلك الاستياء بسبب استمرار حالة الجمود الانتخابي.
	وأشارت أيضا إلى أن أداء الشرطة الوطنية الهايتية قد تحسن بدعم من شرطة الأمم المتحدة، مع توليها قدرا أكبر من المسؤولية عن توفير الأمن الداخلي، ولا سيما المناطق الأربع التي أخلاها العنصر العسكري لبعثة الأمم المتحدة من أصل عشر مناطق في البلد. إلا أن العنصر العسكري وعنصر الشرطة في البعثة لا يزالان يضطلعان بدور مهم في دعم الشرطة الوطنية في الحفاظ على الأمن والاستقرار عموماً.
	وفيما يتعلق بالحالة السياسية، قالت الممثلة الخاصة إن استمرار التأخر في إجراء الانتخابات الجزئية لمجلس الشيوخ والبلديات والمحليات يمثل مصدر قلق متزايد ويشكل مجموعة من المخاطر تتهدد عملية تحقيق الاستقرار. وأعربت عن ترحيبها بتقديم الرئيس مارتيلي لمشروع قانون الانتخابات إلى البرلمان وقالت إنه خطوة ضرورية في بدء العملية الانتخابية. وفي الوقتِ نفسه، كانت هناك حالات تأخير كبيرة تُعزى جزئيا إلى انقضاءِ ثمانية أشهر قبل أن تنتهي فروع الحكومة الثلاثة من تعيين الأعضاء التسعة في المجلس الانتخابي الذي أنشئ في نهاية الأمر في نيسان/أبريل 2013، ثم تأخر المجلس الانتخابي في تقديم مشروع القانون إلى الفرع التنفيذي الذي تأخر بدوره في تقديم مشروع القانون إلى البرلمان.
	واستطردت الممثلة الخاصة فقالت إنه في حالة تنفيذ أحكام القانون الانتخابي لعام 2008 وعدم إجراء انتخابات مجلس الشيوخ بحلول كانون الثاني/يناير 2014، فمن الممكن أن تنعدم فعالية مجلس الشيوخ، وبالتالي البرلمان، مما يؤدي إلى انتكاسة حقيقية في العملية الديمقراطية في هايتي.
	وفيما يتعلق بتعزيز بعثة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في هايتي، قالت الممثلة الخاصة إن العنصر العسكري وعنصر الشرطة استكملا عملية التخفيض المطلوبة بموجب القرار 2070 (2012). والبعثة على أهبة الاستعداد لإدخال أي تعديلات أخرى على قوام أفرادها إذا ما قرر المجلس ذلك في تشرين الأول/أكتوبر.
	وفيما يتصل بوباء الكوليرا، ذكرت أن الوباء تسبب، حتى 29 حزيران/يونيه، في وفاة 173 8 شخصا وأن العدوى أصابت أكثر من 000 666 شخص. وأعربت عن أسفها لعدم بلوغ التبرعات المتعهد بها حتى الآن سوى 47 في المائة من ميزانية الخطة الوطنية للقضاء على الكوليرا.
	وأضافت أن الرئيس مارتيلي ورئيس الوزراء لاموت أعربا عن تأييدهما للانسحاب التدريجي للبعثة مع زيادة قدرة المؤسسات الوطنية.
	وفيما يتعلق بالمعايير المرجعية لتطوير الشرطة، أكدت الممثلةُ الخاصة مجدداً أن تحقيق الأرقام المستهدفة في خطة تطوير الشرطة الوطنية للفترة 2012-2016 يتطلب استمرار التزام الحكومة والدول الأعضاء بضمان توفير التمويل المناسب لدعم قوةٍ للشرطة تتصف بالمهنية والموثوقية وتخضع للمساءلة.
	وفيما يتعلق باحترام سيادة القانون، قالت إن آلياتِ الرقابة والمساءلة التي نصّ عليها الدستور أُنشئت بالفعل، إلا أن أهمية حاسمة تولى لأن تواصل الحكومة وشركاؤها الدوليون بناءَ قدرات هذه المؤسسات.
	وبالنسبة إلى المعايير المرجعية لحوكمة البعثة، ذكرت أن بعثة الأمم المتحدة ركزت جهودها المبذولة في إطار المساعي الحميدة على تشجيع الحوار فيما بين أصحاب المصلحة الوطنيين من أجل التغلب على الجمود في الموقف الانتخابي. وأضافت أن توتر العلاقات بين السلطتين التنفيذية والتشريعية أعاق إقرار جدول أعمال تشريعي توافقي، وهو مؤشر رئيسي من مؤشرات الحوكمة، وقد أدت هذه الحالة إلى عرقلة أي تقدم فيما يتصل باعتماد إصلاحات تشريعية حاسمة مثل قانون مكافحة غسل الأموال وقانون تمويل الأحزاب السياسية وتنقيح القانون الجنائي وقانون الإجراءات الجنائية.
	وذكرت أن هايتي تمر بمرحلة حرجة، إذ أن عدمَ الاستقرار الناجم عن حالة الاستقطاب المرتبطة بجمود الموقف الانتخابي يمكن أن يقوّض التقدمَ المحرز في مجالي الأمن وتحقيق الاستقرار والجهودَ المتضافرة التي تبذلها إدارة مارتيلي/لاموت لتعزيز التنمية الاجتماعية والاقتصادية.
	واتفق أعضاء المجلس على أن التأخير في إجراء الانتخابات البلدية وانتخابات مجلس الشيوخ مسألةٌ مثيرة للقلق وأن الأولويةَ ينبغي أن تُعطى لتعزيز قدرات الشرطة الوطنية الهايتية. وفي الوقت نفسه، أقر أعضاء المجلس بالخطوات الإيجابية التي اتخذتها حكومة هايتي، مثل إنشاء المجلس الانتخابي الانتقالي وتولي البلد رئاسة الجماعة الكاريبية.
	وقال بعض الأعضاء إن التأخير في إجراء الانتخابات سيكون له تأثير سلبي على المجموعة التالية من الانتخابات المقرر إجراؤها في عام 2014 فضلا عن إضراره بالعملية الديمقراطية الجارية وتأثيره سلبا على الأهداف الاقتصادية.
	وإضافة إلى ذلك، أعرب أعضاء المجلس عن استمرار قلقهم إزاء الحالة الإنسانية في هايتي وأنشطة إعادة توطين المشردين وحالة خدمات الصرف الصحي في المخيمات. ودعا عدة أعضاء إلى زيادة التنسيق والتماسك فيما بين مختلف الجهات الفاعلة العاملة في مجال العمل الإنساني، وقالوا إن من الضروري مواصلة تقديم التمويل والخبرات إلى البلد.
	وأعرب عدة أعضاء عن تأييدهم لتجديد ولاية البعثة لمدة سنة إضافية، نظرا لمساهمتها في تحقيق قدر لا بأس به من التحسن التدريجي في هايتي.
	وأعرب جميع أعضاء المجلس عن تأييدهم لخطة الأمين العام المشروطة لتركيز أنشطة البعثة وتوصيته بسحب عناصر عسكرية إضافية، شريطة أن تسمح الظروف بذلك على أرض الواقع. وحذرت وفودٌ من أن يؤدي تعديل تشكيل البعثة أو خفضها إلى ضياع المكاسب التي تحققت في البلد، وأكدت ضرورةَ نقل المسؤوليات إلى حكومة هايتي بصورة تدريجية ومنظمة. وشدد عدة أعضاء على أن الحرصَ واجبٌ في أي مساعٍ لتعديل تشكيل البعثة، لا سيما مع وجود إمكانية حقيقية لنشوء مخاطر أمنية جديدة خلال الفترة الانتخابية.
	واتفق الأعضاء أيضا على أن بناءَ قدرات الشرطة الوطنية الهايتية ينبغي أن يظل أولوية قصوى للبعثة، وذلك لتحسين أداء هذا الجهاز والحفاظ على المكاسب الأمنية. وشدد بعض الأعضاء على أهمية استقدام الأفراد واستبقائهم، مع التركيز على استقدام النساء والخبراء. وقال عدة أعضاء إنه ينبغي أن تستمر البعثة في التصدي لمشكلة العنف الجنسي والجنساني، في جملة مسائل، عن طريق تدريب الشرطة على منع تلك الجرائم والتصدي لها.
	وذكر الممثلُ الدائم لهايتي أن بلده يعيش ولا شك لحظةً فريدة وحاسمة في تاريخه، يسعى فيها إلى تعزيز مؤسساته الديمقراطية ويعمل في الوقت نفسه بلا كلل على استعادة النمو وعلى الالتزام دون رجعة بمسار يقود إلى الانتعاش الاقتصادي والتنمية المستدامة. وأضاف أن لا خلاف على أن العامين السابقين شهدا تقدماً كبيراً وملحوظاً في جميع المجالات، أي في المجال المؤسسي والمجال الاقتصادي - الاجتماعي والمجال الثقافي والمجال الأمني. ولكن المهمة الماثلة هائلة والتحديات جسيمة والعقبات ضخمة.
	ورحب الممثل الدائم بأن مجلس الأمن لم يعد يعتبر الحالة في هايتي تهديداً للسلام والأمن الدوليين في المنطقة أو خطرا عليهما، لكنه أعرب عن اعتقاده بضرورة بدء وتعميق النظر في مرحلة ما بعد البعثة. فقد تعالت أصوات في هايتي مشككةً في جدوى وجود البعثة، كما أكّد الأمين العام في تقريره. وينبغي في ضوء ذلك النظرُ في جميع السيناريوهات المحتملة لسحب البعثة حتى لا يعيد التاريخ نفسه.
	آسيا والشرق الأوسط
	الحالة في الشرق الأوسط، بما في ذلك قضية فلسطين

	في 20 آب/أغسطس، قدم الأمين العام المساعد للشؤون السياسية، أوسكار فرنانديز - تارانكو، تقريرا إلى المجلس عن الحالة في الشرق الأوسط عرَضه في جلسة إحاطة مفتوحة. وتلت الإحاطة مشاوراتٌ للمجلس بكامل هيئته.
	وتحدث الأمينُ العام المساعد قائلا إن التقدم المحرز فيما يتعلق بالنزاع الإسرائيلي - الفلسطيني قد يؤدي إلى أثرٍ إيجابي على الاستقرار الإقليمي، مضيفا أن أهمية هذا الهدف ازدادت في الأسابيع الأخيرة في ضوء التطورات المثيرة للقلق في أنحاء أخرى من المنطقة. وقد أسفرت الجهود التي قادها وزيرُ خارجية الولايات المتحدة في الأشهر الأخيرة عن سلسلة من الاجتماعات التحضيرية بين المفاوِضين عُقدت في واشنطن العاصمة في 29 و 30 تموز/يوليه، أعقبتها جولةٌ أولى من المحادثات الرسمية في القدس في 14 آب/أغسطس ثم محادثات أجريت في المنطقة. وأشار الأمين العام المساعد إلى أن مبعوثي المجموعة الرباعية انتووا الاجتماع في أعقاب ذلك بوقت قصير لمناقشة الخطوات التالية. وبناء على ذلك، توجه الأمين العام إلى المنطقة في زيارة إلى الأردن وفلسطين وإسرائيل، أجراها في 15 و 16 آب/أغسطس لتقديم دعمه الشخصي للقادة من الجانبين. وفي تلك المناسبة، أعرب الأمينُ العام عن ارتياحه للقرار الجريء الذي اتخذه الرئيس عباس ورئيس الوزراء نتنياهو بالدخول في حوار مباشر، فما زال الحوارُ المباشر هو المسار الأكثر مصداقية على الإطلاق على درب التوصل إلى حل للنزاع والسبيل الوحيد إلى أن يحقق الفلسطينيون تطلعاتهم المشروعة في إقامة دولة فلسطينية مستقلة تجتمع لها مقومات البقاء وأن يلبي الإسرائيليون احتياجاتهم الأمنية المشروعة. وأضاف الأمين العام حينئذ أنه إذا أريد أن تتوافر لهذه المفاوضات فرصةٌ للنجاح، فلا بد أن تكون جادة وأن يكون لها أفق سياسي واضح وأن تسفر عن مكاسب مبكرة في الفترة التالية لها مباشرة. ويتعين أن يحافظ كلا الجانبين على بيئة تفضي إلى إحراز تقدم في عملية السلام. ويجب أن تكون هناك تحسينات ملموسة في الحالة على أرض الواقع وأن يمتنع الطرفان عن أية أعمال يمكن أن تقوض فرص نجاح المفاوضات.
	وقد رحب الأمين العام آنذاك بقرار مجلس الوزراء الإسرائيلي إطلاق سراح سجناء جرى حبسهم قبل توقيع اتفاقات أوسلو، ولكنه قال إن القلق البالغ لا يزال يساوره إزاء استمرار إسرائيل في نشاطها الاستيطاني في الضفة الغربية، بما فيها القدس الشرقية، مؤكدا من جديد أن الأمم المتحدة لا تزال متمسكة بموقفها من المستوطنات فهي تعتبرها انتهاكاً للقانون الدولي. واختتم كلامه بالقول بأن الوقت قد حان لترجمة الدعوة الجماعية إلى العمل إلى إحساس مشترك بالحاجة الملحة إلى ذلك، إذ لا بد أن يدرك القادة من كلا الجانبين أن أمامهم فرصة لا يملكون إضاعتها. وسيواصل الأمين العام والأمم المتحدة، بالتعاون مع المجموعة الرباعية، تقديم كل الدعم الممكن لجهودهم.
	وفي المشاورات التالية التي أجراها المجلس بكامل هيئته، رحب أعضاء المجلس باستئناف المفاوضات بين الطرفين. ولما كانت التحديات التي تعترض التوصل إلى حل نهائي لا تزال كبيرة، فقد اعترف بعض الأعضاء بأنهم ينظرون إلى التقدم المحرز في الآونة الأخيرة بتفاؤل حذر، بينما أمِل آخرون في نتائج تدهش المتشككين. واتفق أعضاءُ المجلس على أن المفاوضات يجب أن تكون مصحوبة بتدابير لبناء الثقة من أجل تهيئة بيئة مواتية للحوار. وقد رحب بعض الأعضاء بناء على ذلك بإطلاق سراح 26 سجينا فلسطينيا اعتقلوا في فترة ”ما قبل أوسلو“، بينما أعرب عدد آخر عن القلق إزاء مواصلة إسرائيل نشاطها الاستيطاني.
	لبنان

	في 15 آب/أغسطس، أصدر مجلس الأمن بيانا إلى الصحافة، أدان فيه بشدة الهجوم الإرهابي الذي شُن في اليوم ذاته في جنوب بيروت وأسفر عن مقتل ما لا يقل عن عشرة أشخاص وإصابة ما يزيد على المائة بجراح (وفقا للأرقام المتاحة آنذاك). وفي 23 آب/أغسطس، أصدر المجلس بيانا آخر إلى الصحافة، أعرب فيه عن إدانته الشديدة للهجمات التي وقعت في اليوم ذاته في طرابلس، فأدت إلى مقتل 42 شخصاً على الأقل وإصابة ما يزيد على 400 شخص بجراح. وفي البيانين، أكد أعضاء مجلس الأمن مجددا ضرورة التصدي بجميع الوسائل، وفقا لميثاق الأمم المتحدة وجميع الالتزامات الناشئة بموجب القانون الدولي، وخاصة القانون الدولي لحقوق الإنسان والقانون الدولي للاجئين والقانون الإنساني الدولي، للتهديدات التي يتعرض لها السلام والأمن الدوليان من جراء الأعمال الإرهابية. كما ناشد المجلس كل اللبنانيين الحفاظ على الوحدة الوطنية في مواجهة المحاولات الرامية إلى تقويض الاستقرار في البلد، وشدّد على أهمية أن تحترم جميع الأطراف اللبنانية سياسة التحييد التي ينتهجها لبنان وأن تمتنع عن التورط بأي شكل من الأشكال في الأزمة السورية، بما يتسق مع الالتزامات الواقعة على عاتقها بموجب إعلان بعبدا.
	وفي 20 آب/أغسطس، استمع المجلس في جلسة مفتوحة لإحاطة من الأمين العام المساعد للشؤون السياسية الذي ذكر أن الهدوء النسبي الذي ساد الفترة المشمولة بتقريره انتهى نهاية مأساوية في 15 آب/أغسطس بعد انفجار قنبلة في الرويس بضاحية بيروت، وأشار إلى اكتشاف هجماتٍ أخرى كانت في طور التخطيط وحيل دون وقوعها. ولاحظ الأمين العام المساعد أيضا أن الأزمة السورية لا تزال تلقي بظلالها على استقرار لبنان، ولا سيما في المناطق الحدودية. 
	وفي المشاورات التي عقدها المجلس بكامل هيئته بعد انتهاء الإحاطة، كرر العديد من أعضاء المجلس الإعراب عن قلقهم إزاء الآثار الناجمة عن الأزمة السورية والمزعزِعة للاستقرار في لبنان وأكدوا من جديد دعمهم لسياسة التحييد التي يتبعها لبنان. وأقر بعض الأعضاء بالجهود التي يبذلها لبنان، حكومة وشعبا، للتعامل مع تدفقات اللاجئين الهاربين من النزاع السوري وقالوا إن من الضروري أن يشارك المجتمع الدولي في تحمل هذه الأعباء. 
	قوة الأمم المتحدة المؤقتة في لبنان

	في 14 آب/أغسطس، عقد مجلس الأمن اجتماعا مع البلدان المساهمة بقوات في قوة الأمم المتحدة المؤقتة في لبنان.
	وفي 22 آب/أغسطس، عقد المجلس مشاورات بشأن قوة الأمم المتحدة المؤقتة. ولاحظ الأمين العام المساعد لعمليات حفظ السلام أن منطقة عمليات القوة المؤقتة ظلت هادئة وأن القوة واصلت الاضطلاع بدور حاسم في ضمان الاستقرار في جنوب لبنان. كما أبرز الأمين العام المساعد في هذا الصدد الأثر الإيجابي لترتيبات التنسيق والاتصال. ولكنه ذكر أن الحالة اتسمت بهشاشتها بفعل تقلب الأوضاع الإقليمية ووقوع انتهاكات للسيادة اللبنانية.
	ودعا أعضاء المجلس الأطراف إلى السعي عملا بالقرار 1701 (2006) إلى إحراز تقدم بشأن المسائل المعلقة، وأعربوا عن تأييدهم لتجديد ولاية قوة الأمم المتحدة المؤقتة على نحو ما طلبته حكومة لبنان وما أوصى به الأمين العام في رسالته المؤرخة 31 تموز/يوليه 2013 (S/2013/457). وأعرب عدة أعضاء عن القلق إزاء تداعيات الأزمة السورية في لبنان، وأكدوا من جديد أهمية احترام سياسة التحييد.
	وفي 29 آب/أغسطس، اتخذ مجلسُ الأمن القرار 2115 (2013)، وبموجبه مُددت ولاية قوة الأمم المتحدة المؤقتة في لبنان حتى 31 آب/أغسطس 2014.
	الشرق الأوسط

	في 15 آب/أغسطس، عقد مجلس الأمن مشاورات بشأن الحالة في مصر. وأبلغ نائب الأمين العام، يان إلياسون، المجلسَ بأن الحالة في ذلك البلد أصبحت متقلبة للغاية في أعقاب التدابير الصارمة التي اتخذت في 14 آب/أغسطس لتفريق مخيمات المتظاهرين المؤيدين للرئيس المعزول محمد مرسي، وأضاف أن العديد من المدن شهد احتجاجات واسعة النطاق. وأردف قائلا إن هذه الأحداث دليل على أن الدعاوى إلى اتخاذ مواقف معتدلة آخذة في التراجع كما أنها تقلل من فرص المصالحة، وحذر من أن احتمالات اندلاع مزيد من المصادمات احتمالات كبيرة. وأخيرا، ذكر نائب الأمين العام أن لا غنى عن وضع حد للعنف، وإقامة حوار حقيقي، واستعادة سيادة القانون.
	وأعرب أعضاء المجلس عن أسفهم لوقوع خسائر في الأرواح، واتفقوا على أن العنف يجب أن يتوقف فورا وعلى أن الأطراف جميعها يجب أن تمارس أقصى قدر من ضبط النفس وأن تستأنف مسار الحوار من أجل التوصل لحل سياسي للحالة الراهنة في البلد. وطلب أعضاء المجلس إلى الرئيسة أن تنقل تلك الآراء إلى الصحافة باعتبارها مسائل حظيت بتأييد واسع النطاق خلال المشاورات.
	الجمهورية العربية السورية

	في 20 آب/أغسطس، استمع مجلس الأمن في جلسة مفتوحة إلى إحاطة قدمها الأمين العام المساعد للشؤون السياسية الذي قال إن سفك الدماء في الجمهورية العربية السورية مستمرٌ بلا هوادة، فالقوات الحكومية واصلت استهداف المناطق المكتظة بالسكان بالقصف العشوائي والضربات الجوية، وجماعات المعارضة المسلحة ما زالت لا تفي بالتزاماتها بحماية المدنيين. ويشهد البلد في جميع أنحائه مواجهاتٍ عسكرية وموجاتِ نزوح تتبع الانقسامات الطائفية وتهدد بمزيد من التمزق في النسيج الاجتماعي للمجتمع السوري. كما أن استمرار تدفق المقاتلين الأجانب إلى البلد يؤدي إلى تفاقم التوترات الطائفية والإثنية ولا بد من وقفه. وفيما يتعلق بالحالة الإنسانية، ذكر الأمين العام المساعِد أن المصاعب لا تزال تعوق إمكانية الوصول إلى المحتاجين وأن الأمم المتحدة وشركاءها في العمل الإنساني يعتمدون على مجلس الأمن في تسهيل الوصول إلى جميع المحتاجين للمساعدة داخل الجمهورية العربية السورية وفي البلدان المجاورة. وأشار إلى موقف الأمين العام ومفاده أنه ما من حل عسكري للنزاع وأن الحاجة ماسةٌ إلى حل سياسي. وفي هذا الصدد، تواصل المنظمة بذل قصاراها لكفالة انعقاد مؤتمر جنيف بشأن الجمهورية العربية السورية في أقرب وقت ممكن. وأضاف أن بعثة الأمم المتحدة للتحقيق في مزاعم استخدام الأسلحة الكيميائية في الجمهورية العربية السورية، التي يرأسها أكي سيلستروم، وصلت إلى دمشق يوم الأحد 18 آب/أغسطس، وبدأت عملها في اليوم التالي حيث قضت 14 يوما في خان العسل وفي موقعين آخرين زعمت دول أعضاء أن أسلحة كيميائية استُخدمت فيها. 
	وفي المشاورات التي تلت الإحاطة، أكد جميع الأعضاء مجدداً ضرورة التوصل إلى حل سياسي للنزاع. وتحقيقا لهذه الغاية، أشار عدة أعضاء إلى ضرورة الإسراع بالتحضير لمؤتمر جنيف الثاني حتى يتسنى عقده في أقرب وقت ممكن. وكرر أغلبُ الأعضاء الإعراب عن انزعاجهم إزاء تردي الحالة الإنسانية وحالة حقوق الإنسان، وقال بعضهم إن المجلس بوسعه أن يتصدى لتلك الحالة الإنسانية بأن يضع في الاعتبار التوصياتِ التي عممها عليه من قبل مكتب تنسيق الشؤون الإنسانية. وأخيرا، رحب العديد من أعضاء المجلس بشروع الفريق المنشأ للتحقيق في مزاعم استخدام الأسلحة الكيميائية في مباشرة مهامه في الأراضي السورية.
	وفي 21 آب/أغسطس، أجرى مجلس الأمن مشاوراتٍ عقدها في أعقاب ورود مزاعم بأن أسلحة كيميائية استُخدمت في اليوم ذاته في منطقة الغوطة بضواحي دمشق. وفي تلك الجلسة، أشار نائب الأمين العام إلى ورود تقارير بشأن تلك المزاعم وذكر أن الأمانة العامة لم تتمكن من تأكيد تلك المعلومات أو التحقق منها رغم أنه من المعروف أن اشتباكاتٍ عنيفة وقعت في المنطقة. وأضاف أن حكومة الجمهورية العربية السورية أنكرت هذه المزاعم، وأن الفريق الذي يرأسه السيد سيلستروم على اتصال بالسلطات السورية لمناقشة جميع المزاعم القائلة باستخدام الأسلحة الكيميائية، بما فيها تلك التي وردت ذلك اليوم. وأكد أيضا التزامَ الأمينِ العام بتنفيذ الولاية القاضية بالتحقيق في أي مزاعم ينقلها إليه أيٌّ من الدول الأعضاء، وقال إن عدة حكومات طلبت بعد ظهر ذلك اليوم إجراء تحقيق عاجل في هذا الصدد. واختتم حديثه ملاحظاً أن موافقة حكومة الجمهورية العربية السورية وتعاون جميع الأطراف على أرض الواقع عاملان ضروريان للسماح بإجراء تحقيق في المزاعم الأخيرة؛ وفي هذا السياق، ينبغي أن تُدعى جميع الأطراف إلى التقيد بوقف لإطلاق النار للسماح للفريق بالوصول إلى مقصده.
	وأعرب أعضاء المجلس عن بالغ القلق إزاء هذه المزاعم، وأكدوا مجددا أن استخدام الأسلحة الكيميائية مُنافٍ لأحكام القانون الدولي، وقالوا إنه من الضروري استبيان ما حدث. وبناء على ذلك، أعرب الأعضاء عن تأييدهم للأمين العام في تصميمه على إجراء تحقيق وافٍ ومحايد يتم على وجه السرعة. كما أعرب أعضاء المجلس عن خالص تعازيهم للضحايا وعن تعاطفهم مع أسرهم، وشددوا على الحاجة إلى توفير المساعدة العاجلة للسكان المتضررين. وطلب أعضاء المجلس إلى الرئيسة أن تنقل تلك الآراء إلى الصحافة باعتبارها مسائل حظيت بتأييد واسع النطاق خلال المشاورات.
	وذكر عدة أعضاء أيضا أن فريق المحققين العامل بالفعل في الأراضي السورية ينبغي أن يؤذن له بزيارة المواقع التي يُزعم أن الهجوم حدث فيها، وأن الأطراف كافة ينبغي أن تُدعى إلى تمكين الفريق من الوصول الكامل والآمن إلى مقصده دون أي عوائق.
	أفغانستان

	في 5 آب/أغسطس، أصدر مجلس الأمن بيانا إلى الصحافة، أدان فيه بأشد العبارات الهجوم الانتحاري الذي وقع في 3 آب/أغسطس بالقرب من القنصلية الهندية في جلال أباد وأسفر عن سقوط العديد من القتلى والجرحى في صفوف المدنيين، معظمهم من الأطفال، وأدى أيضا إلى مقتل أفراد من قوات الأمن الأفغانية. وأعرب أعضاء المجلس مجددا عن انزعاجهم البالغ من المخاطر التي تشكلها حركة طالبان وتنظيم القاعدة والجماعات المسلحة غير المشروعة. وأدان أعضاء المجلس أعمال العنف المرتكبة ضد الممثلين الدبلوماسيين والقنصليين، وأكدوا من جديد أنه ما من عمل إرهابي يمكن أن يثني الأفغان عن الإمساك بزمام المسار المفضي إلى إحلال السلام والديمقراطية والاستقرار في بلدهم، وهو مسار يحظى بتأييد شعب أفغانستان وحكومتها وبدعم المجتمع الدولي. 
	أوروبا 
	قــرارات مجلــس الأمــن 1160 (1998) و 1199 (1998) و 1203 (1998) و 1239 (1999) و 1244 (1999)

	في 29 آب/أغسطس، عقد مجلس الأمن اجتماعا بشأن بعثة الأمم المتحدة للإدارة المؤقتة في كوسوفو، شارك فيه بتقنية التداول عبر الفيديو الممثلُ الخاص للأمين العام ورئيس بعثة الأمم المتحدة، فريد ظريف، الذي عرض آخر تقرير للأمين العام عن البعثة (S/2013/444). وأدلى الممثل الخاص ببيان سلط فيه الضوء على النقاط الرئيسية الواردة في التقرير، ولا سيما التقدم المحرز في تنفيذ الاتفاق الذي تم التوصل إليه بين بلغراد وبريشتينا في 19 نيسان/أبريل 2013 وفيما يتعلق بالتزام البلدين باحترام الجدول الزمني المتفق عليه، بصرف النظر عن بعض التعقد في العملية. وأضاف الممثل الخاص أن هذا التقدم يظل عنصرا حاسم الأهمية بالنسبة لبناء جسور الثقة بين الجانبين وتحقيق التطلعات الرئيسية التي يصبوان إليها وينشدها سكان كوسوفو والمنطقة بأسرها. ولكي تكتمل فعاليةُ التعاون السياسي، لا بد له أن يكون مصحوبا بنشاط ميداني دؤوب يضطلع به على نحو متسق ومتواصل كلٌّ من الهيئات الدولية المكلفة بولايات والقادة المحليين. وأكد الممثل الخاص من جديد التزام البعثة بمواصلة تنفيذ ولايتها وتحسين التنسيق العملياتي مع شركائها الدوليين من أجل المساعدة في ضمان اتساق الأحداث على أرض الواقع مع تطورات العملية السياسية. 
	وأشار إلى الأعمال التحضيرية السابقة لإجراء الانتخابات المحلية في كوسوفو في 3 تشرين الثاني/نوفمبر، ولاحظ أن قصر المدة الزمنية المتاحة لتسجيل الكيانات السياسية استعدادا للانتخابات يشكل تحديا في هذا الصدد. ونوه أيضا بسرعة استجابة منظمة الأمن والتعاون في أوروبا لمطلب تيسير الإدلاء بالأصوات لمن يحق لهم ذلك من الأشخاص المشردين داخليا. وأبرز أهمية المشاركة الكاملة من جانب الناخبين، ولا سيما في البلديات الشمالية، ودعا الطرفين إلى البرهنة على الجدية والمرونة اللازمتين لمعالجة شواغل السكان المحليين على نحو فعال والتغلب على حالة البلبلة التي سادت الشمال. وأشار إلى الحالة السائدة في الشمال مرة أخرى في حديثه عن تنفيذ الاتفاق، فاعترف بالجهود المبذولة لبناء الثقة وذكر أن البعثة ستواصل تكييف أنشطتها الميدانية بما يوفر الدعم الفعال للعملية السياسية وما يتصل بها من أعمال على أرض الواقع من خلال تعزيز دورها في مجالي التيسير والوساطة واستمرار الاضطلاع بدور إدارة بعثة الأمم المتحدة في ميتروفيتشا. 
	وأشار الممثل الخاص إشارة خاصة إلى الحاجة إلى الكشف عما آل إليه مصير المفقودين منذ احتدام النزاع، إذ أن التقدم المحرز في الأشهر الأخيرة كان ضئيلا رغم تضافر جهود الرابطات الكوسوفية - الألبانية والرابطات الصربية لأقارب المفقودين. وأضاف أن بعثة الاتحاد الأوروبي المعنية بسيادة القانون في كوسوفو على استعداد لإجراء تحقيقات جديدة، في حدود الولاية المنوطة بها والوسائل المتاحة لها، غير أن النجاح لن يحالفها في مهمتها هذه إلا إذا حصلت على مزيد من المعلومات من كل الجهات المعنية. وتحقيقُ قدر أكبر من النجاح في هذا الصدد يتطلب إرادةً سياسية متجددة راغبة في تشجيع الإدلاء بمزيد من المعلومات وفي توفير تدابير كافية لحماية الشهود. ثم أشار الممثل الخاص إلى الخطوات الجاري اتخاذها لحماية المواقع الدينية والثقافية في كوسوفو وإلى زيارة مفوضة الأمم المتحدة السامية لحقوق الإنسان، وهما عاملان أبرزا المسائل التي أفضت إلى اعتماد توصياتٍ لمعالجة ضعف التشريعات وتقوية سيادة القانون والتصدي بقدر أكبر من الصرامة للتعصب العرقي ولمروجي الخطاب الذي يحض على الكراهية.
	وأدلى ببيان أيضا وزير خارجية جمهورية صربيا، إيفان مركيتش، والسيد أنور خوجة من كوسوفو. وقد أكد كلاهما التزامه بالحوار السياسي الذي ييسره الاتحاد الأوروبي. وأعرب أعضاء المجلس عن ترحيبهم بالتقدم المحرز وعن دعمهم لعملية التحاور الجارية. وعبر بعض الأعضاء عن قلقهم إزاء هشاشة الحالة الأمنية في جميع أنحاء كوسوفو. وكرر عدة أعضاء الإعراب عن تأييدهم للتحقيق في حالات الاتجار بالأعضاء البشرية في كوسوفو وفيما آل إليه مصير المفقودين. كما وجهوا الشكر إلى بعثة الأمم المتحدة للإدارة المؤقتة في كوسوفو لما تقوم به من عمل استنادا إلى القرار 1244 (1999)، وطلبوا إلى البعثة أن تواصل أداء ولايتها وفقا للقرار 1244 (1999). 
	مسائل أخرى
	عدم الانتشار/جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية 

	في 7 آب/أغسطس، عقد مجلس الأمن مشاوراتٍ تناولت التقرير الفصلي المعد عن أعمال اللجنة المنشأة وفقا للقرار 1718 (2006)، بشأن التدابير المفروضة على جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.
	وقامت رئيسة اللجنة، السفيرة سيلفي لوكاس، بعرض التقرير وأشارت إلى أن اللجنة عقدت مشاورات غير رسمية في ثلاث مناسبات (31 أيار/مايو، و 1 تموز/يوليه، و 31 تموز/يوليه) وستواصل عملها مستعينة بإجراء عدم الاعتراض.
	وقالت رئيسة اللجنة إن مارتن أودِن، منسق فريق الخبراء، عرض خلال المشاورات التي عُقدت في 31 أيار/مايو التقرير النهائي لعام 2013 الذي صدر فيما بعد كوثيقة رسمية (S/2013/337). وذكر المنسق أن الفريق ركز جهوده على التحقيق في حالات عدم الامتثال لقرارات مجلس الأمن، وعلى توفير المساعدة للدول الأعضاء من أجل تنفيذ تلك القرارات. وأعرب عدة أعضاء في اللجنة آنذاك عن قلقهم إزاء ما تتبعه جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية من أساليب محكمة للالتفاف على الجزاءات وإزاء استمرارها في تطوير برنامجها النووي وذاك المتصل بالقذائف التسيارية. وشدد بعض الأعضاء أيضا على أهمية نشر تقرير الفريق ليكون متاحا لعامة الناس، بينما أكد آخرون مجددا أن الفريق ينبغي أن يواصل أعماله في حدود ولايته وبإرشاد من اللجنة. 
	وأشارت السفيرة إلى أن اللجنة واصلت النظر في التقرير النهائي لفريق الخبراء أثناء المشاورات التي عقدتها في 1 و 31 تموز/يوليه، وأجرت خلالها تحليلا مفصلا للتوصيات الواردة في التقرير. وأضافت أن اللجنة لا تزال تدرس تلك التوصيات، وستوجه اهتمامها في الأسابيع التالية إلى الخطوات التي يمكن اتخاذها لتنفيذ تلك التوصيات التي حظيت بتأييد واسع من جانب أعضاء اللجنة.
	واستطردت قائلة إن اللجنة تلقت في 17 تموز/يوليه مذكرةً من البعثة الدائمة لبنما لدى الأمم المتحدة تفيد بأن السلطات البنمية قامت بتفتيش السفينة تشونغ تشون غانغ التي تحمل علم جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، وأن السلطات تطلب المساعدة من اللجنة ومن فريق الخبراء. وكانت السفينة، وفقاً لما ذكرته السلطات البنمية، تنقل أصنافا تَبَين من تحليلٍ أولي أنها قد تكون خاضعة للتدابير المفروضة بموجب القرارين 1718 (2006) و 1874 (2009). وبناء على دعوة من حكومة بنما، زار فريق الخبراء ذلك البلد في الفترة من 13 إلى 15 آب/أغسطس للتحقيق في الحادث. وأجرت اللجنة تبادلا للآراء بشأن هذه المسألة في أثناء المشاورات التي عقدتها في 31 تموز/يوليه، وحصلت على معلومات عن الزيارة المذكورة وافاها بها منسق فريق الخبراء. وأثنى أعضاءُ اللجنة على بنما لمبادرتها إلى الإبلاغ عن الحادث على وجه السرعة ولتعاونها مع فريق الخبراء، ورحبوا بإعراب كوبا عن استعدادها للتعاون. وقال المنسق آنذاك إن الفريق سيقدم تقريرا أوليا عن النتائج التي توصل إليها بعد عودة أعضائه من بنما. 
	وأشارت السفيرةُ إلى أن اللجنة، رغبة منها في تعزيز الشفافية مع سائر أعضاء الأمم المتحدة، عقدت جلسة إحاطة مفتوحة في 19 حزيران/يونيه تناولت فيها ما تقوم به من عمل، وسلطت الضوء على المساعدة التي يمكن أن تقدمها إلى الدول الأعضاء من أجل تنفيذ القرارات وتقديم التقارير الوطنية. وفي إطار متابعة القرارين 2087 (2013) و 2094 (2013)، اعتمدت اللجنة موجزا لأهم الأحكام في قرارات مجلس الأمن بشأن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية من أجل إعطاء الدول الأعضاء لمحة عامة عن التزاماتها.
	وقد اعتمدت اللجنة أيضا مذكرةً مساعِدة على التنفيذ تتناول السلع الكمالية، وكانت بصدد تحديث المذكرة المساعِدة المتعلقة بتقديم التقارير الوطنية. وأضافت السفيرة أن اللجنة تنظر في مذكرةٍ مساعِدة على التنفيذ عن التصرف في السلع المصادَرة، ومذكرة أخرى عن الأحكام الشاملة الواردة في الفقرة 22 من القرار 2094 (2013). وختاما، ذكرت أن اللجنة تنظر في إمكانية اتخاذ إجراءات للمتابعة تشمل إعداد مذكرة مساعِدة للتنفيذ، وذلك فيما يتعلق بتقرير فريق الخبراء المعد عن الصعوبات التي تواجهها بعض البعثات الدبلوماسية في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وأفادت أيضا بأن اللجنة، إذ ترغب في مساعدة الدول الأعضاء على تحديد الأفراد والكيانات الخاضعين لحظر السفر ولتجميد الأصول، تنظر في إمكانية أن تضيف إلى أسماء المدرجين في قائمة الجزاءات الصيغة المنطوقة باللغة الأصلية. 
	وذكرت أن اللجنة اعتمدت برنامج عملها للفترة الممتدة من 1 أيار/مايو 2013 إلى 30 نيسان/أبريل 2014. وفي الختام، أشارت إلى انضمام نيل واتس (جنوب أفريقيا) إلى فريق الخبراء في 10 تموز/يوليه، وهو خبير في النقل البحري. 
	وعقب عرض التقرير، نوه العديد من أعضاء المجلس بالتقرير النهائي لفريق الخبراء معربين عن أملهم في أن تواصل اللجنة النظر فيه على نحو بنّاء بغية التوصل إلى توافق في الآراء بشأن التوصيات. وشجع أعضاء آخرون اللجنة على اتخاذ المزيد من الإجراءات، ومنها على وجه الخصوص اعتماد تدابير جديدة تتصل بالتوصيات التي قدمها فريق الخبراء في تقريره النهائي.
	وفيما يتعلق بحادث السفينة تشونغ شون غانغ، أبرز أعضاء المجلس سرعة اتخاذ بنما الإجراءات اللازمة وفقا لأحكام قرارات مجلس الأمن ذات الصلة. وسلط بعض الأعضاء الضوء أيضا على البيان الذي أدلت به السلطات الكوبية بشأن استعدادها للتعاون مع المجلس واللجنة. وشدد البعض على أن اللجنة ينبغي أن تتخذ الإجراءات المناسبة ردا على أي انتهاك لقرارات مجلس الأمن ذات الصلة. وأكد البعض من جديد أن التحقيق في حالات انتهاكات الجزاءات لا بد أن يقوم على أدلة سليمة.
	وأكد أعضاء المجلس مرة أخرى التزامهم بالحوار لتسوية هذه المسألة، بما في ذلك من خلال المحادثات السداسية الأطراف، وشددوا على أهمية التفاف المجلس حول رأي واحد وامتثال جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لالتزاماتها. وشدد بعض الأعضاء على أن الحوار ينبغي أن يكون جديا وذا مصداقية. وأشار البعض الآخر إلى أن الجزاءات ينبغي أن تكون متوافقة مع الهدف الأعم المتمثل في استئناف المفاوضات. وكرر عدة أعضاء تأكيد التزامهم القوي بالسلام والاستقرار في شبه الجزيرة الكورية. ولاحظ بعض أعضاء المجلس خُبو حدة التوتر، وأشاروا إلى أهمية إعادة افتتاح مجمع كايسونغ الصناعي.
	كما أعاد بعض أعضاء المجلس بيان موقفهم ومفاده أن تنفيذ الجزاءات المفروضة على جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ينبغي ألا يعرقل عمل البعثات الدبلوماسية في ذلك البلد. وإضافة إلى ذلك، أشار بعض الأعضاء إلى جلسة الإحاطة المفتوحة التي عقدتها اللجنة للدول الأعضاء في 19 حزيران/يونيه، وأعربوا عن تأييدهم لرئيسة اللجنة في عزمها على مواصلة عقد مثل هذه الإحاطات في المستقبل.
	المناقشة المفتوحة الرفيعة المستوى المعقودة بشأن التعاون بين الأمم المتحدة والمنظمات الإقليمية ودون الإقليمية في صون السلام والأمن الدوليين

	في 6 آب/أغسطس، عُقدت مناقشةٌ مفتوحة بشأن التعاون بين الأمم المتحدة والمنظمات الإقليمية ودون الإقليمية في صون السلام والأمن الدوليين. وتولت رئيسة الأرجنتين، كريستينا فرنانديز دي كيرشنر، رئاسة الجلسة.
	وبموجب المادة 37 من النظام الداخلي المؤقت للمجلس، دعي للمشاركة في الجلسة ممثلو كل من: إثيوبيا٬ وأرمينيا٬ وإكوادور٬ وألمانيا٬ وإندونيسيا٬ وأوروغواي٬ وأوغندا٬ وأوكرانيا٬ والبرازيل٬ وبوتسوانا٬ ودولة بوليفيا المتعددة القوميات٬ وبيرو٬ وتايلند٬ وتركيا٬ وجزر سليمان٬ والجمهورية العربية السورية٬ وجنوب أفريقيا٬ والسودان٬ وشيلي٬ وجمهورية فنزويلا البوليفارية٬ وفيجي٬ وفييت نام٬ وقطر٬ وقيرغيزستان٬ وكوبا٬ وكوستاريكا٬ وكولومبيا٬ وليتوانيا٬ وماليزيا٬ ومصر٬ والمكسيك٬ والمملكة العربية السعودية٬ ونيجيريا٬ ونيوزيلندا٬ وهايتي٬ والهند٬ وهندوراس٬ واليابان.
	وفي إطار المادة 39 من النظام الداخلي المؤقت للمجلس، دُعي للمشاركة في الجلسة أيضا المراقب الدائم عن جامعة الدول العربية لدى الأمم المتحدة، والأمين العام لمنظمة الدول الأمريكية، ونائب رئيس وفد الاتحاد الأوروبي لدى الأمم المتحدة.
	واستمع الحاضرون إلى إحاطات قدمها كل من: وزير خارجية جمهورية كوبا، برونو رودريغيز بارِيا، بصفته الرئيس المؤقت لجماعة دول أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي؛ والممثل الدائم لإثيوبيا، تِكيدا أليموه، الذي تكلم بالنيابة عن رئيس الاتحاد الأفريقي؛ ووزيرة خارجية بيرو، إدا ريفاس فرانشيني، التي تكلمت باسم اتحاد أمم أمريكا الجنوبية؛ والمراقب الدائم عن جامعة الدول العربية، أحمد فتح الله. وكانت هذه أول جلسة يستمع فيها مجلس الأمن إلى إحاطة من جماعة دول أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي واتحاد أمم أمريكا الجنوبية.
	وقبل إعطاء الكلمة للأمين العام، أشارت رئيسة الأرجنتين إلى أن آخر مناسبة عقد فيها مجلس الأمن مناقشة واسعة النطاق بشأن العلاقة بين الأمم المتحدة والمنظمات الإقليمية ودون الإقليمية تعود إلى شهر كانون الثاني/يناير 2010 إبان رئاسة الصين للمجلس، وأضافت أن تلك المناقشة تمخضت عن اعتماد بيان رئاسي (S/PRST/2010/1) شدد فيه المجلس على أهمية إقامة الشراكات الفعالة مركزا في الوقت ذاته على أن المجلس هو المسؤول الأول عن صون السلام والأمن الدوليين. 
	ووفقا للتفاهم الذي تم التوصل إليه فيما بين أعضاء المجلس، أشارت الرئيسة إلى أن الأعضاء متفقون على البيان الرئاسي الذي سيصدر بوصفه الوثيقة S/PRST/2013/12. 
	وأشار الأمين العام ومقدمو الإحاطات الأربعة إلى الفصل الثامن من الميثاق بما له من أهمية وفعالية ووجاهة مستمرة، وسلطوا الضوء في الوقت نفسه على تحديات كثيرا ما تواجه التعاون بين الأمم المتحدة والمنظمات الإقليمية ودون الإقليمية وأبدوا تعليقاتهم عن تجارب إقليمية متنوعة. 
	وبعد انتهاء العروض الاستهلالية، شدّد أعضاءُ المجلس أيضا على أهمية تعزيز التعاون بين الأمم المتحدة والشركاء الإقليميين في طائفة واسعة من المجالات وتسليط الضوء على التكامل بين الأدوار التي تقوم بها المنظمات الإقليمية والأمم المتحدة للتصدي للأخطار التي تهدد السلام والأمن وفي تبيان خصائص التعاون في كل منطقة من المناطق والتحديات العديدة التي تعوقه.
	وأكد عدة أعضاء أهمية الاجتماع الاستشاري الذي يُعقد سنويا بين مجلس الأمن ومجلس السلام والأمن التابع للاتحاد الأفريقي، مشيرين إلى أن العلاقة مع الاتحاد الأفريقي أثمرت عن خبرات مثيرة للاهتمام يمكن الاسترشاد بها في تجارب إقليمية أخرى. ونوه عدة أعضاء بأهمية مواصلة النظر في مسألة عدم توافر التمويل والموارد اللازمة لبناء قدرات الاتحاد الأفريقي، بينما اعتبر آخرون أن من المهم تجنب الإفراط في تنظيم تلك العلاقات التي ينبغي أن تركز على الإجراءات العملية.
	ورأى بعض الأعضاء أن الأدوار التي تضطلع بها المنظمات ينبغي أن تستند إلى مزاياها النسبية، وأن المنظمات من جميع المستويات ينبغي أن تستفيد من أفضل الممارسات. 
	ورحب بعضُ الأعضاء بتأكيد المجلس في بيانه الرئاسي (S/PRST/2013/12) أن إنهاء الإفلات من العقاب عنصر أساسي فيما تبذله المجتمعاتُ المارّة بحالات النزاع أو بمراحل ما بعد النزاع من جهود لتجاوز مظالم الماضي وأن المنظمات الإقليمية ودون الإقليمية ينبغي لها أن تساهم في إرساء المساءلة.
	وأعرب أعضاء عديدون عن ارتياحهم لتسليط البيان الرئاسي الضوء على مكافحة ظاهرة الإفلات من العقاب، ونوهوا في هذا الصدد بالأهمية التاريخية للمحكمة الجنائية الدولية ولتعزيز حقوق الإنسان وسيادة القانون وكذا الدور الذي تضطلع به المنظمات الإقليمية في هذه المجالات. 
	وشدد بعض الأعضاء على أن المجلس شجع في بيانه الرئاسي على توثيق التعاون بين الأمم المتحدة والمنظمات الإقليمية بشأن المسائل المواضيعية، وأقروا بأن المنظمات الإقليمية لها دور حاسم في التصدي للاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة. كما رحبوا بتكرار المجلس في بيانه الرئاسي النداءَ الذي وجهه إلى المنظمات الإقليمية في بيانه السابق الصادر في 17 حزيران/يونيه بشأن الأطفال والنزاعات المسلحة (S/PRST/2013/8)، داعيا إياها إلى تعميم مسألة حماية الأطفال في سياساتها وبرامجها وأنشطة التخطيط التي تقوم بها وإلى ندب أخصائيين في مجال حماية الطفل في بعثاتها الميدانية.
	وقد شارك في المناقشة 13 وزيرا للخارجية. وإضافة إلى إيفاد بعض أعضاء المجلس ممثلين لهم على المستوى الوزاري (أذربيجان وغواتيمالا والمغرب)، أدلى ببيان وزراءُ خارجية إكوادور وأوروغواي والبرازيل ودولة بوليفيا المتعددة القوميات وبيرو وشيلي وجمهورية فنزويلا البوليفارية وكوبا وكولومبيا وهايتي. وكانت دولٌ كثيرة أخرى من الدول الأعضاء في الأمم المتحدة ممثلةً في هذا الاجتماع.
	المناقشة المفتوحة بشأن حماية المدنيين في النزاعات المسلحة 

	في 19 آب/أغسطس، عقد مجلس الأمن مناقشة مفتوحة بشأن حماية المدنيين في النزاعات المسلحة. وكانت الرئاسة قد أعدت مذكرة مفاهيمية بشأن هذا الموضوع (S/2013/447). وترأست المناقشة السفيرة سوزانا رويز سيروتي، المستشارة القانونية لوزارة الخارجية وشؤون العبادة في الأرجنتين. 
	واستمع الحاضرون إلى إحاطات قدمها كل من بان كي - مون، الأمين العام للأمم المتحدة، ونافانيثيم بيلاي، مفوضة الأمم المتحدة السامية لحقوق الإنسان، وفاليري آيموس، وكيلة الأمين العام للشؤون الإنسانية، وفيليب سبوِيري، المدير المعني بالقانون والتعاون الدوليين بلجنة الصليب الأحمر الدولية. 
	وبمناسبة حلول الذكرى السنوية العاشرة للهجوم الذي شُن على فندق القناة في بغداد، أشاد الأمين العام بتفاني العاملين في المجال الإنساني. وأشار إلى أن شن الهجمات على العاملين في المجال الإنساني يشكل انتهاكا للقانون الدولي وجريمة من جرائم الحرب. وأعرب عن قلقه إزاء استخدام الأسلحة المتفجرة ذات الأثر الواسع النطاق في المناطق الآهلة بالسكان. وأشار أيضا إلى الحالة الإنسانية في الجمهورية العربية السورية، وجمهورية أفريقيا الوسطى، وجمهورية الكونغو الديمقراطية، ومالي.
	وأعربت مفوضة الأمم المتحدة السامية لحقوق الإنسان عن ترحيبها بتزايد استعانة المنظمة بلجان تحقيق دولية للتحقيق في الانتهاكات التي تقع في سياقات النزاع. وذكرت المفوضة السامية أن إيصال المساعدات الإنسانية وكفالة المساءلة عن انتهاكات القانون الدولي لحقوق الإنسان والقانون الإنساني الدولي التزامان مستقران من التزامات القانون الدولي. وينبغي أن تبذل الدولُ الأعضاء والأمم المتحدة جهودا متضافرة لضمان أن تشمل حمايةُ المدنيين إمكانيةَ إيصال المساعدات الإنسانية والاحترامَ الكامل لأحكام القانون الدولي لحقوق الإنسان والقانون الإنساني الدولي والقانون الدولي للاجئين، باعتبارهما عنصرَين يكمل أحدهما الآخر ويؤازره. وأشارت إلى الحالة في جمهورية أفريقيا الوسطى ومالي وجمهورية الكونغو الديمقراطية والجمهورية العربية السورية وجنوب السودان وقطاع غزة وجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.
	وفيما يتعلق بالدور الذي يضطلع به مجلسُ الأمن، ذكرت وكيلةُ الأمين العام للشؤون الإنسانية أن المجلس اتخذ خطوات هامة لتنفيذ التزاماته حيال حماية المدنيين منذ تبيان الأمين العام هذه التحديات للمرة الأولى في عام 2009. فعمليات حفظ السلام أصبحت تُكلف بولايات أكثر اتساقا والحالات أصبحت تحال إلى المحكمة الجنائية الدولية. وحثت وكيلة الأمين العام مجلسَ الأمن على أن يستخدم كل الأدوات المتاحة له استخداماً أكثر اتساقا لتحسين حماية المدنيين. وسلطت الضوء على الحاجة إلى النظر في تدابير ترمي إلى منع وتخفيف الآثار الناجمة على الصعيد الإنساني عن استخدام الأسلحة المتفجرة في المناطق المأهولة بالسكان، وهي الأسلحة التي تتسم بطبيعتها بالعشوائية من حيث نطاق الانفجار وانتشار الشظايا، وأبرزت ضرورة تعزيز حماية المدنيين من آثارها. وشددت على أهمية تقصي الحقائق والمساءلة، وعلى ضرورة تيسير المرور الفوري والحر لجميع اللوازم الطبية. وأشارت على وجه الخصوص إلى الجمهورية العربية السورية والسودان.
	وقال المدير المعني بالقانون والتعاون الدوليين بلجنة الصليب الأحمر الدولية إن الواقع في الميدان ما زال يعكس نقصا حادا في الحماية، مع شيوع حالات لا سبيل إلى توصيفها بأقل من أنها كارثية. وأضاف أن التحدي الأشد حرجا يتمثل في ضرورة تحسين احترام الدول والجماعات المسلحة غير التابعة للدول لأحكام القانون الإنساني الدولي، بما يشمل تعزيز المساءلة عن انتهاكات القانون الإنساني الدولي. وأعرب عن انزعاجه إزاء الهجمات التي يتعرض لها العاملون في المجال الإنساني، ولا سيما العاملون في مجال الرعاية الصحية. وشدد على ضرورة أن تصدّق الدول على معاهدة تجارة الأسلحة التي أُبرمت في الآونة الأخيرة.
	وإضافة إلى أعضاء المجلس، شاركت 37 دولة عضوا ومراقبٌ واحد في المناقشة المفتوحة. واجتمعت الدول الأعضاء في المجلس وغير الأعضاء فيه على تكرار الإعراب عن قلقها إزاء تشكيل المدنيين الغالبية العظمى من ضحايا النزاع المسلح. وشدّدت على ضرورة تحسين الامتثال للقانون الإنساني الدولي والقانون الدولي لحقوق الإنسان والقانون الدولي للاجئين. وأكدت وفود عديدة أن حماية المدنيين مسؤولية تقع على عاتق الدول بالدرجة الأولى، وحثت الأطراف في النزاعات المسلحة على التقيد بتلك المعايير بالكامل. وأبرزت وفود كثيرة فداحة العواقب التي يتحملها السكان المحرومون من المساعدة الإنسانية، فأكدت أن لا مناص من تيسير وصولهم إلى هذه المساعدة دون عوائق. وجرى أيضا التشديد على وجوب احترام أحكام ميثاق الأمم المتحدة والمبادئ الإنسانية الأساسية. وأشير إلى أن أعضاء المجلس سعوا إلى مكافحةِ إفلات مرتكبي الانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني الدولي والقانون الدولي لحقوق الإنسان من العقوبة، وأبرزت وفود عدة الدور الذي تضطلع به المحكمة الجنائية الدولية في مكافحة ظاهرة الإفلات من العقاب وفي ردع الانتهاكات. ولاحظ العديد من الوفود أن معاهدة تجارة الأسلحة التي اعتمدت في الآونة الأخيرة تعد إسهاما مفيدا في مجال حماية المدنيين. ونوه جميع المشاركين بالاحتفال في 19 آب/أغسطس باليوم العالمي للعمل الإنساني. 
	حفل التأبين السنوي المعقود في ذكرى وفاة موظفي الأمم المتحدة الذين لقوا مصرعهم في التفجير الذي وقع في بغداد في 19 آب/أغسطس 2003 وموظفي الأمم المتحدة الذين جادوا بأرواحهم أثناء أداء الواجب في الفترة الممتدة من أيلول/سبتمبر 2012 إلى حزيران/يونيه 2013 

	عُقد يوم الاثنين 19 آب/أغسطس، في قاعة مجلس الوصاية، حفل التأبين السنوي المقام في ذكرى وفاة موظفي الأمم المتحدة الذين لقوا مصرعهم في التفجير الذي وقع في بغداد في 19 آب/أغسطس 2003 وموظفي الأمم المتحدة الذين جادوا بأرواحهم أثناء أداء الواجب في الفترة الممتدة من أيلول/سبتمبر 2012 إلى حزيران/يونيه 2013، واحتُفي خصوصا بذكرى من سقطوا قتلى أو جرحى في تفجير فندق القناة في بغداد عام 2003 الذي أسفر عن مقتل 22 شخصا وإصابة 100 شخص بجراح. ودعيت الرئيسة إلى المشاركة في الاحتفال والإدلاء بملاحظات.
	تنفيذ مذكرة رئيس مجلس الأمن (S/2010/507) (الجلسة النهائية)

	في 29 آب/أغسطس، عقد مجلس الأمن جلسة خاصة بشأن تنفيذ مذكرة رئيس مجلس الأمن (S/2010/507) (الجلسة النهائية). ودُعيت الدول غير الأعضاء في المجلس إلى المشاركة في الجلسة بصفة مراقب. وقد شارك في الجلسة بناء على هذه الدعوة ما إجماليه 69 دولة من غير أعضاء المجلس. وكان الهدفُ من عقد هذه الجلسة تبادل الآراء بشأن ما قدمه المجلس في شهر آب/أغسطس من إسهام في الوفاء بالمسؤولية الموكلة إليه بحفظ السلام والأمن الدوليين، وإجراء تقييمٍ لفعالية المجلس، واستخلاص الدروس المستفادة والاستنتاجات من الأنشطة المنفذة طوال الشهر، ومناقشة كيفية تحسين النهج الذي يتبعه المجلس للنظر في بنود جدول أعماله في المستقبل.

